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PRATARMĖ 


2010-2012 metais minime lietuvių Reformacijos pradininko Abraomo Kul- 
viečio 500 metų jubiliejų. Kulvietis - pirmojo Lietuvos Reformacijos teksto 
autorius, todėl istorinė data paskatino pradėti seniai Lietuvos Reformacijos 
istorikų laukiantį darbą - Lietuvos Didžiosios Kunigaikštystės evangeliškų- 
jų Reformacijos tikėjimo išpažinimų serijos publikavimą. Iki Sandomiro 
konfesijos (Krokuva, 1570), paskelbtos kaip LDK ir Lenkijos protestantams 
bendro dokumento, Lietuvos Evangelikų bažnyčia parengė keletą nepriklau- 
somų tikėjimo išpažinimų, autentiškai liudijančių Lietuvos evangelikų dok- 
trinos raidos ypatumus. 

Pateikiamame pirmajame šios serijos tome - ankstyviausia Lietuvos 
protestantiška konfesija - Kulviečio Confessio fidei (Tikėjimo išpažinimas, 
1543), išspausdinta Johanno Hoppijaus veikale Oratio funebris (Karaliau- 
čius, 1547). Tai šiuo metu vienintelė žinoma Kulviečio Tikėjimo išpažinimo 
publikacija XVI amžiuje. Hoppijus - Karaliaučiaus universiteto profeso- 
rius - laidotuvių kalbą Oratio funebris parašė savo kolegos Kulviečio mir- 
ties metinių proga 1546 metais, šis kūrinys tapo pirmąja Kulviečio biogra- 
fija bei išskirtinės svarbos šaltiniu Kulviečio gyvenimą ir veiklą pažįstant. 
Kadangi abu kūriniai sudaro bibliografinį vienetą ir liudija apie persipynu- 
sius LDK ir Prūsijos Reformacijos istorijos ryšius, pateikiame visą ir vienin- 
gą šio šaltinio faksimilinį leidimą bei kritinę komentuotą jo publikaciją su 
vertimu į lietuvių kalbą. 

Reformacija buvo išskirtinis minties ir kultūros istorijos reiškinys Lie- 
tuvos Didžiojoje Kunigaikštystėje, įvertintas Europos istoriografijoje jau nuo 
XVII a. ir susilaukęs daugelio žymių istorikų dėmesio kaip savitas intelektua- 
lios, krikščioniškosios minties brandos pavyzdys Rytų Europoje. Vis dėlto, 
Lietuvos Reformacijos šaltiniai, iš dalies dėl savo retumo, iš dalies dėl isto- 
rinių aplinkybių, niekuomet nebuvo sistemiškai publikuoti. Todėl tikimės, 
kad Tikėjimo išpažinimų serija, rengiama taip, kad būtų patogi naudotis 


Lietuvos Reformacijos istorija besidominčiai tarptautinei bendruomenei, iš 
dalies užpildys šį trūkumą. 

Pirmajame tome spausdinamo šaltinio vertė neįkainojama Lietuvos ir 
Prūsijos Reformacijos istorijai - vienintelis šiuo metu žinomas šios knygos 
egzempliorius saugomas Anglijoje, Durhamo universiteto bibliotekoje (Pa- 
lace Green, sign. Routh 60.F.27/3). Leidinio rengėjai nuoširdžiai dėkoja šios 
bibliotekos vadovybei, maloniai davusiai leidimą šio šaltinio publikacijai. 

Serijos rengimo iniciatyvą parėmė Lietuvos mokslo taryba, tad pir- 
masis tomas publikuojamas kaip Tarybos finansuoto projekto „Lietuvos 
protestantiškieji tikėjimo išpažinimai: tyrimas ir edicija“ dalis. Nuoširdus 
dėkui ir Lietuvos Kultūros ministerijai, parėmusiai leidinio spausdinimą. 


Vilnius, 2011 m. spalis 


PREFA CE 


In 2010-2012, we celebrate the guincentenary of the birth of Abraomas Kul- 
vietis, the pioneer of the Lithuanian Reformation. Kulvietis is the author 
of the first Lithuanian Protestant text therefore it is guite natural that this 
historic date has spurred the efforts of Lithuanian Reformation historians 
to start the long-overdue publication of the GDL Protestant confessions-of- 
faith series. Before the Sadomierz Confession (Cracow, 1570), which was pu- 
blished as a common document of the GDL and Polish Protestants, a num- 
ber of persons of Protestant faith and the Lithuanian Protestant Church had 
produced several independent confessions of faith valued today as authentic 
evidence of the distinctive development of the Lithuanian Reformation and 
Protestant doctrine. 

The first volume of this series contains Kulvietis“ Confessio fidei 
(Confession of Faith, 1543), the earliest Lithuanian Protestant confession of 
faith, which was published together with Johann Hoppes Oratio funebris 
in Kėnigsberg in 1547. So far, this is the only known edition of Kulvietis 
Confession of Faith from the 16“ century, although it is guite possible that 
there had been an earlier edition published in the year of its creation. 
Johann Hoppe, a professor of Konigsberg University wrote Oratio funebris 
on the occasion of the first anniversary of Kulvietis' death in 1546. It is the 
first important source of information about Kulvietis" life and activities. 
As both Confessio fidei and Oratio funebris form a bibliographical unit 
bearing testimony to the inextricably intertwined relationships between the 
Lithuanian and Prussian Reformation, we have included in this volume a 
facsimile of their first edition in its entirety, also transcripts, comments and 
a translation into Lithuanian. 

"The Reformation was a special phenomenon in the history and 
culture of the Grand Duchy of Lithuania, which has earned the attention of 
a number of renowned European historians as a distinct instance of mature 


Christian thought in Eastern Europe. However, the Lithuanian Reformation 
texts have never been published systematically partly because they are not 
very numerous and partly because of unfavourable historical circumstances. 
We hope that this series will fill the gap as it has been produced with an 
eye on international researchers interested in the history of the Lithuanian 
Reformation. In preparing the texts for publication, one of our aims was 
to facilitate the reading and the understanding of the early texts of the 
Lithuanian Reformation. 

"The value of the text published in this first volume for the history of 
the Lithuanian and Prussian Reformation cannot be overestimated. Its only 
extant copy is stored at the Library of Durham University, England (Palace 
Green, Shelfmark: Routh 60.F27/3). 

"The compilers of this publication would like to thank the Durham 
University Library for its kind permission to publish this unigue document 
of the Lithuanian and Prussian Reformation. The idea of publishing the 
confession-of-faith series has been supported by the Lithuanian Research 
Council, therefore its first volume is published as part of the Research- 
Council-financed project “Early GDL Reformation Resources: Research 
and Publication of Confessions of Faith? We are also very grateful to the 
Ministry of Culture of the Republic of Lithuania for sponsoring this first 
volume of the series. 


Vilnius, October 2011 


Dainora Pociūtė 


ABRAOMAS KULVIEILTS 


IR PIRMASIS EVANGELIKŲ TIKĖJIMO 
IŠPAŽINIMAS LIETUVOJE 


Kulviečio gyvenimas ir studijos 

Trumpu ir dramatišku savo gyvenimu Abraomas Kulvietis paženklino sava- 
rankiškos lietuvių krikščioniškosios minties pradžią ir tapo nepriklausomos 
Ankstyvųjų naujųjų laikų asmenybės simboliu. Pirmasis Lietuvos bajoras, 
pašventęs savo gyvenimą nuoseklioms humanistinėms studijoms, jauną lie- 
tuvių krikščionybę išvedė į kelią, kuriuo ėjo tūkstantmetė Vakarų Bažnyčios 
tradicija, pribrendusi reformoms ir atsinaujinimui. Kulvietis ir jo įkvėpta 
LDK Reformacijos pradininkų karta suvaidino ne tik reformuotojų, bet ir 
veiksmingą lietuvių christianizuotojų vaidmenį, evangelinį mokymą dieg- 
dami kaip asmens sąmonės pamatą, skatindami individualų santykį su Bib- 
lija ir kurdami lietuvių religinę kalbą. 

Šiandieną jau turime pakankamai daug duomenų, kad galėtume gana 
išsamiai nušviesti Lietuvos reformacinės minties pradininko biografiją ir 
jo išskirtinį XVI a. kontekste studijų itinerarijų. Kulviečiai buvo kilę iš ba- 
joro Ginvilos, todėl Abraomas turėjo dvi pavardes: vieną, žyminčią kilmės 
nuo Kulvos dvaro vietą, antrąją, nurodančią protėvius: Abraomas Kulvietis 
Ginvilonis. Pirmasis, iš XV a. žinomas Ginvila turėjo keturis sūnus: Radvilą, 
Mačį, Stonkų ir Joną.' Jų valdų palikimas buvo Kulvoje (Kauno paviete, dab. 
Jonavos rajone) ir Brenkliškiuose (Kernavės valsčiuje, Vilniaus paviete). Gin- 
vilos jauniausias sūnus Jonas turėjo tris sūnus - Petrą, Mikalojų ir Mykolą. 
Vyriausiasis jų - Abraomo tėvas - Petras Jonaitis Ginvilonis (Petr Janovič 
Ginviloviča) dokumentuose minimas nuo 1516 m.“ Kulviečiai vartojo Gul- 
bės herbą, kuris lydi ir Kulviečio įrašą Karaliaučiaus universiteto albume.* 


1 K. Jablonskis, „Apie Abromo Kulviečio kilimą“, K. Jablonskis, Lietuvių kultūra ir jos 
veikėjai, Vilnius: Mintis, 1973, p. 56-65. (Pirmą kartą išsp.: Archivum philologicum 5, 1935, 
p. 107-114.) 

2 Ibid., p. 58-59. 

3 Herbo, pateikto su A. Kulviečio įrašu Karaliaučiaus universiteto albume, nuotrauka 
publikuota Archivum philologicum 5, 1935, žr. išnašą nr. 1. 
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Abraomo Kulviečio motina buvo bajoraitė Elžbieta Jodautaitė (Elizabeth 
Jadathowna, Jadotovna, Jodotaitė, Jadautaitė, Jatautaitė).“ Ji galėjo būti že- 
maičių kilmės, nes turėjo palikimo ne tik prie Sudervės, bet ir Butkiškės 
dvarelį Žemaitijoje (tuo metu buvusiame Ariogalos valsčiuje)? Petras ir 
Elžbieta turėjo du sūnus - Abraomą ir Adomą Kulviečius. Apie vienintelį 
Abraomo Kulviečio brolį Adomą turime labai mažai žinių. Jis neminimas 
jokiuose išlikusiuose Abraomo Kulviečio gyvenimą ir veiklą tiesiogiai lie- 
čiančiuose dokumentuose. Manytina, kad jis buvo jaunesnysis Elžbietos 
ir Petro Kulviečių sūnus, gimęs apie 1520-uosius metus. Žinoma, kad po 
Abraomo Kulviečio mirties, 1549 m. pabaigoje, Adomo Lietuvoje nebuvo 
ir likusi vieniša motina jo „negalėjo sulaukti grįžtant iš tarnybos tolimuose 
kraštuose“.* Galbūt Adomo Lietuvoje nebuvo ir 1541-1545 m. - tuos nepil- 
nus penkerius Abraomo Kulviečio dramatiškos reformacinės veiklos metus 
Lietuvoje ir Prūsijoje bei ištikus ankstyvai mirčiai.“ 

Daugumoje dokumentų Abraomas fiksuotas įvairiomis nuo vietovar- 
džio kilusios pavardės lotyniškomis, vokiškomis formomis. Martyno Maž- 
vydo giesmyne Giesmės krikščioniškos antrojoje dalyje (Karaliaučius, 1570) 
išspausdintas ir vienintelis išlikęs Kulviečio tekstas lietuvių kalba - Martino 
Lutherio giesmės „Gott sey gelobet und gebenedeiet" vertimas „Pagarbints 
buki ir paczestawotas“. Šalia vertimo pirmą kartą lietuviškai buvo užrašyta 
Kulviečio pavardės'forma - Abrahamas Kulwiskis (Kulviškis).“ Tik Sienos 
(Italija) universitete apginto Kulviečio doktorato protokole (1540) Abrao- 
mas sutinkamas užfiksuotas ir Ginvilonio pavarde: lietuvis Abraomas Kul- 
vietis Ginvilonis (Abramus Culvensis Gynvilonis litevanus)? 


4 K. Jablonskis, „Šiek tiek nauja dėl Abromo Kulviečio kilimo“, K. Jablonskis, Lietuvių 
kultūra ir jos veikėjai, p. 68. 

5 Ibid., p. 65-69. 

6 Cit. iš K. Jablonskio paskelbto dokumento iš Lietuvos Metrikos 23 teismų knygos „1549 m. 
gruodžio mėn. 16 d. Vilniaus vietininiko sprendimas Elžbietos Kulvietienės byloje su jos svainiu 
Mikalojum Kulviečiu dėl Brenkliškių dvaro“, in: K. Jablonskis, Lietuvių kultūra ir jos veikėjai, p. 61. 
7 1594 05 30 d. Kulvos dvaro inventorius buvo sudarytas tą pačią dieną mirus Adomui 
Kulviečiui. Inventorius paskelbtas K. Jablonskio, Istorijos archyvas, 1. XVI amžiaus Lietuvos inven- 
toriai, Kaunas, 1934, p. 357-358. Šis Adomas galėjo būti Abraomo Kulviečio brolis (žr. V. Biržiška, 
Aleksandrynas 1, Chicago: Lithuanian-American Cultural Fund (Antrasis fotografuotas leidimas: 
Vilnius: Lietuvos kultūros fondas, 1990], p. 55), nors K. Jablonskis nuo tokio tvirtinimo susilaikė. 
Jei tai buvo Abraomo brolis, jis turėjo mirti sulaukęs gana gilios senatvės. Inventoriuje minima jo 
žmona Gendrutė Mikalojaitė Kulvietienė ir duktė Sofija Kulvietytė. 

8 [M. Mažvydas,] Seniausieji lietuvių kalbos paminklai iki 1570 metams. Parengė Jurgis 
Gerullis, Kaunas, 1922, p. 377. Kaip pastebėjo K. Jablonskis, toks Kulviečio pavardės užrašy- 
mas lietuviškai buvo klaidingas, nes Kulviškiai buvo kita, nors taip pat iš Kulvos kilusi, giminė, 
turėjusi ir kitą herbą. Mažvydo giesmymo redaktorius B. Vilentas giesmyną leido jau praėjus 
25-eriems metams po Kulviečio mirties ir lietuvišką pavardės formą gal būt vertė iš lotyniško- 
sios Culvensis, žr. K. Jablonskis 1973a, p. 56. 

9 D. Pociūtė, „Abraomas Kulvietis Italijoje ir Lietuvoje“, Darbai ir dienos 44, 2005, 
p. 249, + 
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Abraomas Kulvietis gimė Kulvoje apie 1510-1512 metus.“ Pirmoji jo 
universitetinių studijų vieta buvo XV-XVI a. pradžios studijuojantiems lie- 
tuviams artimiausias Krokuvos universitetas. Tačiau tiksli Kulviečio imatri- 
kuliacijos jame data nėra visiškai aiški. Gali būti, kad tai 1528 m. liepos 6-oji, 
kai Krokuvos universiteto matrikulose atsirado įrašas, nurodantis asmenį, at- 
vykusį iš Kražių: Abraham Petri de Krosz dioc. Vylnensis. ' Biržiška spėjo, kad 
dar iki studijų universitete Kulvietis buvo globojamas protestantizmo rėmėjo 
didiko, žemaičių seniūno Jono Stankaičio Bilevičiaus, turėjusio dvarą Žemai- 
čių vyskupijoje, Viduklėje, kur prieš 1528 m. galėjo būti įsteigta ir mokykla.“ 
Nuo 5-ojo XVI a. dešimtmečio Bilevičius susidomėjo Reformacija, palaikė 
artimus ryšius su kunigaikščiu Albrechtu.'* Spėjimą apie šią Kulviečio imatri- 
kuliacijos datą Biržiška tvirtino kita, kol kas taip pat neįrodoma prielaida, jog 
po mėnesio, rugpjūčio 6 d., Krokuvos universitete, nurodęs atvykimo vietą 
taip pat Žemaitijoje esančius Raseinius, įsirašė kitas žymus Lietuvos Refor- 
macijos pradininkas Stanislovas Rapolionis (sykiu su kitais penkiais atvyku- 
sias lietuviais, tarp kurių buvo dar vienas lietuvių raštijos pradininkas Jurgis 
Zablockis). Rapolionis galėjo būti Kulviečio giminaitis (consanguineus, galbūt 
pusbrolis iš motinos pusės), kaip spėta Johanno Wigando rašytoje Rapolio- 
nio biogramoje. Joje tvirtinta, jog Rapolionis iškilo remiamas Kulviečio, tad 
jų studijos Krokuvoje galėjo vykti vienu metu.'* Nepaisant abejonių keliančios 
studijų pradžios, tikra yra, jog 1529 m. rugsėjo 14 d. Kulvietis Krokuvos uni- 
versitete gavo bakalauro laipsnį: magistrui Stanislovui iš Lovičo einant dekano 
pareigas kartu su kitais bakalauro laipsnis buvo suteiktas Abraomui iš Kulvos.“ 


10 Tikslūs Kulviečio gimimo metai nežinomi, ši gimimo data fiksuojama remiantis vėles- 
niais Kulviečio biografijos duomenimis, žr. V. Biržiška 1960, p. 37. 

1 Taip spėjo Vaclovas Biržiška, žr. V. Biržiška 1960, p. 37. Daug dokumentų apie Kulvietį 
paskelbęs Theodoras Wotschke nurodė, kad įrašo apie Kulvietį Krokuvos universiteto matri- 
kulose nerado, žr. T. Wotschke, „Abraham Culvensis: Urkunden zur Reformationsgechichte 
Lithauens“, Altpreussische Monatsschrift 42 (3/4), 1905, p. 153. 

12 Apie Jono Bilevičiaus, vėliau globojusio Kulvietį, dvare galėjusią veikti mokyklą doku- 
mentų nėra, bet tokios mokyklos egzistavimo galimybę aptarė V. Biržiška, žr. V. Biržiška 1960, 
p. 5-6, 38. 

15 1543 m. savo sūnų Mikalojų J. Bilevičius išiuntė į Albrechto dvarą, o vėliau ir kitą 
sūnų - Kristupą - studijoms į Karaliaučiaus universitetą. Žr. I. Lukšaitė, Reformacija Lietuvos 
Didžiojoje Kunigaikštystėje ir Mažojoje Lietuvoje. XVI a. trečias dešimtmetis - XVII a. pirmas de- 
šimtmetis, Vilnius: Baltos lankos, 1999, p. 213, 253. Iš Viduklės į Krokuvos universitetą XVI a. 
tikrai atvyko kiti trys studentai, žr. V. Vaivada, Katalikų Bažnyčia ir Reformacija Žemaitijoje 
XVI a.: esminiai raidos bruožai, Klaipėda: Klaipėdos universiteto leidykla, 2004, p. 109. 

14 „Ex Abrahami Culvensis commendatione clarus esse coeperat consanguineus, ni fallor, 
Stanislaus...“ (Abraomo Kulviečio remiamas, ėmė garsėti, jeigu neklystu, jo giminaitis Sta- 
nislovas...), cit. iš: I. Wigand, „Stanislaus Rapagellanus, sacrae theologiae doctor“ („Stanislovas 
Rapolionis, šventos teologijos daktaras“), in: Stanislovas Rapolionis, sudarė Eugenija Ulčinaitė, 
Juozas Tumelis, Vilnius: Mokslas, 1986, p. 245-247. 

15 In decanatu mgr Stanislai de Lowicz promotus inter alios „ad gradum baccalaureatus“ 
Abraham de Kolwa, cit. iš: W. Urban, S. Lūžys, Cracovia Lithuanorum saeculis XIV-XVI. Lietuvių 
Krokuva XIV-XVI amžiais, Vilnius: Lietuvių literatūros ir tautosakos institutas, 1999, p. 146. 
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1533 m. balandį Kulvietis įsimatrikuliavo Nyderlanduose, Liuveno 
universitete, kurio dokumentuose jis užrašytas kaip Abraham Lithfanus.“ 
Matrikulose nėra nurodyta, ką Kulvietis universitete studijavo. Valstybi- 
niame Belgijos archyve Liuvene saugomoje universiteto matrikulų knygo- 
je, kurioje yra įrašas apie Kulvietį, suregistruoti 1549-1569 m. laikotarpio 
studentai, bet jų priklausomybė fakultetams joje dažniausiai nežymėta.'' 
Kulvietis nurodytas tarp keliolikos tą patį mėnesį įregistruotų universiteto 
studentų, daugiausiai iš Nyderlandų.'* Tačiau kiti duomenys, o ypač pirmųjų 
XVI a. biografijų minimi faktai leidžia manyti, kad jis tapo žymiosios Liu- 
veno Trijų kalbų kolegijos - Collegium Trilingue - studentu. Būtent laisvųjų 
menų studijas Liuvene nurodė Kulvietį gerai pažinojęs Johannas Hoppijus, 
pateikęs pirmąjį Kulviečio gyvenimo aprašymą savo 1547 m. išspausdintoje 
Laidotuvių kalboje (Oratio funebris): Kulvietis į Liuveną išvyko trokšdamas 
„grynesnio laisvųjų menų mokymo“ (gustu purioris liberalium artium doc- 
trinae percepto, fol. a6r). 

Prie Liuveno universiteto 1517 m. įkurta Collegium Trilingue Euro- 
pos kultūros istorijoje yra įvertinta kaip esmines naujųjų laikų humanistikos 
inovacijas paskatinusi ir Reformacijos kelius Šiaurės Europoje atvėrusi mo- 
kymo įstaiga. * Šlovę šiai kolegijai visų pirma atnešė Erazmo Roterdamiečio 
(1466/1469-1536), dirbusio joje nuo įkūrimo pradžios iki 1522-ųjų, vardas. 
Lotynų, senovės graikų ir hebrajų kalbų studijas Erazmas ir jo bendradar- 
biai suvokė kaip būtiną sąlygą teisingam Biblijos ir krikščioniškosios minties 
suvokimui ir aiškinimui. Nors dėl nesutarimų su konservatyviais Liuveno 
universiteto teologais Erazmas buvo išstumtas iš Liuveno, Kulviečio studi- 
jų metais Trijų kalbų kolegijoje lyderiais liko jo bendraminčiai - lotynistas 
Konradas Goklenijus (Conradus Goclenius, Conrad Wackers von Gocke- 
len, 1489-1539), graikistas Rutgeris Rescijus (Rutger Ressen, Rescius), he- 
braistai Johannesas Kampensis (Campensis, Jean de Campen, Jan [Johann] 
van den Campen, 1490-1538) bei Nicolas Clėnardas (Nicolaus Clenardus, 
Nicolae Cleynaerts, Nicolas Beken Clenardus, 1495-1542). Daugelis jų su 
Erazmu palaikė nuolatinius ryšius. 


16 A. Schillings (ed.), Matricule de V'Universitė de Louvain IV (1), Bruxelles: Palais des 
Acadėmies, 1961, p. 87. 

17 Inventaire des Archives de !'Universitė de Louvain (1426-1797), 24. Ouartus Liber 
Intitulatorium: du 29 fėv. 1529 au 31 aoūt 1569, (Belgijos nacionalinis archyvas Liuvene). 
Plačiau žr. D. Pociūtė, „Abraomas Kulvietis Liuveno universitete“, Archivum Lithuanicum 9, 
2007, p. 99-120. 

18 Ibid., 55 v. 

19 H. de Vocht, History of Foundation and the Rise of the Collegium Trilingue Lovaniense 
1517-1550, 1: The Foundation, Louvain: Bibliothėgue de V'Universitė: Bureaux du recueil, 
1951, p. 20-49. 

20 Plačiau apie Trijų kalbų mokyklos istoriją žr. H. de Vocht, History of Foundation and 
the Rise of the Collegium Trilingue Lovaniense 1517-1550, 2: The Development; 3: The Full 
Growth, Louvain: Bibliothėgue de I' Universitė: Bureaux du recueil, 1953, 1954, 
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Kulvietis Liuvene mokėsi kolegijos klestėjimo metais. Studijos Nyder- 
landuose buvo išskirtinis jo intelektualinės biografijos procesas, suformavęs 
Kulviečio asmenybę pagal renesansinį trijų kalbų žmogaus idealą. XVI a. 
Kulviečio biografas Wigandas nurodė, kad Kulvietis lotynų, graikų ir hebra- 
jų kalbas išmoko „ne blogiau už savo motinos kalbą.“*! Šias Kulviečio kom- 
petencijas patvirtino vėliau jam suteiktos Karaliaučiaus universiteto profe- 
soriaus pareigos, taip pat ir jo sukaupta biblioteka. Liuvene Kulvietis turėjo 
progos ne tik studijuoti antikinę kultūrą, bet ir pildyti savo humanistinę 
biblioteką, kuri žinoma kaip pirmoji didelė privati LDK bajoro biblioteka. 
1529 m. Liuveno universitete Rescijus su savo draugu, būsimu žymiu hu- 
manistu Johannesu Sturmu (Jo[h]annes Sturmius, Jean Sturm, 1507-1589) 
įkūrė spaustuvę, gausiai spausdinusią Antikos paveldą, sudariusį ir Kulvie- 
čio bibliotekos pagrindą.“ 

Studijos Liuvene patenkino Kulviečio filologinius siekius, tačiau 
minties laisvę varžė šiame katalikiškame universitete dominavusi scho- 
lastinė tradicija. Liuveno universiteto Teologijos fakultetas buvo žino- 
mas kaip kontrreformacinės minties lyderis Šiaurės Europoje.'* Hoppijus 
pabrėžė, kad tuo metu, kai Kulvietis Liuvene studijavo kalbas, pasaulyje 
„Dievo valia plačiai sklido dangiškasis mokymas apie grynąją Kristaus 
Evangeliją, nukreiptas prieš akivaizdžiai į Dievo Bažnyčią įsiskverbusią 
stabmeldystę ir siaubingus piktnaudžiavimus“ (Interea diuinitus late spar- 
gebatur doctrina coelestis de puro Euangelio Christi, contra horribiles abu- 
sus et manifestam Idolatriam, guae in Ecclesiam Dei irrepserat, fol. a6r.). 
Todėl po studijų Liuvene, Kulvietis „užsidegė troškimu išvysti ir išgirsti 
pačius atnaujintos šviesos autorius“. 

Apie 1535 m. Kulvietis grįžo į Lietuvą. Hoppijaus liudijimu, grįžęs 
iš Liuveno, Vilniuje suartėjo su įtakingu LDK Renesanso didiku, Vilniaus 
vaivada ir kancleriu Albertu Goštautu, kuris, galvodamas Kulvietį padaryti 
savo gydytoju, ragino jį vykti į Italiją studijuoti medicinos. Tačiau jau tada 
Lietuvos Reformacijos pradininkas labiau vertinęs „maldingumo bei Die- 
vo tikrojo pažinimo siekį“. 1536 m. pradžioje su Goštauto rekomendaciniu 
laišku Kulvietis išvyko į Prūsiją pas Albrechtą, išsiuntusį Kulvietį studijoms į 


21 [Ioannes] Wigand, „[Vita des] Doctor Abrahamus [Culvensis]“, in: P. Tschackert 
(Hrsg.), Urkundenbuch zur Reformationsgeschichte des Herzogthums Preussen 3, Leipzig: Ver- 
lag von S. Hirzel, 1890, p. 280-281, nr. 2422. 

22 Kulviečio bibliotekos sąrašas (sudarytas Karaliaučiuje po jo mirties 1545 m.), ku- 
riame suregistruota daugiau nei 80 knygų, pirmą kartą buvo paskelbtas T. Wotschke's, žr. 
T. Wotschke 1905, p. 189-190. Sąrašas lietuvių kalba paskelbtas kn. Lietuvių literatūros is- 
torijos chrestomatija. Feodalizmo epocha, Vilnius: Valstybinė grožinės literatūros leidykla, 
1957, p. 479—480. 

3 Plačiau apie Liuveno kultūrinę aplinką Kulviečio studijų metu žr. D. Pociūtė, Maišti- 
ninkų katedros. Ankstyvoji reformacija ir lietuvių-italų evangelikų ryšiai, Vilnius: Versus au- 
reus, 2008, p. 61-76. 
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tuomet katalikišką Leipcigo universitetą, kuriame Kulvietis įsirašė (Abraam 
Culvensis Lituanus) 1536 m. pavasarį.“ Leipcigo universitete Kulvietis įstojo 
į „natio polonica“ korporaciją, vienijusią rytų europiečius, į kurią buvo prii- 
mami tik turintys magistro ar daktaro laipsnį. Tai leidžia spėti, kad Liuvene 
Kulvietis įgijo laisvųjų menų magistro laipsnį. Šiame mieste Kulvietis susi- 
pažino su tais pačiais metais į universitetą įstojusiu ir menų bakalauro laips- 
nį įgijusiu pirmų lenkų liuteronų knygų autoriumi ir savo bendražygiu Janu 
Seklucjanu. Su juo vėliau Karaliaučiuje bendravo ir kiti lietuvių raštijos ir 
Reformacijos pradininkai - Stanislovas Rapolionis, Martynas Mažvydas bei 
kiti. Jau dirbdamas Karaliaučiuje Seklucjanas pasekė Kulviečio pavyzdžiu, 
Žygimantui I-jam bei Žygimantui Augustui dedikuodamas savo evangeliš- 
kąjį tikėjimo išpažinimą - antrąją po Kulviečio protestantų konfesiją Len- 
kijos ir LDK regione. Jano Seklucjano Krikščioniškojo tikėjimo išpažinimas 
(Wyznanie wiary Chrzešcijanskiej Jana Seklucjana, 1544) buvo publikuotas 
parašymo metais Karaliaučiuje be metų ir spaustuvės nuorodų, tačiau tikė- 
tina, J. Weinreicho spaustuvėje.“ 

1537 m. gegužės mėnesio 14 d. Kulvietis įsirašė į Vitenbergo universi- 
tetą kaip Abraham Littuanus Magister ir buvo pirmasis ten studijavęs lietu- 
vis““, nepaisant to, kad studijos šiame liuteroniškame universitete lietuviams 
buvo draudžiamos Lietuvos Didžiojo kunigaikščio Žygimanto Senojo de- 
kretais nuo 1520 m.“" Vitenberge klausėsi Melanchthono paskaitų, gal būt, 
ir Lutherio.'“* Hoppijaus teigimu, Vitenberge Kulvietis „artimai susipažino“ 
su Melanchthonu ir sykiu labai intensyviai studijavo Aristotelį. Kadangi jau 
Liuvene buvo domėjęsis teise ir „įgijęs neblogų civilinės teisės mokslo žinių“, 
Vitenberge ėmėsi filosofijos ir atsidėjo teologijai. 

Po studijų Vitenberge Kulvietis išvyko į Italiją. Motyvas, dėl kurio 
Kulvietis paliko Vitenbergą ir išvyko į Italiją, nėra aiškus, anot Hoppijaus, 


24 G. Erler (Hrsg.), Die Matrikel der Universitūt Leipzig 1, Leipzig: Giesecke und Devrient, 
1895, p. 620; T. Wotschke 1905, p. 155; V. Biržiška 1960, p. 42; V. Biržiška, Lietuvos studen- 
tai užsienio universitetuose XIV-XVI amžiais, Chicago: Lituanistikos instituto leidykla, 1987, 
p. 44. Čia reikia pastebėti, jog istoriografijoje buvo reiškiama ir nuomonė, kad A. Goštautas 
Kulvietį jau 1536 m. išsiuntė į Italiją, žr. J. Jasnowski, Mikotaj Czarny RadziwiH, 1515-1565, 
Warszawa: Nakladem Towarzystwa Naukowego Warszawskiego z zasilku Ministerstwa W. R. 
i. O. P. 1939, p. 193. 

25 J. Seklucjan, Wyznanie wiary chrzešcijariskiej, opracowali Halina Kowalska i Stanistaw 
Rospond, Warszawa: Paūstwowe Wydawnictwo Naukowe, 1972; J. Seklucjan, Wybėr pism, 
dokonal, opracowal i wstępem poprzedzi! Stanistaw Rospond, Olsztyn: Pojezierze, 1979, 
p. 3-26. 

26 C. E. Fėrstemann (Hrsg.), Album Academiae Vitebergensis ab a. Ch 1502 usgue ad a. 
1560, 1, Lipsiae: Tauschnitz, 1841, p. 160; 190, T. Wotschke 1905, p. 154. 

27 I. Lukšaitė, „Reformacijos Lietuvoje raida XVI-XVIII a.“, Lietuvos evangelikų bažny- 
čios. Istorijos metmenys, sud. Arthur Hermann, Vilnius: Baltos lankos, 2003, p. 39. 

28 Kaip tik nuo 1537 m. Melanchthonas universitete ėmė skaityti pasaulio istorijos kursą, 
naujai įvestą 1536 m. Žr. I. Lukšaitė, „Stanislovas Rapolionis ir Reformacijos idėjos“, Stanislo- 
vas Rapolionis, p. 68. 
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Kulvietis tiesiog nusprendė apkeliauti „kurią nors Aukštutinės Vokietijos 
ir Italijos dalį“. Kada tiksliai Kulvietis atvyko į Italiją, nežinoma. Nors jau 
Hoppijus nurodė, jog Italijoje Kulvietis gyveno Romoje ir Sienoje, o Sie- 
nos universitete įsigijo teisės mokslų daktaro laipsnį“, ilgai nebuvo rasta 
jokių įrodymų, leidžiančių patvirtinti Kulviečio doktorato Sienoje faktą 
arba nurodyti jo datą. Dėl to kultūros istoriografijoje įsitvirtino klaidingas 
spėjimas apie Kulviečio grįžimą į Lietuvą jau 1539 m., su šia data siejant 
ir Kulviečio mokyklos Vilniuje įkūrimą. Vienas pirmųjų 1539 metus kaip 
Kulviečio mokyklos įkūrimo datą nurodė A. Wengerscijus (Andrzej Wę- 
gierski, pseud. Adrianas Regenvolscijus, 1600-1649). Ši žinia, sykiu pa- 
žymint, kad mokykloje mokėsi šešiasdešimt mokinių, buvo pateikta po 
mirties išleistose jo knygose Systema Historico-Chronologicum (1652) bei 
Slavonia reformata (1679). 1539 m. data buvo nurodoma ir XX a. LDK 
Reformacijos istoriografijoje.“ 

Abiejų (kanonų ir civilinės) teisių („in utrogue iure“) daktaro laips- 
nis Sienos universitete Kulviečiui buvo suteiktas 1540 m. lapkričio 28-29 
dienomis.'* Doktorato protokole nurodyta, jog tezių gynimo vadovais (pro- 
motoriais) buvo abiejų teisių daktarai Ludovikas Burgesijus ir Aleksandras 
Sozzinis (Sozinus): Prom. Utriusgue iuris doctores d. Ludovicus Burgesius, 
d. Alexander Sozinus. Ginamosios Kulviečio kanonų (bažnytinės) teisės tezės 
pavadinimas - Bažnyčios tarnas neaugina nei plaukų, nei barzdos (Clericus 


29 Ac Senis in splendidissima ac uetustissima ciuitate Hetruriae, aliguamdiu consuetu- 
dinem familiarem cum multis habuit. Ibigue audiuit Doctores, Iurisprudentiae praestantis- 
simos, guorum deinde autoritate, ut testimonium eius Scholae secum aufferret, ornatus est 
gradu atgue insignibus Doctoralibus. I. Hoppius, Oratio funebris |tol. a8r). 

30 [A. Wengerscius,] SYSTEMA | HISTORICO-|CHRONOLOGICVM, | Ecclesiarum Slavo- 
nicarum per | PROVINCIAS varias, Praecipuė, POLONIAE, BOHEMIAE, LITVANIAE, RVSSIAE, 
PRVSSIAE, MORAVIAE, ec. Disctinctarum. LIBRIS IV ADORNATUM; Continens Historiam 
Ecclesiasticam, a Christo e Apostolorum tempore, ad An. Dom. M DC I. OPERA | ADRIANI 
REGENVOLSCII E. P. | TRAJECTI ad RHENUM, | Ex Officina Johannis a Waesberge, Biblio- 
polae. | Anno M. DC. LII, p. 74; A. Wengerscius, LIBRI OUATUOR | SLAVONIAE | REFORMA- 
TAE, | Continentes | HISTORIAM ECCLESIASTICAM | Ecclesiarum Slavonicarum, | Inprimis | 
POLONICARUM, BOHEMICARUM, | LITHUANICARUM, RUSSICARUM, PRUS-|SICARUM, 
MORAVICARUM, kc. | Ab Apostolorum tempore usgue ad nostra tempora. Amstelodami, 
Apud JANSSONIO-WAESBERGIOS M. DC. LXXIX, p. 74. 

Wengerscijus nurodė, kad šią informaciją perėmė iš Jano Lasickio (Jan Lasicki, Joan- 
nes Lasicius, apie 1534-1599), kuris buvo vienas pirmųjų, ėmusių kaupti žinias apie LDK ir 
Lenkijos Reformacijos istoriją. 
31 V. Biržiška jos įkūrimą datavo 1539-1540 metais, vėliau įsitvirtino 1540 m. data, 
žr. I. Lukšaitė 1999, p. 136. 
32 Protocolli degli atti di lauree, 6437 (1515-1542): III libro bastardello, 161v-162r. Sie- 
nos Arkivyskupijos archyvas Italijoje (Archivio Arcivescovile di Siena). Šioje knygoje užregis- 
truoti doktoratų gynimo Sienos universitete protokolai iš 1515-1542 m. laikotarpio. Plačiau 
žr. D. Pociūtė 2005, p. 247-276. 

Protokolų registras skelbtas: G. Minucci, P. G. Morelli, Le lauree dello Studio senese nel 


XVI secolo. Regesti degli atti dal 1516 al 1573, Universita degli Studi di Siena: La Nuova Italia, 
1992. 
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nec comam nec barbam nutriat), civilinės teisės tezė buvo susijusi su bajoro 
(kario) testamento tema (causa de testamento militis). 

Doktorato tezių gynimas vyko Sienos arkivyskupijos rūmuose (in pa- 
latio archiepiscopali). Tai buvo įprastinė tuometinio Sienos universiteto dok- 
toratų gynimo vieta.?? Tarp liudytojų buvo sieniečiai daktaras Augustinas de 
Ubertinis bei Incontrus de Incontris, taip pat bavarietis daktaras Martinas 
Tranerijus (Test. d. Augustinus de Ubertinis de Senis, d. Incontrus de Incontris 
de Senis, d. Martinus Tranerius baverius teutonicus). Protokolą užrašė nota- 
ras Rafaelis (Not. Raphael).?* 

Kulviečio promotorius teisininkas Aleksandras Sozzinis (Alessandro 
Sozzini, 1509-1541) buvo netrukus reikšmingą vaidmenį Europos evange- 
lizmo istorijoje suvaidinusios iš Sienos kilusios Sozzinių šeimos atstovas. 
Aleksandro brolis Lelijus Sozzinis (Lelio Sozzini, 1525-1562) ir sūnus Faus- 
tas Sozzinis (Fausto Sozzini, 1539-1604) netrukus tapo ne tik Italijos, bet 
ir Europos radikaliojo protestantizmo reikšmingiausiomis figūromis, davu- 
siomis pradžią jų vardu pavadintai ideologijai - socinizmui, kurio pamatai 
buvo išplėtoti Lietuvoje ir Lenkijoje. Lelijus vėliau lankėsi Lietuvoje pas Ra- 
dvilą Juodąjį'“, o nuo 1579 m. iki mirties Lenkijoje gyvenęs Faustas tapo re- 
giono unitorizmo lyderiu ir viena ryškiausių XVI a. Europos religinių figū- 
rų.“" Sozzinių šeima garsėjo kaip teisininkų dinastija: žymus teisininkas buvo 
Aleksandro ir Lelijaus prosenelis Marianas Sozzinis vyresnysis (1397-1467) 
ir jų tėvas Marianas Sozzinis jaunesnysis (1482-1556), dėstęs Sienos, Pizos, 
Paduvos ir Bolonijos universitetuose, vadintas Princeps Jurisconsultorum“" 
Labai jaunas, netrukus po Kulviečio doktorato miręs Aleksandras, vyriau- 
sias iš vienuolikos Mariano sūnų (jo brolis Lelijus šeimoje buvo šeštas), buvo 
Paduvos ir Sienos universitetų profesorius, dėstęs civilinę ir kanonų teisę. 
1541 m. jis buvo paskirtas dėstyti naujai įkurtame universitete Mačeratoje 
(Macerata), kurioje netrukus, 1541 m. balandžio 28 d., mirė.“* Protestantais 
visų pirma tapo keturi jo broliai - Kamilis (Camillo), Čelsas (Celso), Kor- 
nelijus (Cornelio) ir Lelijus, o netrukus, susižavėjęs Lelijaus veikla, ir sūnus 


33 Šiuo metu senųjų arkivyskupijos rūmų, buvusių Sienos katedros dešinėje, nebėra. 
XVII a., vietoj jų, kitoje katedros pusėje, buvo pastatytas naujas, iki šiol stovintis pastatas, ku- 
riame įsikūrusi Sienos arkivyskupija ir jos archyvas. 

34 Plačiau žr. D. Pociūtė 2008, p. 78-93. 

35 Kaip oficialus Šveicarijos reformatų pasiuntinys Lelijus Sozzinis Lietuvoje pas Radvilą 
Juodąjį lankėsi 1558-1559, žr. L. Sozzini, Opere, edizione critica a cura di Antonio Rotondė, 
Firenze: Olschki, 1986. 

36 Daugiau apie F. Sozzinį žr. L. Chmaj, Faust Socyn (1539-1604), Warszawa: Ksiąžka i 
Wiedza, 1963; L. Szczucki (ed.), Faustus Socinus and his heritage, Krakow: Polska Akademia 
Umiejętnosi, 2005. 


37 E. M. Wilbur, A History of Unitarianism 1: Socinianism and its Antecedents, Cam- 
bridge, Massachusetts: Harvard University Press, 1946, p. 387. 
38 G. Minnucci, L. Košuta, Lo studio di Siena nei secoli XIV-XVI. Documenti e notizie 


biografiche, Milano: Giuffrė editore, 1989, p. 505. 
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Faustas. Kulviečio doktorato gynimosi metu šie Aleksandro broliai buvo dar 
labai jauni. Nors nėra žinių apie paties Aleksandro Sozzinio protestantiš- 
kas pažiūras, tačiau dėl jo jaunesniųjų brolių visa Sozzinių šeima Sienoje 
jau ketvirto dešimtmečio pabaigoje buvo pradėta įtarinėti erezija. Apie kitą 
promotorių - universiteto profesorių Burgesijų (Burgesius, Borghese Lodo- 
vico di Simone, 1494-1551) daug duomenų nėra. Sienos universiteto civi- 
linės teisės daktaru jis buvo nuo 1518 metų kovo ir gana aktyviai dalyvavo 
Sienos universiteto pedagoginėje veikloje. Liudytojas Agostino Ubertinis 
(Ubertini, Agostino di Angelo, 1513-1580) Sienos universitete, kur studi- 
javo civilinę teisę, įsimatrikuliavo1533 m. Toje pačioje archyvinėje knygoje 
yra įrašas apie tai, kad civilinės teisės daktaru jis tapo metais vėliau nei Kul- 
vietis, 1541 m. rugpjūčio 28 d. Netukus po laipsnio įgijimo Ubertinis dėl 
kažko buvo apkaltintas, jam atimtas ir laipsnis, tačiau labai greit išteisintas. 
Jau prieš doktoratą pradėjęs dirbti universitete, Ubertinis 1542-1543 moks- 
lo metais vėl gavo teisę dėstyti. Išliko žinių, kad gyvenimo pabaigoje buvo 
persekiojamas inkvizicijos, tačiau 1580 m. rugpjūčio 18 d. buvo palaidotas 
Sienos katedroje.“ 

Siena buvo pagrindinis Toskanos filoprotestantinio judėjimo centras. 
Slaptas filoprotestantų grupių tinklas Sienoje ėmė rastis būtent XVI a. ket- 
virtajame dešimtmetyje ir Kulviečio studijų metais, 1538-1540 m., jų idėjos 
mieste reiškėsi labai intensyviai. Žinoma, jog jau 1538 m. Sienoje buvo skai- 
tomas Neapolio spiritualų lyderio Juano de Valdėso Alfabeto Cristiano.“ Bū- 
tent Sienoje Kulviečio studijų metais gyveno ir dirbo dvi žymiausios Italijos 
ankstyvojo evangelizmo figūros - Bernardinas Ochinas (Bernardino Ochi- 
no, apie 1487-1565) ir Aonijus Palearijus (Aonio Paleario, 1503-1570), tie- 
sa, pastarasis pačioje Sienoje gyveno iki 1538 m. pavasario, o nuo nuo 1538 
iki 1546 m. gyveno netoliese (Colle di Val d'Elsa ir Cecignano).'' Galima 
spėti, kad Kulvietis Sieną, kurios universitetas tuo metu neprilygo garsiau- 
siems Italijos universitetams, rinkosi ir dėl šių jau išgarsėjusių asmenybių. 
Neabejotina, kad Sienoje Lietuvos Reformacijos pradininkas artimai susi- 
pažino su Italijos evangelizmo idėjomis. Ir Hoppijus pabrėžė, jog Abraomas 
„nuostabiame ir sename Etrurijos mieste Sienoje gana ilgai artimai bendravo 
su daugeliu asmenų“. Kulviečio buvimo Italijoje metais - 1538 m. birželio 
3d. - Ochinas buvo išrinktas kapucinų ordino generaliniu vikaru (vicario 


39 Ibid., p. 506. 

40 M. Firpo, „Valdesianesimo ed evangelismo: alle origini dell'Eclesia Viterbiensis (1541)“, 
Libri, idee e sentimenti religiosi nel Cinguecento italiano, ed. by Adriano Prosperi, Albano 
Biondi, Modena: Panini, p. 54. Plačiau apie Sienos evangelizmą žr. V. Marchetti, Gruppi ereti- 
cali senesi del Cinguecento, Firenze: La Nuova Italia, 1975. 

41 Plačiau apie Palearijų žr. S. Caponetto, Aonio Paleario (1503-1570) e la Riforma protes- 
tante in Toscana, Torino: Claudiana, 1979. 

42 Ac Senis in splendidissima ac uetustissima ciuitate Hetruriae, aliguamdiu consuetudi- 
nem familiarem cum multis habuit. I. Hoppius, Oratio funebris |fol. a8r|. 
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generale)“ ir pasižymėjo kaip populiariausias to meto Italijos pamokslinin- 
kas, kviestas pamokslauti ne tik visoje Toskanoje (pavyzdžiui, 1538 m. sakė 
savo pamokslus šv. Martyno bažnyčioje Lukoje (Lucca))“, bet ir Romoje bei 
kituose Italijos regionuose. 


Dekretas prieš Kulvietį 


Sienoje įgijus daktaro laipsnį baigėsi ilgas ir Europos universitetuose takus 
lietuviams pramynęs Lietuvos Reformacijos pradininko studijų kelias. Iš 
Italijos Kulvietis grįžo apie 1541 m. sausį. Lietuvoje, Vilniaus karališkajame 
dvare tuomet rezidavo Lenkijos karalius ir Lietuvos Didysis kunigaikštis Žy- 
gimantas I (Senasis) bei jo žmona italė Bona Sforza (1494-1557). Hoppijaus 
kalboje nurodyta, jog grįžęs į tėvynę Kulvietis iš karto nuvyko į karaliaus 
rūmus Vilniuje, kuriuose ne tik ėmė skelbti reformacines idėjas, bet ir įgijo 
karališkosios poros globą: 


[Kulvietis] leidžiasi į karaliaus rūmus, kurie tuomet buvo Vilniuje, kad ta proga savo 
draugams ir visiems tėvynainiams paskelbtų savo kilnius bei dorus ketinimus ir atskleis- 
tų pražūtingus priešininkų siekimus. Priešininkų galybės keliamų pavojų ir nelaimių 
baimė negalėjo jo atbaidyti nuo šito tyro ir garbingo sumanymo. Jis taip pasitikėjo Die- 
vu, jog savo muoširdžiose pastangose skelbti Dievo žodį neabejojo esąs Dievo globoje. 
Todėl nepaisė jokių grasinimų ir gresiančių pavojų. Atvykęs į karaliaus rūmus, valdovų 
buvo sutiktas labai geranoriškai. Pagaliau pateko karaliaus ir karalienės globon, kad 
būtų apsaugotas nuo smurto tų, kurie jautė neapykantą ne tiek žmogui, kiek Dievo 
tikrojo pažinimo mokslui.“ 


Karalienės protekcijos dėka maždaug 1541 m. pavasarį Kulvietis ati- 
darė mokyklą LDK bajorų vaikams, kuri laikoma pirmąja humanitarinės 
kolegijos tipo mokykla Lietuvoje. Paskatinti lietuvių, savo tėvynėje XVI a. 
pradžioje turėjusių tik bažnytines pradžios mokyklas, edukaciją buvo vienas 
pagrindinių visos Kulviečio kultūrinės veiklos tikslų. Hoppijus laidotuvių 
kalboje pabrėžė išskirtinę Kulviečio dorybę - dosnumą - pažymėdamas, jog 


43 Plačiau apie Ochiną žr. K. Benrath, Bernardino Ochino von Siena, Braunschweig: 
Schwetschke, 1892; R. H. Bainton, Bernardino Ochino, esule et riformatore senese del Cingue- 
cento, 1487-1563, Firenze: Sansoni, 1940. 


44 S. Adorni-Braccesi, 'Una cittė infetta': La Repubblica di Lucca nella crisi religiosa del 
Cinguecento, Firenze: Olschki, 1994, p. 88. 
45 [...] ac postea in Regiam aulam, guae tunc Vilnae erat, se confert, ut hac occasione ami- 


cis suis et toti patriae liberalem suum ac pium animum, aduersariorum uero impios conatus, 
declararet. Nec potuit ab hoc suo instituto tam pio ac honesto reuocari ullo metu periculorum 
et calamitatum, guibus obnoxius erat propter aduersariorum potentiam. Tanta enim fuit fidu- 
tia erga Deum, ut certo statueret, se Deo curae esse in tam pio studio propagandi uerbi dei. 
Ideogue facile contempsit omnes minas et impendentia pericula. Accedens igitur ad aulam, a 
Primoribus summa beneuolentia complexus est. Tamdegue in patrocinium Regis ac Reginae 
peruenit, ut tutus esset contra uim eorum, gui non hominem, sed doctrinam de uera agnitione 
Dei, oderunt. I. Hoppius, Oratio funebris |tol. ašr-aš8v|. 
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Kulvietis dar iki mokyklos atidarymo ir studijų Italijoje rėmė bei išlaikė už- 
sienyje studijuojančius neturtingus lietuvių studentus: 


Dievo valia įkvėptas šiai dorybei, iš nepaprasto savo geranoriškumo ir ypatingo palankumo 
studijuojančiųjų atžvilgiu dosniai rėmė ir išlaikė daugelį savo tautos neturtingų studentų, o 
ypač tuos, kurių gabumai ir išsilavinimas teikė vilčių. Aš pats pažįstu daugelį, kurie, išvykę 
iš tėvynės ir netekę draugų pagalbos, į jį kreipdavosi ir dažnai iš jo gaudavo dosnią paramą.““ 


Kulviečiui dar tebestudijuojant Italijoje, jo bičiulis Jurgis Eišiškietis 
(antrasis žinomas lietuvis, studijavęs Liuvene) su Goštauto raštininku Janu 
Wilamowskiu Vilniuje nesėkmingai jau buvo bandę įkurti panašią mokyklą, 
bet iš Bažnyčios negavo leidimo. Kulviečiui mokyklą pavyko įsteigti įsigijus 
karalienės paramą ir išsiverčiant be kapitulos leidimo.“ 

Apie Kulviečio mokyklos pobūdį ir veiklą daugiau žinių beveik nėra. 
Patikimiausias mokyklos veiklos liudijimas - paties Kulviečio Tikėjimo išpa- 
žinime minėti faktai apie tai, jog daugelis mokinių vėliau pasinaudojo Kul- 
viečio ekskomunika bei persekiojimu ir nebesumokėjo už mokslą. Kolegijos 
modelis, kurį geriausiai pažinojo Kulvietis, buvo Liuveno Trijų kalbų mo- 
kykla. Tad kurdamas savo mokyklą Kulvietis juo turėjo pasinaudoti. Greitai 
mokykla tapo viena iš pagrindinių dingsčių pradėti pirmą kontrreformacinį 
bažnytinį teismo procesą Lietuvoje. 1542 m. gegužės mėnesio Žygimanto I 
dekretu, išleistu Vilniaus vyskupo Pauliaus Alšėniškio reikalavimu, Kulvietis 
buvo patrauktas į bažnytinį teismą, kaltinant erezija ir maištu prieš valstybę. 
Dekrete nurodyta, jog bažnytinio teismo galių užtenka tam, jog Kulviečiui 
būtų įvykdyta egzekucija. Tačiau iš tiesų Bažnyčia Lietuvoje neturėjo jėgos 
struktūrų, todėl dekretu pasaulietinio teismo pareigūnams, vadinamiesiems 
diečkams, buvo pavesta kaltinamąjį erezija į teismą atvesti jėga Bažnyčios 
teismui pareikalavus.“ Kulviečio slapstymosi nuo teismo arba pabėgimo iš 
šalies atveju, dekretu jam buvo paskelbta banicija - uždrausta gyventi Lietu- 
voje, atimant bajorystę ir konfiskuojant visą jo turtą.“ 


46 Diuinitus enim ad hanc uirtutem incitatus, pro singulari sua beneuolentia, et promp- 
tissimo in literarum studiosos fauore, multos ex pauperibus scholasticis suae Gentis, praecipue 
uero eos, gui spem aliguam de se uel ingenij uel doctrinae darent, sua liberalitate benigne fouit 
atgue aluit. Noui ipse multos, gui cum patria exules, et amicorum subsidio destituti ad eum 
confugerent, ab eo saepe liberaleėm opem acceperint. I. Hoppius, Oratio funebris |tol. blv]. 

47 Ouibus omnibus effecit, ut post paucos annos, frementibus aduersarijs, potestatem 4 
Rege habuerit docendi Vilnae elementa pietatis et erudiendae iuuentutis. Oua in re talem se 
praebuit, ut in eo nihil fidei, nihil industriae, nihil curae et laboris desyderaretur. I. Hoppius, 
Oratio funebris |fol. b2r). 

48 Pirmą kartą šis Žygimanto I-ojo dekretas buvo publikuotas istoriko Michato Balinskio 
(1794-1864), žr. Historia miasta Wilna przez Michala Balinskiego, Wilno: Drukiem Antoniego 
Marcinowskiego, 1836, p. 142-151; Vertimas į lietuvių kalbą: „D. k. Žygimanto Senojo raštas 
prieš Abraomą Kulvietį ir kitus protestantus...“, in: Lietuvos TSR istorijos šaltiniai 1, Vilnius: 
Valstybinė politinės ir mokslinės literatūros leidykla, 1955, p. 165-166; M. Balinskis, Vilniaus 
miesto istorija, Vilnius: Mintis, 2007, p. 316-323. 

49 Plačiau žr. D. Pociūtė 2008, p. 27-30. 
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1536 m. Vilniaus vyskupu tapęs Paulius Alšėniškis (apie 1485-1555) 
buvo pirmasis, kuris pradėjo aktyvesnę kriptoprotestantizmo LDK preven- 
ciją, o netrukus ir kovą su evangelizmu. Savo bibliotekoje vyskupas turėjo 
katalikų ankstyvosios antiliuteriškos polemikos veikalų, kaip, pavyzdžiui, 
vieno žymiausio tuometinės Bažnyčios teologo-polemisto Johanno Ecko rin- 
kinį Opera contra Ludderum (Veikalai prieš Lutherį). Jau 1538 m. Alšėniškis 
siuntė pasiuntinį Stanistawą Dabrowką į provincinį sinodą Gniezne, kuriame 
buvo sprendžiami „liuteronizmo“ plitimo sustabdymo Lietuvoje klausimai. 
Tačiau iki dekreto prieš Kulvietį LDK nežinome jokių konkretesnių evange- 
lizmo skelbimo pavyzdžių ar Bažnyčios organizuotų jo stabdymo priemonių. 
Nėra abejonės, jog vyskupo inicijuotą teisminį procesą paskatino ir Katalikų 
bažnyčios širdyje Romoje prasidėję antireformaciniai procesai: 1542 m. Ita- 
lijoje buvo atkurta inkvizicija, kuri iš karto ėmėsi „eretikų“ teismų. Vienas 
pirmųjų atkurtos inkvizicijos procesų buvo pradėtas prieš Kulviečio idėjų 
įkvėpėją sienietį Bernardiną Ochiną, kuris 1542 m. vasarą pasitraukė į refor- 
matų Ženevą ir tapo pirma ryškia Italijos disidentine figūra. 

Vengdamas teismo, dekreto paskelbimo metu arba šiek tiek anksčiau 
Kulvietis pabėgo į kaimyninę, 1525 m. liuteroniška Prūsijos kunigaikštyste 
pasiskelbusią valstybę. Panašiu metu (1542 m. balandžio mėn.) ten pasi- 
traukė ir galimai Kulviečio padėjėju ir mokytoju Kulviečio mokykloje dirbęs 
Jurgis Zablockis (apie 1510-apie 1563). 1540 m. lapkričio 23 d. (Kulviečiui 
ginantis doktoratą Sienoje) Zablockis buvo įsiregistravęs Vitenbergo univer- 
sitete, bet atrodo, kad nepraėjus nė pusmečiui po imatrikuliacijos, grįžo mo- 
kytojauti į Vilniaus Kulviečio mokyklą. Vyskupo Alšėniškio dekretas lietė ne 
tik Kulvietį, bet ir „visus eretikus“, tad 1543 m. data žymėjo ne tik Kulviečio 
mokyklos veiklos pabaigą, bet ir lietuvių disidentizmo pradžią, suteikusią 
progą lietuvių intelektualams pradėti veiklą Prūsijoje. Karaliaučiuje susibū- 
rusi pirmoji lietuvių protestantų karta pakeitė lietuvių kultūros eigą ir pra- 
dėjo lietuviškosios spaudos istoriją. 

Pasitraukti į Prūsiją Kulviečiui padėjo pati karalienė Bona Sforza. Tai liu- 
dija 1542 m. gruodžio 27 d. J. L. Decijaus laiške pateikti jos žodžiai apie tai, jog 
prasidėjus Kulviečio įtarinėjimui ir sekimui, karalienė liepė Kulviečiui pabėgti 
ir gyventi saugiai, nes turėdama išvykti iš Vilniaus, manė nebegalėsianti jo ap- 
saugoti („jis mano liepimu pasitraukė į Prūsiją“).*' Karaliaučiuje kunigaikštis 
Albrechtas nuo birželio 23 d. paskyrė Kulvietį savo tarėju, tačiau pats Kulvietis 
tiek Tikėjimo išpažinime, tiek priešmirtinėje Hoppijaus fiksuotoje kalboje pa- 
bėgimą įvardijo kaip tremtį, ir visą likusį laiką dėjo pastangas sugrįžti į Vilnių. 

Pabėgus sūnui, 1542 m. rugsėjį Paulius Alšėniškis suėmė ir įkalino 
Kulviečio motiną (tėvas mirė 1542 m. pavasarį) ir keletą draugų bei paėmė 
50 T. Wotschke 1905, p. 157-158. 


51 J. L. Decijus kunigaikščiui Albrechtui, 1542 m. gruodžio 27 d., T. Wotschke 1905, 
p. 178. 
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savo žinion Kulviečių turtą. Dekretas suteikė Bažnyčiai tokią teisę. 1542 m. 
spalio pradžioje Albrechtui išvykus iš Karaliaučiaus, Kulvietis be kunigaikš- 
čio žinios, informavęs tik Albrechto dvaro kanclerį, bandė parvykti į Lietuvą 
vaduoti motinos. Kunigaikštis Albrechtas buvo nepatenkintas tokiu karštu 
ir rizikingu Kulviečio sprendimu: įsakmiu spalio 8 d. laišku jis sugrąžino jį 
iš kelionės, nepaisant tikriausiai įpusėto kelio, ir teigė, jog sugalvojo geresnį 
Kulvietienės išlaisvinimo būdą.* Kulviečiui paklusus ir grįžus, Albrechtas 
paprašė Trakų vaivados Stanislovo Goštauto (Alberto sūnaus, kuris tų pačių 
metų gruodžio 18 d. mirė) globos Kulviečio tarnui Stanislovui Ukmergiečiui 
(Stanislaus Vilcomeriensis) ir pasiuntė jį į Lietuvą tvarkyti Kulviečių reika- 
lų.*? Kulviečio bylą karališkajame dvare spręsti 1542 m. lapkričio 18 d. laišku 
kunigaikštis pavedė ir savo pasiuntiniui Krokuvoje, karaliaus Žygimanto Se- 
nojo sekretoriui Jostui Liudvikui Decijui (Decius, Dietz, apie 1485-1545). 

Susirgus Decijui vyresniajam, tarpininko tarp Albrechto ir karalie- 
nės misiją atliko jo sūnus Jostas Liudvikas Decijus jaunesnysis (apie 1520- 
1567): gruodžio 18 d. jis Krokuvoje įteikė Bonai Sforzai į lotynų kalbą iš- 
verstą kunigaikščio laišką. Apie susitikimą su karaliene ir jo metu įvykusį 
pokalbį Decijus vyresnysis kunigaikštį Albrechtą informavo jau minėtu 
gruodžio 27 d. laišku, kuriame Bona pateikė savo teigiamus prisiminimus 
apie Kulvietį. Iš laiško sužinome, kad karalienė pasiuntiniui pranešė esanti 
informuota, kad Kulviečių dvarai nėra paimti, tačiau Abraomo motina ir 
draugai yra iš tiesų įkalinti, o Kulviečio motinai uždrausta su sūnumi pa- 
laikyti bet kokius ryšius laiškais. Karalienė teigė, jog vyskupui Alšėniškiui 
pareiškė protestą dėl neteisėtų veiksmų (jai priklausančio Kauno pavieto 
bajorų įkalinimo) ir tikisi išspręsti šį painų reikalą, komplikuotą teisminės 
bylos iškėlimo. Bona Sforza per Decijų įspėjo, kad kunigaikštis Albrechtas 
kol kas stabdytų besiveržiantį Lietuvon grįžti Kulvietį ir jokiu būdu („net 
jei grandinėmis pririštą reikėtų laikyti“) neišleistų iš Karaliaučiaus, nes 
Vilniuje jis bus sudegintas ant laužo arba įkalintas anksčiau, nei karalienė 
jam galės padėti.“ Šie karalienės liudijimai rodo, jog Vilniuje iškelta byla 
buvo rimta ir Kulviečiui realiai grėsė mirties bausmė, o Bona Sforza ir po 
dekreto išleidimo tebebuvo Kulviečio pusėje. Nėra tiksliai aišku, kiek laiko 


52 Kunigaikštis Albrechtas A. Kulviečiui, 1542 m. spalio 8 d., Karaliaučius, T. Wotschke 
1905, p. 172-173. 

3 Kunigaikštis Albrechtas S. Goštautui, 1542 m. spalio 27 d., Karaliaučius, T. Wotschke 
1905, p. 173. 

34 Kunigaikštis Albrechtas J. L. Decijui, 1542 m. lapkričio 18 d., Karaliaučius, T. Wotschke 
1905, p. 173-174. 

55 J. L. Decijus kunigaikščiui Albrechtui, 1542 m. gruodžio 27 d., T. Wotschke 1905, 
p. 178: Et ita dicas patri tuo, ut scribat domino duci Prussiae, guod illum apud se teneat, nam 
ille voluit in Lithuaniam domum suam ire et metuendum est, ne illum comburant vel suspen- 
dant, nec dimittat, etiam si debeat nolentem in cathena retinere. Nam certe illum comburerent 
vel suspenderent, anteguam ego rescirem. 
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Kulvietienė buvo įkalinta, atrodo, kad ji buvo paleista 1543 m. pradžioje, 
nes Kulviečiui tais pačiais metais rašant Tikėjimo išpažinimą ji jau tvarkėsi 
grobstyti pradėtose savo valdose. 

Kaip nurodė Hoppijus, Abraomas greitai suprato esąs „gimęs veikiau 
mokyklai nei karaliaus dvarui“ (/...Juideret se magis ad Scholam guam ad 
aulam natum esse [...]). 1542 m. pabaigoje kunigaikštis Albrechtas paskyrė 
Kulvietį steigiamo universiteto paruošiamosios mokyklos - partikuliaro — 
rektoriumi.** Nepaisant pareigų, Kulvietis tebetroško parvykti į Lietuvą ir 
siekė savo išteisinimo. Būtent šiuo laikotarpiu - 1543-aisiais - Kulvietis para- 
šė laiško formos Tikėjimo išpažinimą (Confessio fidei), adresuotą karalienei. 

1543 m. gegužę kunigaikštis Albrechtas lankėsi Krokuvoje, Žygimanto 
Augusto ir Elžbietos Habsburgaitės vestuvėse. Jų metu sprendė ir Kulviečiui 
iškeltos teisminės bylos reikalus. Kaip rodo netrukus po vestuvių, tikriausiai 
birželio mėnesį rašytas jo pasiuntinių Andreaso Rippes ir Johanneso Loh- 
mullerio laiškas Žygimantui Augustui, vestuvių metu iš Žygimanto Senojo 
Albrechtas gavo pažadą, jog Kulviečiui bus atšaukta dekrete paskelbta bani- 
cija, leidžiant jam laisvai kada nori atvykti ir išvykti iš tėvynės bei disponuoti 
savo šeimos turtu." Pasiuntinių laiške į Lietuvą po vestuvių besiruošiančiam 
persikelti jaunajam Lietuvos valdovui Žygimantui Augustui buvo perduo- 
tas Albrechto prašymas globoti Kulvietienę ir imtis vykdyti tėvo pažadus. 
Nuo 1543 m. rugpjūčio Lietuvoje ėmęs reziduoti Bonos Sforzos ir Žygiman- 
to I-ojo sūnus Žygimantas Augustas (1520-1572), Bonos Sforzos pastango- 
mis 1544 m. spalio 6 d., dar tėvui gyvam esant, galutinai buvo patvirtin- 
tas kaip savarankiškas Lietuvos valdovas.'* Jaunasis kunigaikštis suvaidino 
svarbų vaidmenį Lietuvos Reformacijos plėtojimosi istorijoje. Religinėms 
naujovėms atviras, ilgai Europos Reformacijos lyderių laikytas potencialiu 
konvertitu į evangelizmą, Žygimantas Augustas nebuvo nusiteikęs vykdyti 
evangelikų persekiojimo politikos, todėl 1543 m. antroje pusėje galimam 
Kulviečio sugrįžimui į tėvynę susiklostė palankesnės politinės aplinkybės. 

Kulvietis į Lietuvą išvyko tų pačių metų rudenį, partikuliaro vedėjo parei- 
gas perėmus Johannui Bretschneideriui. Su savimi Kulvietis vežėsi spalio 7 d. 
parašytą Albrechto rekomendacinį laišką Žemaitijos vietininkui Jonui Bilevi- 
čiui.“ Apie šį Kulviečio maždaug pusmetį Lietuvoje praleistą laikotarpį daugiau 
žinių nėra. 1544 m. balandžio 24 d. Kulviečio laiškas Martinui Cannacheriui 


56 1542 m. gruodžio 11 d. protokolas apie partikuliaro įkūrimą, Karaliaučius, T. Wotchke 
1905, p. 174-175. 

37 A. Rippe ir J. Lohmulleris Žygimantui Augustui [1543], T. Wotschke 1905, p. 179-180. 
58 D. Antanavičius, „Įvadas“, Lietuvos Didžiojo Kunigaikščio Žygimanto Augusto dvaro 


sąskaitos (1543-1548). Parengė Darius Antanavičius, vertė Sigitas Narbutas, Vilnius: Pilių 
tyrimo centras „Lietuvos pilys“, Lietuvos Didžiosios Kunigaikštystės valdovų rūmai, 2009, 
p. XIII-XV. 
59 Kunigaikštis Albrechtas J. Bilevičiui, 1543 m. spalio 7 d., Karaliaučius, T. Wotschke 
1905, p. 181. 
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rodo Kulvietį tuo metu jau vėl buvus Prūsijoj.“ Tų pačių metų vasarą Karaliau- 
čiuje buvo atidarytas universitetas, kuriame Kulviečiui buvo paskirta Graikų 
kalbos katedra, sykiu pavedant dėstyti hebrajų kalbą bei komentuoti psalmes.*! 

Kulviečio šeimos reikalai ir toliau jam kėlė rūpesčių, be to, kaip rodo 
ir jo Confessio fidei, Abraomas nepaliovė galvoti apie nuolatinį gyvenimą 
Lietuvoje. Vos semestrą padėstęs universitete, 1545 m. sausio 2 d. Kulvie- 
tis gavo Albrechto pasirašytą rekomendacinį laišką didelę įtaką Žygimanto 
Augusto valdomoje LDK įgyjančiam kunigaikščiui Mikalojui Radvilui Juo- 
dajam (1515-1565). Pastarasis vėliau, nuo 1553-iųjų iki mirties buvo LDK 
Reformacijos lyderis ir Evangelikų bažnyčios įkūrėjas. Gavęs rekomenda- 
cijas, Kulvietis atsisakė darbo universitete ir nusprendė galutinai sugrįžti į 
Lietuvą.“ Su tokia pat po savaitės parašyta rekomendacija Juodajam į Lietuvą 
parvyko ir Lietuvoje prieš tai persekiotas Jurgis Zablockis.“* Gali būti, kad 
Zablockis ir Kulvietis į Lietuvą grįžo panašiu metu arba net kartu. Po Kulvie- 
čio mirties rašytame Kulvietienės laiške Albrechtui buvo minėta, kad grįžęs į 
Lietuvą Kulvietis iš karto aplankė motiną, tačiau viešėjo pas ją tik tris dienas 
ir iš karto išskubėjo į Vilnių padėti „vienam magistrui, ten su kitais dvasiniais 
magistrais besiginčijančiam apie evangeliškąją teisybę“.“* Abu bendraminčiai 
neabejotinai turėjo aktyvios reformacinės veiklos planų. Pasikeitusi politi- 
nė situacija sudarė palankias aplinkybes Vilniuje pradėti religinius disputus. 
1545 m. kovą, Kulviečiui veikiant Vilniuje, Žygimanto Augusto dvare Vilniu- 
je pirmą kartą oficialiai viešėjo ir pats Prūsijos kunigaikštis Albrechtas. 

Deja, tų pačių metų balandį Kulvietis Vilniuje susirgo ir draugų ly- 
dimas buvo nugabentas į Kulvą. 1545 m birželio 6 d., šeštadienį, Švč. Tre- 
jybės išvakarėse, Kulvietis mirė savo tėvų namuose. Merdėdamas paprašė 
savo giminaičio Mykolo Kulviečio, kad šis „sušaukęs visą šeimą, lietuviškai 
pagiedotų psalmes, kurių buvo išmokęs savo draugus. Giedojimo metu ir 
pats kartu giedojo, kiek tik leido pražūtingas skausmas““* Hoppijus pateikė 
ir Kulviečio prieš mirtį balsu pasakytą tikėjimo išpažinimą, paremtą Apaš- 
tališkojo tikėjimo išpažinimo struktūra. 


60 A. Kulvietis M. Cannacheriui, 1544 m. balandžio 24 d., P. Tschackert 1890, nr. 1652. 
Laiške Kulvietis užtarė, spėjama, suspenduotą Elko kunigą Stanislovą Krokuvietį (nuo 1537 m. 
šioje Pamedės vyskupijos vietovėje su pertraukomis kunigavo Janas Maleckis, miręs 1567 m.). 
61 G. Gnapheus'as J. Laskiui, 1544 m. liepos 14 d., Karaliaučius, P. Tschackert 1890, p. 78, 
nr. 1682a. 


62 Kunigaikštis Albrechtas M. Radvilui Juodajam, 1545 m. sausio 2 d., Karaliaučius, 
T. Wotschke 1905, p.181-182. 
63 Kunigaikštis Albrechtas M. Radvilui Juodajam, 1545 m. sausio 10 d., Karaliaučius, 


T. Wotschke 1905, p. 182. 

64 E. Jodautaitė [Kulvietienė] kunigaikščiui Albrechtui, 1545 m. birželio 15 d., Kulva, 
T. Wotschke 1905, p. 184-186. 

65 Ouibus conspectis, Michaelem orabat, ut conuocata tota familia, psalmos guos do- 
Cuerat amicos suos, lithuanice caneret. Inter canendum uero una et ipse canebat, guantum 


exitialis dolor permittebat. I. Hoppius, Oratio funebris |fol. b4v]. 
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Kulvietis buvo palaidotas be Bažnyčios, nuo kurios buvo atskirtas, 
apeigų, ant kalvos savo gimtinėje. Jau mirdamas įtarė, kad Bažnyčia neleis jo 
laidoti kapinėse. Anot Hoppijaus: 


Atsakė trokštąs būti palaidotas įprastinėje vietoje, tarp kitų krikščionių ir savo protė- 
vių, bet neabejojąs, jog prieš jį nuožmiai ir negailestingai nusiteikę priešininkai to neleis, 
ir liepė jį palaidoti kalnelyje greta savo namų tardamas: sielai, kurią Kristus atpirko, 
visiškai nesvarbu, kur kūnas dulkėmis pavirsta, tačiau geriau jam ilsėtis švaresnėje ir 
ramesnėje vietoje iki šlovingai ateinant amžinajam teisėjui, kuris ištirs jo ir priešininkų 
bylą ir atkeršys už tą skriaudą“ 


Elžbieta Kulvietienė iš tiesų negavo leidimo sūnaus palaidoti kapinėse 
ir šį faktą ji pati interpretavo kaip Bažnyčios bandymą išgąsdinti ir visus 
kitus evangelikus. Netrukus po laidotuvių, birželio 15 d. laiške kunigaikščiui 
Albrechtui Kulviečio motina pranešė: 


neleido mirusiojo palaidoti bažnyčioje, o išmetė į laukus, idant šitaip ir mano skausmą 
padidintų, ir jam nešlovę paruoštų, ir tiesos mylėtojus įbaugintų [...] Budeliai nepasi- 
tenkino tuo, kad siautėjimu degė mano mylimam sūnui gyvam esant, bet ir per pačias 
laidotuves norėjo pasimėgauti.“ 


Vos savaitę po sūnaus mirties rašytame Kulviečio motinos laiške Al- 
brechtui yra ir kitokių svarbių Kulviečio mirties aplinkybių detalių. Kulvie- 
tienė įtarė sūnų gydytojų pagalba buvusį nunuodytą vyskupų įsakymu. Ji 
teigė, kad Kulvietis Vilniuje susirgo lengvai, tačiau pavartojęs kažkokių vais- 
tų ir grįžęs namo, pasijuto blogiau, nebesikėlė ir netrukus mirė.“* Skausmin- 
game motinos laiške buvo išsakyti priekaištai savo atsidavusį sūnų panieki- 
nusiai tėvynei, į kurią grįžęs jis tapo tik „seniai geistu staugiančių teisybės 
vilkų grobiu“ (/...] cibus semper desideratus istis vocacissimis lupis veritatis). 

Netrukus po Kulviečio laidotuvių, 1545 m. birželio viduryje, Žemai- 
tijos seniūnas Bilevičius ir valdytojas Jonas Kmita iš Viduklės per Kulviečio 
tarną Stanislovą Ukmergietį nusiuntė laišką kunigaikščiui Albrechtui bei 


66 Respondit, se optare guidem ut in solito loco in religuo caetu christianorum et suorum 
maiorum saepeliatur, sed guia non dubitaret, guin aduersarij saeuo ac crudeli erga se animo 
id minime essent concessuri, mandauit ut in monticulo propinguo domus suae, saepeliretur: 
inguiens, Nihil animae guam Christus redemit interesse, ubicumgue corpus cinerescat, me- 
lius tamen in puriori et tranguilliori loco guieturum, usgue ad gloriosum aduentum aeterni 
iudicis, gui et causam suam cum aduersarijs sit cogniturus, et eam iniuriam olim ulturus. 
I. Hoppius, Oratio funebris [fol. b4v-b5r|. 

67 E. Jodautaitė [Kulvietienė] kunigaikščiui Albrechtui, 1545 m. birželio 15 d., Kulva, 
T. Wotschke 1905, p. 185: [...] guin ad incrementum meorum dolorum illi ipsi non siverint 
defunctum in templo sepeliri, sed eiecerunt in campum, ut hoc pacto et mihi dolores augerent 
et ei dedecens pararent et amatoribus veritatis territamentum exhiberent. 

68 E. Jodautaitė [Kulvietienė] kunigaikščiui Albrechtui, 1545 m. birželio 15 d., Kulva, 
T. Wotschke 1905, p. 185: Postea illic agenti, dum ei nescio guid levis morbi suboriretur, et 
volenti mederi physicus, guem cosuluit, pharmacum ei porrexit. Hic itague metuo, illustris- 
sime dux, ne pro pharmaco venenum, ut est audacia nostrorum episcoporum, infelicissimo 
iusserint porrigi. 
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prašė paremti Elžbietos Kulvietienės kunigaikščiui siųstame laiške išdėstytą 
prašymą grąžinti Karaliaučiuje likusius sūnaus daiktus ir knygas.“ Birželio 
29 d. kunigaikštis visiems parašė atsakymus, įvertindamas Kulviečio atsi- 
davimą tikrajai krikščionių tikybai ir pareikšdamas užuojautą Kulvietie- 
nei, kuri, savo ruožtu, kunigaikštį Albrechtą laiške vadino „tėvu ir daugiau 
nei tėvu“. Laiške kunigaikštis nuoširdžiai apgailestavo netekęs asmenybės, 
į kurią dėjo daug vilčių." Vos mėnesiui praėjus po Kulviečio mirties, ge- 
gužės 13 d. Karaliaučiuje mirė ir kita pagrindinė Karaliaučiaus universite- 
to figūra, Teologijos katedros profesorius, lietuvių raštijos ir Reformacijos 
pradininkas Stanislovas Rapolionis, su kuriuo kunigaikštis Prūsijoje siejo 
dideles liuteronų teologijos ir evangeliškosios literatūros plėtros perspek- 
tyvas (Rapolionis, Albrechtui užsakius, buvo pradėjęs pirmą protestantišką 
Biblijos vertimą į lenkų kalbą, vykdė daug kitų sumanymų). Kunigaikščio 
laišką Kulvietienei lydėjo motinai perduodamos Kulviečio bibliotekos ir 
keleto asmeninių daiktų sąrašas, kurį sudarė, tikriausiai, daiktus parvežęs 
Stanislovas Ukmergietis.'! Su sūnaus turėtais baldais ir keliais kukliais reik- 
menimis - lova, stalu, krėslais, kėdėmis, spinta, kilimu, šviestuvu ir keturiais 
puodeliais - Kulvietienę turėjo pasiekti didelė (per 80 knygų) Kulviečio bib- 
lioteka./* Kulviečio knygų rinkinys žinomas kaip pirmoji asmeninė bajoro 
mokslinė humanistinė biblioteka Lietuvoje. Tai renesansinė trijų kalbų - 
lotynų, graikų, hebrajų - biblioteka, paliudijusi Kulvietį buvus pirmuoju 
Lietuvos „homo trium linguarum“. Biblioteką sudarė Antikos (Ezopo, Aris- 
tofano, Aristotelio, Platono, Homero, Hesiodo, Sofoklio, Euripido, Kseno- 
fonto, Isokrato, Teokrito, Plutarcho, Ptolemėjaus, Cicerono, Vergilijaus, Ho- 
racijaus, Tito Livijaus, Valerijaus Maksimo, Plinijaus Vyresniojo, Apulėjaus, 
Firmiano Laktancijaus ir kt.) ir Naujųjų laikų autorių veikalai.'* Biblioteka 
buvo akivaizdžiai naujojo humanitarinio pobūdžio, Viduramžių tekstams 
joje atstovavo tik filosofas Albertas Didysis (Albertus Magnus). Iš viso rin- 
kinyje išvardyti 15 romėnų, 19 graikų, 13 Viduramžių ir Ankstyvųjų naujųjų 
laikų autorių veikalų. Didžiąją dalį sudarė lotyniškos ir graikiškos knygos. 
Tematiniu požiūriu bibliotekoje buvo grožinių, filosofinių, filologinių, tei- 
sinių, medicininių, teologinių, gamtos ir istorijos mokslo veikalų. Tarp hu- 
manizmo ir protestantiškosios tradicijos autorių buvo Jano Huso, Jeronimo 
Pragiečio, Laurencijaus Vallos, Erazmo Roterdamiečio, Joachimo Vadiano, 


69 J. Bilevičius ir J. Kmita kunigaikščiui Albrechtui, 1545 m. birželio 13 d., Viduklė; E. Jo- 
dautaitė kunigaikščiui Albrechtui, 1545 m. birželio 15 d., Kulva, T. Wotschke 1905, p. 183-186. 
70 Kunigaikštis Albrechtas J. Bilevičiui ir J. Kmitai, 1545 m. birželio 29 d.; Kunigaikštis 
Albrechtas E. Jodautaitei, 1545 m. birželio 29 d., Karaliaučius, T. Wotschke 1905, p. 186-188. 
7 T. Wotschke 1905, p. 189-190. 

72 Deja, tolesnis bibliotekos likimas nežinomas, knygos neminimos 1594 m. sudarytame 
Kulvos dvaro inventoriaus sąraše. 

73 M. Ročka, „A. Kulviečio bibliotekos autoriai ir knygos“, M. Ročka, Rinktiniai raštai, 
Vilnius: Lietuvių literatūros ir tautosakos institutas, 2002, p. 71-84. 


27 


Johanneso Bugenhageno, Melanchthono ir kt. veikalai. Pažymėtina, kad 
tarp šių žinomų Kulviečio knygų nėra Lutherio darbų. Kulvietis turėjo kny- 
gą lenkų kalba (tai galėjo būti viena iš Karaliaučiuje publikuotų Kulviečio 
pažįstamo Seklucjano pirmųjų lenkiškų protestantų knygų: 1544 m. išleistas 
tikėjimo išpažinimas arba to paties autoriaus 1545 m. parengtas pirmasis 
lenkiškas liuteronų katekizmas) bei prūsišką knygą (tikriausiai pirmąjį prū- 
sų katekizmą, išleistą 1545 m.). Didžiausią bibliotekos dalį turėjo sudaryti 
Nyderlanduose ir Italijoje išspausdintos knygos, taip pat kai kurie Kara- 
liaučiuje, galbūt ir Krokuvoje bei Vokietijoje spausdinti veikalai. Kulvietis 
domėjosi medicina, turėjo Viduramžiais išpopuliarėjusio rytų mediko Avi- 
cenos bei antikinių Dioskurido, Nikandro medicininių veikalų. Iš biblinių 
tekstų tikrai turėjo psalmyną graikų ir hebrajų kalbomis, kuriuo tikriausiai 
naudojosi versdamas psalmes į lietuvių kalbą bei Vulgatos vertėjo Jeronimo 
raštų. Kulvietis, be abejo, laikytinas ir lietuviškos knygos iniciatoriumi. Jis 
buvo tarp pirmųjų, ėmusių rengti lietuviškuosius raštus. Jo pavarde pažy- 
mėtas Lutherio giesmės apie Eucharistijos sakramentą „Gott sey gelobet und 
gebenedeiet“ vertimas į lietuvių kalbą, pirmą kartą išspausdintas Mažvydo 
giesmyno antrojoje dalyje (1570)./* 


Tikėjimo išpažinimas 


Confessio fidei (1543) - laiško Bonai Sforzai forma parašytas tikėjimo išpaži- 
nimas - pirmoji evangeliškoji konfesija Lietuvos ir Lenkijos regione. Laiško 
karalienei formą Kulvietis pasirinko dėl natūralių aplinkybių. Bona Sforza 
nuo pat pažinties su Kulviečiu pradžios iki jo mirties išliko Kulviečio glo- 
bėja. Kaip rodo Tikėjimo išpažinimas, šis Kulviečio kreipimasis į karalienę 
nebuvo vienintelis, laiškais jie susirašinėjo ir anksčiau: tekste minima, kad 
Kulvietis Bonai Sforzai apie savo reikalus jau buvo rašęs ne vieną sykį. Deja, 
apie jokią kitą išlikusią korespondenciją šiuo metu nežinoma. 

Viešo laiško forma išsakant asmenines religines pažiūras jau buvo 
naudotasi Reformacijos Europoje. Kulviečio Confessio fidei atsiradimo ap- 
linkybės, tekste išsakytos idėjos ir retorinė raiška leidžia daryti tiesiogines 
sąsajas tarp Kulviečio teksto ir Bernardino Ochino religinio manifesto, 
adresuoto Sienos miestui, kuris laikomas pirmuoju Italijos evangeliškuoju 
tikėjimo išpažinimu. Būtent Ochino laiškas Sienos miestui buvo pirmasis 
tekstas, išgarsėjęs kaip privatus religinio disidento laiškas su apologijos ir 


74 Ši Kulviečio giesmė, lenkiškai spausdinta ir 1559 m. Seklucjano giesmyne, versta tik- 
riausiai ne iš lenkų, bet iš vokiečių kalbos. Daugelis senosios kultūros tyrinėtojų (J. Bertuleitis, 
V. Biržiška ir kt.) spėjo, kad ir daugiau M. Mažvydo 1570 m. giesmyne esančių psalmių verti- 
mų gali būti atlikti Kulviečio, nors ties jais ir nenurodyta vertėjo pavardė. Žr. V. Biržiška 1960, 
p. 56-57. 
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savigynos elementais, sykiu karštai įtvirtinant savo išpažįstamą tiesą. Vie- 
nos žymiausių italų protestantizmo figūrų, Bernardino Ochino (1487-1564) 
itališkas Epistola di Bernardino Ochino alli molto magnifici signori, li signori 
di Balia della citta di Siena (Bernardino Ochino laiškas didžiai gerbiamiems 
ponams, Sienos miesto tribunolo ponams) buvo parašytas iš karto po eks- 
komunikos Ochinui pabėgus iš Italijos į Šveicariją, 1542 m. rudenį. Laiš- 
kas buvo išspausdintas atskiru leidiniu Ženevoje, Valentioro spaustuvėje 
1543 m. lapkričio 1 d. data." Tačiau žinoma, kad dar nespausdintas laiš- 
kas greit išplito protestantiškoje Europoje rankraščiu, jis buvo žinomas ir 
Karaliaučiuje, kur nuo 1542 m. birželio buvo ir Kulvietis, savo laiško formos 
Tikėjimo išpažinimą Lietuvos ir Lenkijos karalienei Bonai Sforzai parašęs 
labai panašiomis aplinkybėmis 1543 metais. Apie manifestą Sienai, kaip ir 
Ochino pabėgimą iš Italijos, turėjo žinoti ir vėliau Ochino raštus vertinu- 
si Bona Sforza, su kurios giminaite, žymia italų Renesanso figūra Vittoria 
Colonna, Ochinas draugavo ir atsisveikino kitu savo pažiūras išdėstančiu 
laišku iš Florencijos (1542 m. rugpjūčio 22 d.).“ Įvairios aplinkybės leidžia 
spėti Kulvietį skaičius savo idėjų įkvėpėjo, kurį (tiesiogiai arba ne) Sienoje jis 
neabejotinai gerai pažinojo, tikėjimo principų išdėstymą laišku kreipiantis į 
oficialiąją Sienos valdžią. Ochino ir Kulviečio laiškų atsiradimo aplinkybės 
ir juose išdėstytos Bažnyčios kritikos ir reformos idėjos labai panašios. Kūri- 
nių parašymo laikas - 1542-1543 metai. Abu kūriniai parašyti kaip disiden- 
tinės neteisėtai persekiojamų ir dėl to iš savo gimtinių emigravusių žmonių 
apologijos, sykiu deklaruojant savo evangelinių pažiūrų principus. Kūriniai, 
pojų išsiuntimo adresatams, buvo viešai išspausdinti kaip manifestiniai Re- 
formacijos pareiškimai protestantiškose valstybėse, priglaudusiose bėglius: 
Ochino laiškas Ženevoje, Kulviečio - Karaliaučiuje. Ochinas ir Kulvietis pa- 
rėmė savo tekstus tuo pačiu raiškiu paradoksu: antikrikščionys teisia Bažny- 
čios vardu, kaltindami erezija. Ochinas laiške Sienai pareiškė: 


Dėl šios tiesos esu ištremtas iš Italijos, mirtinai persekiojamas ir antikrikščionių eksko- 
munikuotas. Bet mano bylos tiesa liudija pati už save. Jei aš taip teigdamas suklydau, tai 
nuo pat pasaulio pradžios iki dabar klydo visi tie, kurie iš tiesų buvo šventi, visų pirma 
apaštalai, ypač Paulius, ir net pats Kristus. Vadinasi, nusipelnė visi būti ekskomunikuoti, 
atstumti ir prakeikti.“ 


75 Laiškas Sienai publikuotas daugelį kartų, žr. K. Benrath 1892, p. 294-302; V. Marchetti 
1975, p. 247-254. Čia ir toliau cituojamas iš: B. Ochino, I "Dialogi sette' e altri scritti del tempo 
della fuga. Edizione, introduzione, e apparato iconografico a cura di Ugo Rozzo, Torino: Clau- 
diana, 1985, p. 136-145. 

76 B. Ochino laiškas V. Colonnai, žr. B. Ochino 1985, p. 123-124. 

7 Per guesta verita so' fuor d'Italia perseguitato a morte et dalli antechristiani hauto 
per excomunicato. Ma la causa ė si iusta per la gual pato che mi scusa per se stessa. Se erro in 
guesto articolo hanno anco errato dal principio del mondo infin a hora tutti guelli che in verita 
sonno stati sancti, precipue li apostoli et singularmente Paulo, imo et Christo. Et meritano 
tutti di essere excomunicati, reprobati et maledicti. Cit. iš: B. Ochino 1985, p. 141. 
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Kulvietis lygiai taip pat nurodė, kad jo „priešininkai“ yra tokie nedori, 
kad nuteistų ir patį Kristų: 


Kadangi jie taip nenusivokia Šventajame Rašte, yra tokie nedori ir tokie žiaurūs, jog, 
jeigu jie teistų, net ir Kristus negalėtų būti nekaltas...|fol. clv] 


Kulviečio konfesija pasėjo Ochino idėjų sėklą Lietuvoje, kuri vė- 
liau, jau po Kulviečio mirties, davė daug netikėtų vaisių. Dedikuoti Lietu- 
vos Evangelikų bažnyčios įkūrėjui bei Reformacijos lyderiui kunigaikščiui 
Mikalojui Radvilui Juodajam 1558-1560 m. lenkiškai buvo publikuoti du 
Ochino draminiai veikalai./* Tačiau 1542 m. pabėgęs į Ženevą Ochinas ti- 
krai nė neįsivaizdavo, jog daugiau nei po dvidešimties metų Lenkijoje ir Lie- 
tuvoje jam teks ieškotis namų: 1563-iaisiais Bazelyje Ochinui išspausdinus 
savo žymiausią gyvenimo veikalą Dialogi XXX (30 dialogų), kurio dalis apie 
Trejybę buvo dedikuota Radvilui Juodajam, anatemą italų mąstytojui dėl 
erezijos paskelbė jau reformatų Šveicarija.“ 1563 m., gyvenimo saulėlydyje, 
Radvilo Juodojo ir kai kurių Lenkijos didikų dėka Ochinui buvo suteiktas 
prieglobstis, bet šių Reformacijos šalininkų galių neužteko užsieniečių ki- 
tatikių banicijos įstatymui LDK ir Lenkijoje sustabdyti, tad viena ryškiausių 
Europos XVI a. religinio gyvenimo figūrų mirtį pasitiko Moravijoje, Auster- 
lice (dab. Slavkovas), savo tautiečio Nicolo Parutos namuose.** 

Kulviečio Tikėjimo išpažinimą sudaro dvi ryškesnės kompozicinės da- 
lys, apologinė-kritinė ir tikėjimo tiesų išdėstymo, kurias užbaigia apgailesta- 
vimas dėl pirmųjų Lietuvos evangelikų persekiojimo ir priverstinės emigra- 
cijos. Apologinę-kritinę dalį Kulvietis pradėjo kaip teisininkas, pareiškimu, 
apeliuojančiu į Lietuvos teisminę („mūsų tėvų laikų“) tradiciją, kuri, anot jo, 
laikėsi principo iš anksto nepasmerkti žmogaus, kurio nusikaltimas neįro- 
dytas. Šioje teksto dalyje Kulvietis bandė atmesti nepagrįstus savo „priešų“ 
(Bažnyčios atstovų) kaltinimus. 

Dekretu be teismo pasmerktas teisių daktaras Kulvietis siekė kvestio- 
nuoti patį Žygimanto Senojo dekreto teisėtumą, kuriuo iš anksto, be teismo 
sprendimo buvo atskirtas nuo Bažnyčios ir pasmerktas tremčiai, atimant pi- 
lietybę. „Priešai“, anot Confessio autoriaus, sukūrė absurdišką situaciją ir yra 
„teisėjai savo byloje priešingai teisingiausiam teisės dėsniui, kuris sako, kad 
niekas negali būti teisėju savo byloje“. Tokiu pareiškimu Kulvietis iškėlė ne tik 
savo nekaltumo, bet ir paties dvasinio (bažnytinio) teismo teisėtumo ir jo nea- 


78 O zwierchnosci papieskiej nad wszystkim šwiatem chrzescijanskim tragedia krotochwil- 
na (it. Tragedia dell'ingiusto ed usurpato primato del papa, Tragedija apie neteisėtai užgrobtą 
popiežiaus valdžią) bei Tragedya o Mszej (it. Tragedia della Messa, Tragedija apie Mišias). 
Plačiau apie tai žr. D. Pociūtė 2008, p. 385-389. 

79 Plačiau žr. M. Taplin, The Italian Reformers and the Zurich Church, c. 1540-1620, 
Ashgate, 2003, p. 112-169. 

80 Apie Ochino ryšius su Lietuva žr. D. Pociūtė 2008, p. 385-389, 523-537. 
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pibrėžtų kompetencijų valstybėje klausimą.“ Kulvietis gerai žinojo, kad kara- 
lienė jį vertino palankiai, tačiau perspėjo ją, kad „visi valdovai sėdi Dievo soste 
kaltiesiems bausti, nekaltiesiems ginti“. Konfesijoje Kulvietis keletą kartų iš- 
kėlė valstybės gerovės problemą ir savo priešus įvardijo kaip šalies silpnėjimo 
priežastį. Atremdamas jam mestus Bažnyčios kaltinimus, Kulvietis paviešino 
to meto Lietuvos Bažnyčios ydas - jos tarnų tamsumą, godumą, garbės troš- 
kimą - ir pabrėžė išsilavinimo privalumus bei naudą bendram valstybės labui. 
Akcentuodamas, kad Vakarų universitetuose įgytas aukščiausio lygio žinias 
naudojo kilniam tiksui - bajorų vaikų lavinimui - bandė įrodyti, jog pasau- 
lietinė ir dvasinė tiesa turi būti viena ir tarnauti bendrai visuomenės gerovei. 
Nusakydamas savo priešininkus kaip godumo (avaritia) ir epikūrizmo tarnus, 
Kulvietis naudojosi Europoje jau išplitusio reformacinio diskurso elementais 
ir įvaizdžiais. Avaritia buvo tradicinis vėlyvųjų Viduramžių Bažnyčiai ir jos 
etikos normoms metamas kaltinimas, o „epikūrizmas“ - XVI a. ketvirto- 
penkto dešimtmečio Vakarų Europos religinėje polemikoje išplitęs terminas 
(pavyzdžiui, plačiai taikytas Strasbūro radikaliesiems protestantams), kuris 
tapo netikėjimo, savanaudiško mėgavimosi gyvenimo malonumais, antikrikš- 
čioniškumo įvardijimu.*? Kaip priešybę šioms ydoms Kulvietis pirmasis Lietu- 
voje iškėlė „sąžinės“ (conscientia) kategoriją. Antikinę sąvoką, kuriai apaštalas 
Paulius savo mokyme suteikė naują krikščioniškosios etikos turinį.** 
Kritikuodamas Bažnyčios korupcinę ir valstybei kenkiančią, o ne naudą 
atnešančią būklę, Kulvietis viešai deklaravo ne išskirtines savo pažiūras, bet api- 
bendrino didelės bajorijos dalies nepasitenkinimą socialine Bažnyčios padėtimi. 
Jau kitais - 1544 metais Brastos seime bajorai suformavo kreipimąsi į karalių, 
siūlydami, kad tiek rytų, tiek lotyniškosios apeigų Bažnyčių tarnai priklausomai 
nuo savo bažnytinių pajamų lygiai su kitais bajorais mokėtų karo mokesčius, 
taip pat neužimtų pasaulietinės valdžios postų ir bažnytiniuose teismuose ne- 
spręstų pasaulietinės teisės reikalų. Reikalavimai pašalinti dvasininkus iš pasau- 
lietinių teismų sistemos karaliui buvo teikiami ir 1547 m. Vilniaus seime.** 
Pradėdamas religinių tiesų išpažinimą, Kulvietis prisiekė savo išti- 
kimybę apaštalinei Bažnyčiai, pareikšdamas, jog tiki viskuo, kas parašyta 


81 Aštrią pasaulietinės ir bažnytinės jurisdikcijos koliziją, kurios nenagrinėjo A. Kulvie- 
čio laikais galiojęs Pirmasis Lietuvos Statutas (1529), iš dalies sureguliavo Trečiasis Lietuvos 
Statutas (1588). Plačiau žr. J. Machovenko, „Pasaulietinių ir bažnytinių teismų kompetencijos 
atribojimas Lietuvos Didžiojoje Kunigaikštystėje“, Teisė 43, 2002, p. 116-127. 

82 M. Lienhard, „Les ėpicuriens a Strasbourg entre 1530 et 1550 et le problėme de l'incroyan- 
ceau XVlėme siėcle“, M. Lienhard (ed.), Croyants et Sceptigues au XVIe siėcle, Strasbourg; Librairie 
Istra, 1981, p. 17-45. „Epikūrininkų“, kaip krikščioniškosios moralės ir filososofijos priešininkų, 
terminas protestantų buvo perimtas iš apaštalo Pauliaus mokymo, žr. Apd 17,18. 

83 Plačiau apie sąžinės kategoriją Kulviečio tekste ir ankstyvuosiuose LDK protestantų teks- 
tuose žr. D. Pociūtė, „Sąžinės atsiradimas Lietuvoje“, Tipas ir individas Lietuvos Didžiosios Kuni- 
gaikštystės kultūroje (Acta Academia Artium Vilnensis / Vilniaus Dailės Akademijos Darbai 24), 
Vilnius: Vilniaus Dailės akademijos leidykla, 2002, p. 51-73; taip pat D. Pociūtė 2008, p. 153—173. 
84 J. Jasnowski 1939, p. 191. 
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Apaštalų Tikėjimo išpažinime. Kulviečio konfesija priskirtina ankstyvajai 
evangeliškųjų tikėjimo išpažinimų grupei, kuriai priklauso Bažnyčios re- 
formos siekę pareiškimai, dar ieškoję skylančios Bažnyčios sutaikinimo ir 
vieningo atnaujinimo galimybių, aptarinėtų Vormso ir Regensburgo susi- 
rikimuose. Šie išpažinimai savęs dar nesaistė su viena kuria nors besifor- 
muojančia - liuteronų ar helvetų - doktrina. Nors Kulvietis konfesiją rašė 
jau liuteroniškame Karaliaučiuje, išsakytos idėjos yra tapačios į reformatų 
Šveicariją pabėgusio Ochino laiško tiesoms. Labiau konfesionalizuota buvo 
netrukus pasirodžiusio Kulviečio bendraminčio Seklucjano Tikėjimo iš- 
pažinimo pozicija. Čia jau buvo konkrečių Augsburgo Tikėjimo išpažinimą 
atitinkančių detalių, tačiau ir ši konfesija nebuvo „liuteroniškos“ ortodoksi- 
jos pavyzdys - joje buvo ir straipsnių, artimų šveicariškomis Confessio Hel- 
vetica prior ar Confessio Tetrapolitana““ Kulviečio (kaip ir Ochino Laiško 
Sienai) tikėjimo išpažinimo tikslas - parodyti tam tikras Bažnyčios klaidas 
ir oponuoti prasidėjusiai represijai prieš evangelizmą. Bažnyčios nuostatą, 
jog pasaulietis neturi teisės komentuoti tikėjimo klausimų, Kulvietis laikė 
klaidinga, pabrėždamas, kad situacija, leidžianti Šventąjį Raštą interpretuoti 
neišsimokslinusiam vienuoliui, „kuris netinka net vaikų mokyklai vadovau- 
ti“ ir draudžianti tai daryti labiausiai išsilavinusiam ir visas biblines kalbas 
mokančiam to meto Lietuvos piliečiui, yra absurdiška. Krikštas ir išsilavini- 
mas - pakankami ženklai būti mokytoju ir Rašto aiškintoju. 

Į priešų šauksmus, kad tokiais klausimais diskutuoti nepriklauso mano kompetencijai, 


atsakau: per krikštą išpažinau, kad esu Dievo tarnas ir jo Bažnyčios narys. O kada ga- 
vau daktaro laipsnį, man buvo suteikta teisė aiškinti, diskutuoti, mokyti Šventojo Rašto.“ 


Tikėjimo išpažinime Kulvietis gana atsargiai kvestionavo Katalikų baž- 
nyčios sakramentų korpusą. Jis davė tik užuominą bažnytinių sakramentų 
skaičiaus klausimu, teigdamas: „Taip pat tikiu, kad sakramentai yra įsteigti 
Evangelijoje ir kad jais Dievo įsakymu visi turi naudotis““" Šia fraze Kul- 
vietis tik netiesiogiai išsakė pripažįstantis ne septynis, o tik du - Krikšto ir 
Eucharistijos - sakramentus, tačiau apdairiai nenorėjo veltis į likusiųjų at- 
metimo argumentus bei tarp protestantų vykstančią Eucharistinę polemiką. 

Konfesijoje Kulvietis paskelbė, kaip pats įvardijo, keturias Bažnyčios 
klaidas, su kuriomis nesutinka. Kaip pirmoji ir svarbiausia buvo išskirta 
eschatologinės Bažnyčios doktrinos, mokančios apie išganymą, kurį nulemia 
žmogaus geri darbai (nuopelnai), klaida. Priešindamasis jai, Kulvietis paskel- 


85 J. Seklucjan 1972, p. V. 

86 Ouod vero aduersarij mei clamitant, non mei esse offitij de talibus disputare. Respon- 
deo, In baptismo professus sum me esse seruum Dei, et membrum suae Ecclesiae. Deinde 
guando insignia doctoratus accepi, commissa est mihi potestas interpretandi, disputandi, 
docendi scripturas. [A. Culvensis,] Confessio fidei |fol. c3r|. 

87 Credo item Sacramenta esse instituta in Euangelio, guibus omnes ex diuino mandato 
uti debeant. [A. Culvensis,] Confessio fidei |fol. c2r]. 
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bė, kad „esame išganomi vien Dievo gailestingumu, dėl Kristaus kančios, 
dovanai, be jokių mūsų nuopelnų“ (Credo, guod per solam misericordiam, 
propter passionem Christi, gratis, nullis nostris meritis saluamur). Tai buvo 
pamatinė Ochino Laiško Sienai ir visų kitų jo ankstyvųjų veikalų idėja, ku- 
rią italų Reformacijos šauklys komentavo plačiau nei Kulvietis. Kiti reformos 
būtinybės klausimai, iškelti Kulviečio tekste, lietė kai kurių apeigų ir Bažny- 
čios socialinės sistemos reformavimo aspektus. Jų pagrindinis „teisingumo“ 
įrodymas buvo Kristaus evangelija ir ankstyvosios krikščionių Bažnyčios tra- 
dicija, kurios tęsėjais laikė save ir kiti pirmieji LDK protestantai.“ Apeliuo- 
damas į ankstyvosios Bažnyčios pavyzdį, kaip antrą taisytiną klaidą Kulvie- 
tis nurodė, kad Eucharistijos sakramentas pasauliečiams turi būti teikiamas 
abiem (duonos ir vyno) pavidalais, „kaip Kristus įsteigė ir kaip buvo daroma 
apaštalų bei senosios Bažnyčios“, nes „sakramento teikimas antruoju pavida- 
lu ne taip jau seniai yra uždraustas“““ Pareiškė, kad kunigų celibato įvedimas 
yra vėlyva, todėl neteisinga ir taip pat senųjų tėvų pavyzdžiais neparemta 
praktika.“ Kaip ketvirtą Bažnyčios klaidą Kulvietis iškėlė Bažnyčios feodalinį 
vaidmenį, leidžiantį jai valdyti turtus savo nuožiūra, be naudos valstybei ir 
švietimui“! Kulvietis paneigė ir Lietuvoje jau anksčiau anoniminių protes- 
tantizmo skelbėjų kritikuotą reiškinį - Marijos ir šventųjų garbinimą ir krei- 
pimąsi maldomis į juos, nurodydamas, kad tai yra gerbtini, bet ne dieviški 
asmenys ir todėl negali būti adoruojami kaip Dievas.“ 


Hoppijaus Laidotuvių kalba ir 
protestantiškosios biografistikos pradžia 


Kulviečio Confessio fidei ir Hoppijaus Oratio funebris - vienas kitą papil- 
dantys ir bibliografinį vienetą sudarantys kūriniai. Jie liudija ne tik apie 


88 Žr., pavyzdžiui, 1545 m. S. Rapolionio Disputatio de Ecclesia et eius notis (Disputo apie 
Bažnyčią ir jos požymius) tezes, Rapolionis 1986, p. 162-174. 

89 Sentio uenerabile Sacramentum Eucharistiae sub utrague specie porrigendum esse Laicis, 
secundum Christi institutionem, et secundum Apostolorum et Ecclesiae ueteris traditionem. Nam 
altera species Sacramenti, non ita pridem adempta est. [A. Culvensis,] Confessio fidei |tol. c2v]. 

90 Affirmo ducendas esse uxores sacerdotibus, gui continere se non possunt. Nec est ul- 
lius momenti gūod dicunt, ordinem sacrum pollui coniugio. Si matrimonium est opus 4 Deo 
institutum, non potest pollui eo, ordo sacer. Prophetae, sancti patres, Cheremon, Spiridon etc. 
fuerunt coniugati. Veteres item Canones approbant. [A. Culvensis,] Confessio fidei |fol. c2v]. 
91 Bona ecclesiastica d rectoribus ecclesiarum turpiter absumi assero magna Dei indignatio- 
ne, et ingenti Reipublicae damno. Facultates enim in hoc sunt donatae Ecclesijs, ut de his primum 
uiuant ministri Ecclesiae sobrie et parce, deinde pauperum Scolasticorum utilitati consulatur: 
postremo ut reipublicae necessitati subueniatur. [A. Culvensis,] Confessio fidei |fol. c2v]. 

92 De diua uirgine Maria sic sentio, Esse eam castissimam ac sanctissimam uirginem 
matrem Dei, cui nulla uirginum ac mulierum sanctarum comparari gueat. Sanctis tribuen- 
dum esse honorem sentio, ac eorum uitam, mores, laudandos esse publice in templo: Verum 
invocationem et adorationem soli Deo tribuo. Iuxta illud, Non habebis Deos alienos coram 
me. Item, Gloriam meam non do alijs. [A. Culvensis,] Confessio fidei |fol. c31]. 
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Reformacijos Lietuvoje pradžią, bet ir apie bendrus ir persipynusius LDK 
bei liuteroniškosios Prūsijos kultūros ir religijos istorijos procesus. Johannas 
Hoppijus (Ioannes Hoppius Budissensis, Johann Hoppe, prieš 1520-1565) 
pateikė pirmuosius, ilgai buvusius vienintelius ir išskirtinai svarbius istori- 
nius liudijimus apie lietuvių Reformacijos pradininką. Hoppijus - Kulviečio 
draugas ir kolega Karaliaučiaus universitete, buvo kilęs iš Saksonijos miesto 
Bauceno (Bautzen).“ Vitenbergo universiteto auklėtinis savo pedagoginę 
karjerą pradėjo kaip Freištato (Freystadt, Šwidnica) evangelikų mokyklos 
Silezijoje rektorius. 1542 m. kunigaikščio Albrechto buvo pakviestas į kuria- 
mą Karaliaučiaus partikuliarą, o pastarąjį 1544 m. perorganizavus į univer- 
sitetą Hoppijui jame buvo suteiktos Etikos profesoriaus pareigos. 1549 m. 
jis buvo Karaliaučiaus universiteto rektorius. Hoppijus artimai bendravo su 
žymiu Prūsijos humanistu Georgu Sabinu (Sabinus), tačiau 1553 m. spa- 
lio 16 d. Karaliaučiaus universitetą buvo priverstas palikti dėl oponavimo 
osiandrizmui, kurį tuo metu rėmė kunigaikštis Albrechtas ir oficialioji uni- 
versiteto valdžia. Persikėlęs į Kulmą (Chelm) 1554 m. pavasarį Hoppijus 
ten ėmėsi sėkmingų miesto mokyklos perorganizavimo į gimnaziją darbų, 
kuriuos apibendrino veikale Forma veteris Gymnasii Culmensis recens ins- 
taurati (Vratislaviae, 1554). Savo mokymo ir ugdymo programas Hoppijus 
grindė žymiosios J. Sturmo protestantų gimnazijos Strasbūre modeliu, ta- 
čiau pasirodžius veikalui ugdymo programą ėmė kritikuoti Kulmo Katalikų 
bažnyčios hierarchai. Nuo 1555 m. pabaigos Hoppijus keletą metų dirbo El- 
bingo gimnazijos rektoriumi, tačiau ir ten jo paskyrimui pasipriešino vys- 
kupas Stanislovas Hosijus (Hosius). 1558 m. Hoppijus ėmėsi humanistinės 
gimnazijos organizavomo darbų Gdanske, o 1560 grįžo į Kulmą, vedė mies- 
to burmistro dukterį ir iki mirties ėjo miesto senatoriaus pareigas. 
Laidotuvių kalba Oratio funebris buvo parašyta Kulviečio mirties 
metinių proga (1546 m. gegužę), kaip pats autorius nurodė dedikacijoje 
kreipdamasis į Mykolą Juškaitį Kulvietį, atrodo, Abraomo Kulviečio tėvo 
pusbrolį, tuo metu buvusį Kauno teisėją.“* Kalba sykiu su Kulviečio Tikė- 
jimo išpažinimu buvo išspausdinta Karaliaučiuje 1547 m. birželį, Johanno 
Weinreicho spaustuvėje.“* To paties mėnesio 26 dieną Mykolui Juškaičiui 


93 K. Kubik, „Hoppe, Jan“, Polski Slownik Biograficzny 9, p. 608-609. 

94 Tekste jo giminystė nurodoma žodžiu patruelis, kuris nurodo kilmę iš tėvo brolio, 
pusbrolystę. V. Biržiška nurodo, kad Mykolas Juškaitis Kulvietis buvo Abraomo Kulviečio 
tėvo brolis, tai yra, Abraomo dėdė (V. Biržiška 1960, p. 55), tačiau pagal K. Jablonskio genea- 
loginius tyrimus jis yra Mačio Ginvilos įpėdinis, o Abraomo tėvo Petro tėvas buvo Jonas, tad 
Petras Kulvietis ir Mykolas Juškaitis Kulvietis turėtų būti pusbroliai, žr. K. Jablonskis 1973a, 
p. 57. 

95 [Ioannes Hoppius Budissensis,| ORATIO FV=|NEBRIS IN OBITVM | NOBILIS AC 
CLA=rissimi uiri Doctoris Abrahami | Culuensis Lithuani, Professo=|ris in Academia 
Regio=|montana Prussiae. AVTORE M[agistro] IOANNE | Hoppio Budissensi. Anno. M. D. XLVII. 
MENSE IVNIO [Kolofonas: IN ACDEMIA REGI! | montis excudebat loannes Vueinreich. Mense 
Iunio. Anno. M. D. XLVII.) 
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Kulviečiui Hoppijus išsiuntė išspausdintą egzempliorių.“ 1546 m. lapkritį 
Hoppijus sukūrė dar vieną laidotuvių kalbą, skirtą vokiečių teisininkui Kon- 
radui Lagus (Lage, apie 1500 Kreuzburgas - 07 11 1546 Danzigas), kuri buvo 
išspausdinta toje pačioje Karaliaučiaus spaustuvėje 1548 m.“ 

Hoppijaus Oratio funebris - pirmasis lietuviui skirtas laidotuvių kal- 
bos žanro pavyzdys. Protestantai yra šio graikų epitaphios logos ir romėnų 
laudatio funebris pagrindu suformuoto ir jau Ankstyvųjų naujųjų laikų Eu- 
ropoje ištobulinto žanro pradininkai Lietuvoje. Pirmoji LDK autoriaus lai- 
dotuvių kalba, skirta Jonui Radvilui (1516-1551) - buvo sukurta Vitenber- 
go universitete studijavusio vilniečio protestanto Venclovo Agripos Lietuvio 
(apie 1529-1597). 1553 m. palydėta Melanchthono epitafijos, kalba buvo 
išspausdinta atskiru leidiniu.“ Agripos kalboje pirmą kartą buvo paviešinta 
žinia apie mirusio Radvilo evangeliškąsias nuostatas, tačiau konfesinės deta- 
lės šiame kūrinyje nežymios. Hoppijaus tekstą, kuris faktografiniu biografis- 
tikos požiūriu, kaip parodė tyrinėjimai, yra gana patikimas, galime laikyti ir 
protestantiškos hagiografistikos, LDK ir Lenkijoje išplėtotos vėliau, XVII a., 
pradžia. Kalboje ne tik nušviečiama Kulviečio biografija ir įvertinami pasie- 
kimai bei dorybės, bet ir sukuriamas Kulviečio-disidento, pirmojo evange- 
lizmo herojaus bei kankinio paveikslas. 

Apie 1582-1587 m., remdamasis Hoppijaus duomenimis, trumpą 
Kulviečio biogramą parašė Johannas Wigandas (1523-1587). XIX a. pa- 
baigoje Paulius Tschackertas pateikė kai kuriuos Karaliaučiuje saugotus do- 
kumentus, o XX a. pradžioje plačiau dokumentuotą biografinę rekonstruk- 
ciją, paremtą duomenimis iš Karaliaučiaus valstybinio archyvo, paskelbė 
Theodoras Wotschke.'"' Minėtais tyrimais remdamasis, Kulviečio biografiją 
analizavo Vaclovas Biržiška.“ 


Vienintelis šiuo metu žinomas šios knygos egzempliorius, kurio pagrindu pareng- 
tas šis leidimas, saugomas Durhamo universiteto bibliotekoje (Anglija), Palace Green, sign.: 
Routh 60.F.27/3. 

96 P. Tschackert 1890 I, p. 163, nr. 2007. 

97 "| ORATIO FV=|NEBRIS DE OBITV | CLARISSIMI VIRI CVN=|RADI LAGI, IVRIVM | Doc- 
toris consultissimi, ac Gedanen|sis Ciuitatis Syndici: recitata | in Academia Regiomontana, | 
Anno Domini 1.5.46. | Mense Nouemb. guo|diem suum obijt. | AVTORE M. IOANNE | Hoppio, 
Budissensi [Kolofonas: ANNO M. D. XLVIII. | MENSE IANVARIO | IN ACADEMIA | REGIIMON- 
TIS | EXCVDEBAT | IOANNES | WEINREICH.)] 

98 Publikaciją žr. R. Dambrauskaitė-Muralienė, „Venclovo Agripos Lietuvio laidotuvių 
kalba apie Joną Radvilą“, Literatūra 51 (3), 2009, p. 124-130. 

99 Oratio funebris de illustrissimi principis et domini lohannis Radziuili, Oliciae et Nesnisii [!] 
ducis, uita et morte, scripta a Wenceslao Agrippa Lithuano [Wittebergae: Typis Georgii Rau], 1553. 
100 [Ioannes] Wigand, „[Vita des] Doctor Abrahamus [Culvensis]“. Rankraštis saugomas 
Hercogo Augusto bibliotekoje Wolfenbiittelyje (sign.: Cod. Guelf. 6. 5 Aug. 2*), tekstas skelb- 
tas: P. Tschackert 1890 3, p. 280-281, nr. 2422. 

101 P. Tschackert 1890 I, p. 244, 249-251, 342; 2, p. 436; 3, p. 19, 27, 54-57, 67, 97, 98, 163, 
280-281; T. Wotschke 1905, p. 153-252. 

102 V. Biržiška 1960, p. 33-63. 
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Hoppijaus ir Kulviečio kūrinių publikacijos 


Kulviečio Confessio fidei, parašytas ir išsiųstas laiško pavidalu Bonai Sforzai 
1543 m., LDK Reformacijos istorikų plačiai buvo vertinamas kaip 1543 m. 
išspausdintas tekstas. Deja, jokių patikimesnių žinių apie tokį leidinį arba 
išlikusį jo egzempliorių kol kas nėra. 1547 m. birželį Weinreicho spaustuvė- 
je išleistas Hoppijaus Oratio funebris, kuriame buvo paskelbta ir Kulviečio 
konfesija, šiuo metu yra pirma žinoma Kulviečio teksto publikacija. Praėjus 
beveik dviems šimtams metų Kulviečio konfesiją pacitavo Michaelis Lilient- 
halis (1686-1750) XVIII a. leidinyje Erleutertes PreuBen.“* Iki Antrojo pa- 
saulinio karo Karališkoje Karaliaučiaus universiteto bibliotekoje buvo sau- 
gomi du Hoppijaus Oratio funebris, kuriame buvo išspausdinta ir Kulviečio 
konfesija, egzemplioriai. Jais XIX a. rėmėsi P. Tschackertas.!"' Iš jų 1890 m. 
jis paskelbė Kulviečio Confessio fidei tekstą, kuriuo visi XX a. antros pusės 
Reformacijos istorikai naudojosi kaip vienintele žinoma Kulviečio išpaži- 
nimo publikacija, nes Karaliaučiaus universiteto bibliotekos fondai po karo 
buvo išblaškyti, o nemaža dalis jų dingo.“ Iš Tschackerto perspaudo buvo 
atliktas B. Kazlausko vertimas į lietuvių kalbą, paskelbtas 1956 m.'“* Apie 
Hoppijaus veikalo Oratio funebris egzistavimą istoriografija ilgai neturėjo iš 
viso jokių žinių." 1970 m. atradus prieš Antrąjį pasaulinį karą iš Karaliau- 
čiaus bibliotekos egzemplioriaus padarytą Hoppijaus kalbos nuorašą, Oratio 
funebris buvo publikuotas remiantis šiuo (nepilnu) rankraštiniu nuorašu, ku- 
riame buvo nemažai netikslumų.“ Anglijoje, Durhamo bibliotekoje atradus 
vienintelį šiuo metu žinomą Hoppijaus Oratio funebris originalą, džiaugia- 
mės galimybe pirmą kartą pateikti šį brangų unikatą - LDK Reformacijos iš- 
takas paliudijusius Hoppijaus ir Kulviečio kūrinius - plačiam skaitytojų ratui. 


103 [M. Lilienthal,] Erleutertes PreuBen Oder Auserlesenė Anmerckungen, Ueber ver- 
schiedene Zur Preufischen Kirchen=Civil-und Gelehrten=Historie gehėrige besondere Dinge, 
Woraus die biBherigen Historien=Schreiber theils ergūnpet, theils verbessert, Auch viele unbe- 
kannte Historische warheiten aus Licht gebracht werden, Konigsberg;: zu finden bey seel. Martin 
Hallervords Erben, 1728, Bd. 4, p. 56-57. Knygoje pacituoti du sakiniai iš Kulviečio konfesijos 
paskutinės pastraipos, citavimo šaltinis nenurodytas. 

104 Tschackertas norodė jų signatūras: Oe 614 ir Oe 604 (abu in octavo), P. Tschackert 
1890 3, p. 163, nr. 2008. 

105 P. Tschackert 1890 3, p. 54-57, nr. 1610. 

106 | Lietuvių literatūros istorijos chrestomatija. Feodalizmo epocha. Vilnius: Valstybinė 
grožinės literatūros leidykla, 1957, p. 476-478. 

107 = Kūrinys neminimas ir K. Kubiko rašytoje Hoppijaus biogramoje, žr. K. Kubik 1960- 
1961, p. 608-609. 

108 H. Barycz, „Wizerunek humanisty-rėžnowiercy. Literacko-wyznaniowa biografia 
Abrahama Kulwiecia“, Roczniki Biblioteczne 14 (1-2), 1970, p. 39-44. Publikacija pagal Jano 
N. Fijaleko atliktą nuorašą, saugomą Lenkijos MAB Krokuvoje. Publikacijos autorius Baryczas 
nurodė, kad du istoriografijai žinomi Hoppijaus leidinio egzemplioriai, iki II-ojo pasaulinio 
karo buvę Karaliaučiaus universitete, yra dingę. 
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Dainora Pociūtė 


ABRAOMAS KULVIETIS 


AND THE FIRST PROTESTANT 
CONFESSIO FIDEI IN LITHUANIA 


Abraomas Kulvietis' life and studies 


"The short and dramatic life of Abraomas Kulvietis (Abraham Culvensis), the 
first representative of the Lithuanian gentry to have devoted his life to con- 
sistent humanist studies, marked the beginning of the Lithuanian Christian 
thought. Kulvietis has become the epitome of the independent personality 
of the early modern times. His life-long humanistic studies set the young 
Lithuanian Christian Church moving in the direction of the thousand-year- 
old western Christian Church, which was, at the time, ripe for reform and 
self-renewal. Kulvietis and the entire generation of the Reformation pione- 
ers in the Grand Duchy of Lithuania, who drew inspiration from him, were 
the efficient Christianisers of Lithuania, spreading Protestant teachings as a 
basis of individual consciousness, promoting personal relationship with the 
Bible and developing the Lithuanian religious language. 

Today we have sufhicient information for reconstructing a com- 
prehensive biography of the founder of the Lithuanian Reformation thought 
and the unigue itinerary of his studies in the context of the 16“ century. The 
Kulvietis family was descended from the Gynvilonis landed gentry family; 
that is why Abraomas had two surnames: one referring to the location of 
his birth, the Kulva estate, and the other referring to his ancestors: Kulvietis 
Ginvilonis. The first Ginvila that can be traced to the 15" century had four 
sons: Radvilas, Mačys, Stonkus and Jonas. Their inherited ancestral land 
was located in Kulva (Kaunas Poviet, present-day Jonava District) and 
Brenkliškiai (Vilnius Poviet, Kernavė Volost). The youngest son, Jonas, had 
three sons - Petras (Peter), Mikalojus (Nicholas) and Mykolas (Michael). 
The first record of the eldest of the three brothers, Petras Jonaitis Ginvilonis, 


l K. Jablonskis, 'Apie Abromo Kulviečio kilimą, K. Jablonskis, Lietuvių kultūra ir jos 


veikėjai, Vilnius: Mintis, 1973, p. 56-65. (First pubished in Archivum philologicum 5, 1935, 
p. 107-114.) 
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(Petr Janovich Ginvilovicha) - Abraomas father - is dated 1516.“ The 
Kulvietis family's coat of arms featured a swan, which can be seen as 
depicted against Abraomas Kulvietis name in the album of Konigsberg 
University.' Abraomas' mother Elžbieta Jodautaitė (Elizabeth Jadathowna, 
Jadotovna, Jodotaitė, Jadautaitė, Jatautaitė)* was also descended from landed 
gentry, presumably from Žemaitija (Samogitia), because she had some 
hereditary land near Sudervė (Vilnius district), and also the Butkiškės estate 
in Žemaitija (in what was then Ariogala volost (rural district)).' Petras and 
Elžbieta had two sons, Abraomas and Adomas (Adam) Kulvietis. We have 
very little information about Abraomas Kulvietis only brother Adomas. 
His name is not to be found in any extant documents directly related to 
Abraomas Kulvietis life or work. Presumably, Adomas was Abraomas 
younger brother born around 1520. It is a fact, however, that in late 1549, 
after Abraomas death, Adomas was not in Lithuania and his lonely mother 
“could not wait to see her son back from his service in far-away countries".“ 
It is guite possible that Adomas had been away from Lithuania in 1541- 
1545, the short five years of his brother's dramatic Reformation activities in 
Lithuania and Prussia, and also at the time of his early death“ 

Most often documents refer to Abraomas by the Latin or German 
variations of his surname derived from the place name Kulva. The second 
part of Martynas Mažvydas Hymn Book Giesmės krikščioniškos (Konigsberg, 
1570) contains the only extant text created by Kulvietis in Lithuanian 
“Pagarbints buki ir paczestawotas", which is a translation of Martin Luther's 
hymn “Gott sey gelobet und gebenedeiet". It was also the first time that 
the translator's surname was recorded in its Lithuanian form - Abraomas 
Kulwiskis (Kulviškis).“ The only document where Abraomas' second sur- 


2 Ibid., p. 58-59. 

3 Photograph of the coats of arm against Kulvietis record in the album of Konigsberg 
University published in Archivum philologicum 5, 1935, see footnote 1. 

4 K. Jablonskis, Šiek tiek nauja dėl Abromo Kulviečio kilimo, K. Jablonskis, Lietuvių 
kultūra ir jos veikėjai, p. 68. 

5 Ibid., p. 65-69. 

6 Citation from “Decision of the Lord Lieutenant of Vilnius of 16 December 1549 in 
case Elžbieta Kulvietienė vs her brother-in-law Mikalojus Kulvietis over the Brenkliškiai estate", 
a document from Book of Judicial Affairs No 23 of the Lithuanian Metrica published by Kons- 
tantinas Jablonskis in: K. Jablonskis, Lietuvių kultūra ir jos veikėjai, p. 61. 

7 The inventory of the Kulva estate was drawn up on 30 May 1594, the day of Adomas 
Kulvietis death. The inventory report was published in: K. Jablonskis (ed.), Istorijos archy- 
vas, 1, XVI amžiaus Lietuvos inventoriai, Kaunas, 1934, p. 357-358. In Vaclovas Biržiška“ opi- 
nion, it is guite possible that this Adomas was Abraomas Kulvietis' brother (V. Biržiška 1960, 
p. 55), although Jablonskis refrained from making such an assertion. If this Adomas was really 
Abraomas' brother, he must have lived to a ripe old age. The inventory report mentions his 
wife Gendrutė Mikalojaitė Kulvietienė and daughter Sofija Kulvietytė. 

8 [M. Mažvydas,] Seniausieji lietuvių kalbos paminklai iki 1570 metams. Edited by Jurgis 
Gerullis, Kaunas, 1922, p. 377. As noted by Jablonskis, this Lithuanian spelling of Kulvietis 
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name Gynvilonis figures beside Kulvietis is the report on the presentation 
of his doctoral thesis at Siena University (Italy) in 1540: Abramus Culvensis 
Gynvilonis litevanus" 

Abraomas Kulvietis was born circa 1510-1512.“ He started his 
university studies in Cracow University, the nearest destination for 
Lithuanian students in the 15-16" centuries. "The exact date of Kulvietis 
matriculation, however, is not guite clear. It could have been 6 July 1528, 
the date of the entry in the university's register which referred to a person 
from Kražiai: Abraham Petri de Krosz dioc. Vylnensis.' Biržiška surmised 
that, before his university studies, Kulvietis had been sponsored by Lord 
Lieutenant of Žemaitija Jonas Stankaitis Bilevičius, a nobleman and sponsor 
of Protestantism who had presumably opened a school on his estate in 
Viduklė, Žemaitija Diocese, before 1528.“ In the 1540s, Bilevičius became 
interested in Reformation and maintained close ties with Duke Albrecht of 
Prussia. Biržiškas surmise of the probable date of Kulvietis" matriculation 
was based on an arguable assumption that another notable pioneer of 
Lithuanian Reformation, Stanislovas Rapolionis (Stanislaus Rapagelanus, 
?-1545), together with five other Lithuanians including Jurgis Zablockis, one 
of the founders of Lithuanian letters, matriculated at Cracow University on 
6 August, indicating his place of departure as Raseiniai, which is also located 
in Žemaitija. The author of Rapolionis' biography, Johann Wigand, surmised 
that Rapolionis was Kulvietis“ relative (consanguineus, most probably his 
cousin on his mother's side). As, according to Wigand, Rapolionis came 


surname was incorrect because the Kulviškiai was another family which was also descended 
from Kulva, but had a different coat of arms. Baltramiejus Vilentas, the editor of Mažvydas' 
Hymn Book, published the book in 25 years following Kulvietis death and could have trans- 
lated the Lithuanian form of Kulvietis surname from its Latin version, see K. Jablonskis 


1973a, p. 56. 
9 D. Pociūtė, Abraomas Kulvietis Italijoje ir Lietuvoje, Darbai ir dienos 44, 2005, p. 249. 
10 Kulvietis exact birth date is not known; this date is based on the data of Kulvietis" later 


biography, see V. Biržiška 1960, p. 37. 

1 "This was the surmise of Vaclovas Biržiška, see V. Biržiška 1960, p. 37. Theodor Wot- 
schke, who has published a number of documents about Kulvietis, stated that he had found no 
record of Kulvietis in the matriculation register of Cracow University, see T. Wotschke, 'Abra- 
ham Kulvietis: Urkunden zur Reformationsgechichte Lithauens, Altpreussische Monatsschrift 
42 (3/4), 1905, p. 153. 

12 There are no extant documents on the hypothetical existence of a school on the estate 
of Jonas Bilevičius, who was Kulvietis supporter later, but the likelihood of the existence of 
such a school was discussed by Biržiška, see V. Biržiška 1960, p. 5-6, 38. 

13 In 1543, Jonas Bilevičius sent his son Mikalojus to Duke Albrecht's court, and later he 
sent his second son Kristupas to study at Kėnigsberg university, see I. Lukšaitė, Reformacija 
Lietuvos Didžiojoje Kunigaikštystėje ir Mažojoje Lietuvoje. XVI a. trečias dešimtmetis-XVII a. 
pirmas dešimtmetis, Vilnius: Baltos lankos, 1999, p. 213, 253. It is a fact that three other stu- 
dents from Viduklė studied at Cracow university in the 16" century, see V. Vaivada, Katalikų 
Bažnyčia ir Reformacija Žemaitijoje XVI a.: esminiai raidos bruožai, Klaipėda: Klaipėdos uni- 
versiteto leidykla, 2004, p. 109. 
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to prominence thanks to Kulvietis' assistance, it is guite probable that the 
period of their studies in Cracow coincided.'* Although the start date of 
Kulvietis" studies in Cracow is open to doubt, it is an established fact that he 
obtained a bachelor's degree from Cracow University on 14 September 1529: 
under the deanship of Master Stanislaw from Lowicz, Abraham from Kulva, 
together with others, was admitted to the bachelors degree.“ 

In April 1533, Kulvietis matriculated in the University of Louvain, the 
Netherlands, where he was registered as Abraham Lithfanus.“ The registers 
of this university do not contain any information on the subjects Kulvietis 
studied. The register with a record on Kulvietis stored in the National 
Archives of Belgium in Louvain contains lists of students from the period 
1549-1569, but the information on which faculties they belonged to is 
mostly absent." Kulvietis is mentioned among the several students, mostly 
from the Netherlands, who matriculated in the same month.“ Other data, 
particularly the facts mentioned in Kulvietis first biographies written in 
the 16" century, however, lead to the conclusion that he was a student of 
the famous Collegium Trilingue of Louvain. Kulvietis studies of liberal arts 
are mentioned by Johann Hoppe (Hoppius), who knew Kulvietis well and 
produced his first biography in the Oratio funebris published in 1547, where 
he wrote: Kulvietis came to Louvain in search of “purer teaching of liberal 
arts" (gustu purioris liberalium artium doctrinae percepto, tol. a6r). 

The Collegium Trilingue, founded in 1517 at Louvain University 
(though never part of it), earned its fame in European cultural history as 
an education institution which promoted essential humanistic innovations 
of modern times and blazed a path for the Reformation in Northern 
Europe.“ The Collegiumš fame rested, above all, on Erasmus of Rotterdam 


14 Ex Abrahami Culvensis commendatione clarus esse coeperat consanguineus, ni fallor, 
Stanislaus... (Supported by Abraham Culvensis, popularity was gained by another relative of 
his (if I am not mistaken), Stanislaus...), guoted from: J. Wigandus, 'Stanislaus Rapagellanus, 
sacrae theologiae doctor, in: Stanislovas Rapolionis, edited by Eugenija Ulčinaitė, Juozas Tu- 
melis, Vilnius: Mokslas, 1986, p. 245-247. 

15 In decanatu mgr Stanislai de Lowicz promotus inter alios „ad gradum baccalaureatus“ 
Abraham de Kolwa, guoted from W. Urban, S. Lūžys, Cracovia Lithuanorum saeculis XIV- 
XVI. Lietuvių Krokuva XIV-XVI amžiais, Vilnius: Lietuvių literatūros ir tautosakos institutas, 
1999, p. 146. 

16 A. Schillings (ed.), Matricule de VUniversitė de Louvain IV (1), Bruxelles: Palais des 
Acadėmies, 1961, p. 87. 

17 National Archive of Belgium in Louvain: Inventaire des Archives de V Universitė de 
Louvain (1426-1797), 24. Ouartus Liber Intitulatorium: du 29 fėv. 1529 au 31 aout 1569. For 
more information see D. Pociūtė, Abraomas Kulvietis Liuveno universitete, Archivum Lithua- 
nicum 9, 2007, p. 99-120. 

18 Ibid., 55 v. 

19 H. de Vocht, History of Foundation and the Rise of the Collegium Trilingue Lovani- 
ense 1517-1550, 1: The Foundation, Louvain: Bibliothėgue de I'Universitė: Bureaux du recueil, 
1951, p. 20-49. 
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(1466/1469-1536), who worked at the Collegium from its foundation until 
1522. For Erasmus and his colleagues, studies of Latin, Greek and Hebrew 
were an essential condition, a prereguisite for the correct understanding and 
interpretation of the Bible and Christian thought. Although, by Kulvietis 
time at the Collegium Trilingue, Erasmus had left it because of his differences 
with the conservative theologians of Louvain University, the spirit of the 
studies at the Collegium was still dominated by his like-minded colleagues: 
Conradus Goclenius (Conrad Wackers von Gockelen, 1489-1539), a Latin 
scholar; Rutger Ressen (Rescius), a Greek scholar; Johannes Campensis (Jean 
de Campen, Jan [Johann] van den Campen, 1490-1538), a Hebrew scholar 
and Nicolas Clėnard (Nicolaus Clenardus, Nicolae Cleynaerts, Nicolas Beken 
Clenardus, 1495-1542). Most of them never lost contact with Erasmus.“ 

Kulvietis" time of studies at the Collegium coincided with its heyday. 
His studies in the Netherlands were an exceptional period in his intellectual 
life as they moulded his personality according to the ideal of the Renaissance 
man proficient in three languages. Kulvietis' 16*-century biographer Wigand 
noted that Kulvietis proficiency in Latin, Greek and Hebrew was “just 
as good as his proficiency in his mother tongue““' Those skills were later 
attested by his professorship at the University of Konigsberg and the guality 
and size of his personal library. In Louvain, Kulvietis had an opportunity 
not only to study Classical Culture, but also to build his humanistic library, 
which came to be known as the first well-stocked personal library belonging 
to a nobleman of the Grand Duchy of Lithuania. In 1529, Rescius and his 
friend Jo(h)annes Sturmius (Jean Sturm, 1507-1589), who was to become a 
prominent humanist, opened a print-shop at the University of Louvain and 
were turning out copious publications of classical antiguity heritage, which 
laid the basis for Kulvietis' library.“ 

Studies in Louvain matched Kulvietis“ philological aspirations, but 
the scholastic tradition which reigned in this Catholic university stifled all 
freedom of thought. The Faculty of Theology at Louvain University was 
known as the leader of Counter-Reformation thought in Northern Europe.“ 


20 More about the history of Collegium Trilingue see H. de Vocht, History of Foundation 
and the Rise of the Collegium Trilingue Lovaniense 1517-1550, 2: The Development; 3: The Full 
Growth, Louvain: Bibliothėgue de "'Universitė: Bureaux du recueil, 1953, 1954. 

21 [Ioannes] Wigand, '[Vita des] Doctor Abrahamus [Kulvietis], P. Tschackert, Urkun- 
denbuch zur Reformationsgeschichte des Herzogthums Preussen 3, Leipzig: Verlag von S. Hirzel, 
1890, p. 280-281, nr. 2422. 

22 The inventory of Kulvietis" library (drawn up in Konigsberg after Kulvietis“ death 
in 1545) containing over 80 books was first published by Wotschke, see T. Wotschke 1905, 
p. 189-190. The inventory in Lithuanian was published in Lietuvių literatūros istorijos chresto- 
matija. Feodalizmo epocha, Vilnius: Valstybinė grožinės literatūros leidykla, 1957, p. 479-480. 
23 More about the cultural context in Louvain at the time of Kulvietis' academic studies 
see D. Pociūtė, Maištininkų katedros. Ankstyvoji reformacija ir lietuvių-italų evangelikų ryšiai, 
Vilnius: Versus aureus, 2008, p. 61-76. 
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Hoppe noted that at the time Kulvietis was studying languages in Louvain, 
“with God's will, the divine teaching about Christ's Gospel spread far and 
wide [campaigning against] manifest idolatry and horrible abuses that had 
penetrated the Church of God" (Interea diuinitus late spargebatur doctrina 
coelestis de puro Euangelio Christi, contra horribiles abusus et manifestam 
Idolatriam, guae in Ecclesiam Dei irrepserat, fol. a6r.). Therefore, having 
completed his studies in Louvain, Kulvietis was “eager to see and hear the 
authors of the renewed light in the flesh? 

Kulvietis returned to Lithuania around the year 1535. According to 
Hoppes account, on his return from Louvain, Kulvietis became good friends 
with the Chancellor and Palatine of Vilnius Albertas Goštautas, an influential 
Renaissance nobleman of the Grand Duchy of Lithuania, who wanted to make 
Kulvietis his personal physician and urged him to go to Italy to study medicine. 
But at that time, Kulvietis gave already more weight to the value of “godliness 
and proper cognizance of God" In early 1536, with Goštautas' recommendation 
letter in his pocket, Kulvietis left for Prussia to meet Albrecht, who sent him to 
study at the University of Leipzig, which was then a Catholic university. Kulvietis 
matriculated in the spring of 1536 (Abraam Culvensis Lituanus).“* At Leipzig 
University Kulvietis joined the "natio polonica" corporation of East Europeans, 
which accepted only holders of either a master's or a doctoral degree. It may 
therefore be surmised that at Louvain University Kulvietis had earned a master 
of arts degree. In Leipzig, Kulvietis met his future associate Jan Seklucjan, the 
author of the first Lutheran books in Polish. Jan Seklucjan entered Leipzig 
University in the same year as Kulvietis and earned there a bachelor of arts 
degree. Later, he maintained close relationships with Stanislovas Rapolionis, 
Martynas Mažvydas and other pioneers of Lithuanian letters and the 
Reformation in Lithuania. While working in Konigsberg, Seklucjan followed 
Kulvietis example and dedicated his Protestant confession of faith to Sigismund 
I and Sigismund II Augustus. That was the second confession of faith written 
in the region of Poland and the Grand Duchy of Lithuania following Kulvietis" 
Protestant confession. Jan Seklucjans Confession of Christian Faith (Wyznanie 
wiary Chrzešcijanskiej Jana Seklucjana, 1544) was published in Kėnigsberg in 
the year of its creation, presumably in the J. Weinreich press, although there is 
no indication of the publication year or the printer.“ 


24 G. Erler (Hrsg.), Die Matrikel der Universitūt Leipzig 1, Leipzig: Giesecke und Devrient, 
1895, p. 620; T. Wotschke 1905, p. 155; V. Biržiška 1960, p. 42; V. Biržiška, Lietuvos studentai 
užsienio universitetuose XIV-XVI amžiais, Chicago: Lituanistikos instituto leidykla, 1987, p. 44. 
Here we should note the opinion of some historiographers that A. Goštautas sent Kulvietis to Ita- 
ly as early as 1536, see J. Jasnowski, Mikolaj Czarny Radziwill, 1515-1565, Warszawa: Nakladem 
Towarzystwa Naukowego Warszawskiego z zasilku Ministerstwa W. R. i. O. P. 1939, p. 193. 

25 J. Seklucjan, Wyznanie wiary chrzešcijanskiej, opracowali Halina Kowalska i Stanistaw 
Rospond, Warszawa: Panstwowe Wydawnictwo Naukowe, 1972; J. Seklucjan, Wybėr pism, do- 
konal, opracowal i wstępem poprzedzil Stanistaw Rospond, Olsztyn: Pojezierze, 1979, p. 3-26. 


42 


In May 1537, Kulvietis matriculated in Wittenberg University as 
Abraham Littuanus Magister to become the first Lithuanian among its 
students“" in defiance of the decrees issued in 1520 by Grand Duke Sigis- 
mund the Old barring Lithuanians from studying at this Lutheran univer- 
sity." In Wittenberg Kulvietis had an opportunity to attend Melanchthons, 
and possibly Luther“, lectures.“* According to Hoppe, Kulvietis was "in 
constant communication" with Melanchthon and his companion in their 
intensive studies of Aristotle. In Wittenberg, Kulvietis continued to show 
interest in law, which had started in Louvain. In the course of his studies 
of ancient Greek philosophy, he “probed into the sources of this science" 
and “acguired commendable understanding of civil law", but ultimately he 
returned to theology. 

After his studies in Wittenberg, Kulvietis travelled to Italy. Kulvietis" 
motives for leaving Wittenberg for Italy are not guite clear. Hoppe surmised 
that Kulvietis had simply decided to travel around “some parts of Upper 
Germany and Italy". The exact date of Kulvietis arrival in Italy is not clear, 
either. In spite of Hoppešs statement that, whilein Italy, Kulvietis lived in Rome 
and Siena and that in Siena University he was awarded a doctoral degree 
in law“, for guite a long time there was no hard evidence to prove either 
the very fact or the date of the award of the doctoral degree. That was how 
an erroneous presumption became established in cultural historiography 
about Kulvietis" return to Lithuania as early as 1539, which also led to the 
wrong premise of the foundation date of the Kulvietis school in Vilnius. 
One of the first authors who mentioned the year 1539 as the foundation 
date of the Kulvietis school attended by 60 pupils was Andreas Wengerscius 
(Andrzej Wegierski, pseud. Adrianus Regenvolscius, 1600-1649). Those 
facts found their way into the subseguent publications of his books 
Systema Historico-Chronologicum (1652) and Slavonia reformata (1679). 


26 C. E. Forstemann (Hrsg.), Album Academia Vitebergiensis ab a. Ch 1502 usgue ad 
a. 1560, 1, Lipsiae: Tauschnitz, 1841, p. 160; 190; T. Wotschke 1905, p. 154. 

27 I. Lukšaitė, "Reformacijos Lietuvoje raida XVI-XVIII a, Lietuvos evangelikų bažnyčios. 
Istorijos metmenys, edited by Arthur Hermann, Vilnius: Baltos lankos, p. 39. 

28 In 1537, Melanchthon took over the course in world history, which had been intro- 
duced in the university in 1536, see I. Lukšaitė, “Stanislovas Rapolionis ir Reformacijos idėjos, 
in: Stanislovas Rapolionis, p. 68. 

29 Ac Senis in splendidissima ac uetustissima ciuitate Hetruriae, aliguamdiu consuetu- 
dinem familiarem cum multis habuit. Ibigue audiuit Doctores, Iurisprudentiae praestantis- 
simos, guorum deinde autoritate, ut testimonium eius Scholae secum aufferret, ornatus est 
gradu atgue insignibus Doctoralibus. I. Hoppius, Oratio funebris |fol. a8r). 

30 [A. Wengerscius,] SYSTEMA | HISTORICO-|CHRONOLOGICVM, | Ecclesiarum Slavo- 
nicarum per | PROVINCIAS varias, Praecipuė, POLONIAE, BOHEMIAE, LITVANIAE, RVSSIAE, 
PRVSSIAE, MORAVIAE, ec. Disctinctarum. LIBRIS IV ADORNATUM; Continens Historiam 
Ecclesiasticam, a Christo e Apostolorum tempore, ad An. Dom. M DC I. OPERA | ADRIANI RE- 
GENVOLSCII E. P. | TRAJECTI ad RHENUM, | Ex Officina Johannis a Waesberge, Bibliopolae. 
| Anno M. DC. LII, p. 74; A. Wengerscius, | LIBRI OUATUOR | SLAVONIAE | REFORMATAE, | 
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Thus, 1539 as the foundation year of the Kulvietis school became firmly 
fixed also in 20“ century histories of the Reformation of the Grand Duchy of 
Lithuania.“' 

Kulvietis received a Doctorate in Canon and Civil Law (in utrogue 
iure) from Siena University on 28-29 November 1540.7 According to the 
report on the presentation of the doctoral thesis, the promoters of the thesis 
were Doctors in Canon and Civil Law Lodoviko Borghese and Alessandro 
Sozzini: Prom. Utriusgue iuris doctores d. Ludovicus Burgesius, d. Alexander 
Sozinus. The title of Kulvietis thesis in canon law was Clericus nec comam 
nec barbam nutriat [A cleric does not wear long hair or a beard] whereas 
his thesis in civil law dealt with the subject of a knight's (military manš) will 
(causa de testamento militis). 

The defense of Kulvietis' doctoral thesis took place in the palace of 
the Archdiocese of Siena (in palatio archiepiscopali), the usual place of the 
defense of doctoral theses of Siena University“, witnessed by d. Augustinus 
de Ubertinis and d. Incontrus de Incontris from Siena Universty (de Senis) 
and d. Martinus Tranerius from Bavaria (baverius teutonicus). Ihe minutes 
of the defense were taken by notary (Not.) Raphael.“ 

Kulvietis' promoter was the lawyer Alessandro Sozzini (1509-1541), 
a member of the Sozzini family from Siena which soon came to play an 
important role in the history of European Protestantism. His brother 
Lelio Sozzini (1525-1565) and son Fausto Sozzini (1539-1604) were the 
most important figures not only in Polish but also in European radical 
Protestantism. They were founders of the school of Christian thought 
known as “Socinianism" based on the Latinized spelling of their name, the 
basic principles of which were elaborated in Lithuania and Poland. Later, 


Continentes | HISTORIAM ECCLESIASTICAM | Ecclesiarum Slavonicarum, | Inprimis | PO- 
LONICARUM, BOHEMICARUM, | LITHUANICARUM, RUSSICARUM, PRUS-|SICARUM, 
MORAVICARUM, £c. | Ab Apostolorum tempore usgue ad nostra tempora. Amstelodami, 
Apud JANSSONIO-WAESBERGIOS M. DC. LXXIX, p. 74. 

Wengerscius pointed that this information had come from Jan Lasicki (Joannes Lasi- 
cius, circa 1534-1599), one of the first authors who started collecting information about the 
history of the Reformation in the GDL and Poland. 

31 V. Biržiška considered the date of its foundation to be 1539-1540, but later historio- 
graphers accepted 1540 as the right date, see I. Lukšaitė 1999, p. 136. 

32 Protocolli degli atti di lauree, 6437 (1515-1542); III libro bastardello, 161v-162r. Archi- 
ves of Siena Archbishopric, Italy (Archivio Arcivescovile di Siena). This book contains records 
of doctoral thesis defenses in 1515-1542. 

The register was published in G. Minucci, P. G. Morelli, Le lauree dello Studio senese nel 
XVI secolo. Regesti degli atti dal 1516 al 1573, Universita degli Studi di Siena: La Nuova Italia, 
1992; for more information see D. Pociūtė 2005, p. 247-276. 

33 The old house of the Bishopric of Siena, which stood on the right of the Siena Ca- 
thedral, has not survived. In the 17th century it was replaced by a new building housing the 
Bishopric of Siena and its archives to this day. 

34 For more information see D. Pociūtė 2008, p. 78-93. 
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Lelio visited Mikalojus Radvilas the Black“, whereas Fausto lived in Poland 
from 1579 until his death and became the leader of Unitarianism and one 
ofthe most visible figures in the 16* century European religious landscape.“ 
The Sozzinis - Mariano Sozzini Sr (1397-1467), Alessandro and Lelios 
great grandfather, and Mariano Sozzini Jr (1482-1556), their father, who 
lectured at the Universities of Siena, Pisa, Padua and Bologna and was 
known as Princeps Jurisconsultorum"' - were a renowned dynasty of jurists. 
Alessandro, the eldest of Marianos eleven sons (his brother Lelio was the 
sixth son), who died young soon after the presentation of Kulvietis doctoral 
thesis, lectured in civil and canon law at the Universities of Padua and 
Siena. In 1541, he was appointed to lecture at a new university in Macerata, 
where he died on 28 April 1541, very soon after the appointment.“* The first 
converts to Protestantism in the Sozzini family were four brothers Camillo, 
Celso, Cornelio and Lelio, soon to be followed by Alessandros son Fausto, 
who was fascinated by Lelios activities. At the time when Kulvietis presented 
his doctoral thesis, Alessandros brothers were still very young. Although we 
do not have any information on the Protestant views of Alessandro himself, 
it is a fact that in the late 1540s the Sozzini family came under suspicion of 
heresy because of his younger brothers" activities. 

Information on the other promoter, university professor Burgesius 
(Lodovico di Simone Borghese, 1494-1551) is also guite scant. His activities 
as a doctor of civil law and member of the teaching staff of Siena University 
started in March 1518. The witness Agostino Ubertini (Agostino di Angelo, 
1513-1580) matriculated at Siena University in 1533 to study civil law. 
According to an entry in the same register, he was awarded a doctoral 
degree in civil law on 28 August 1541, a year later than Kulvietis, but he had 
started his teaching activities at Siena University even before he received 
his doctorate. Soon after the award of his doctorate, Ubertini came under 
suspicion and was stripped of his degree, but soon he was exculpated and 
in 1542-1543 his rights as a member of the teaching staff of the University 
were restored. There is information that towards the end of his life Ubertini 
Was persecuted by the Inguisition, but he was buried in Siena Cathedral on 
18 August 1580.“ 


35 Lelio Sozzini visited Radvilas the Black in Lithuania as an official envoy of the Swiss 
Reformers in 1558-1559, see L. Sozzini, Opere, edizione critica a cura di Antonio Rotondo, 
Firenze: Olschki, 1986. 

36 For more information on F Sozzini see L. Chmaj, Faust Socyn (1539-1604), Warszawa: 
Ksiąžka i Wiedza, 1963; L. Szczucki (ed.), Faustus Socinus and his heritage, Krakow: Polska 
Akademia Umiejętnosi, 2005. 

37 E. M. Wilbur, A History of Unitarianism 1: Socinianism and its Antecedents, Cam- 
bridge, Massachusetts.: Harvard University Press, 1946, p. 387. 

38 G. Minnucci, L. Košuta, Lo studio di Siena nei secoli XIV-XVI. Documenti e notizie 
biografiche, Milano: Giuffrė editore, 1989, p. 505. 

39 Ibid., p. 506. 
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Siena was the main centre of Protestantophile movement in Tuscany. 
A clandestine network of Protestantophile groups came into existence in 
Siena in the 1530s; in 1538-1540, i.e. at the time of Kulvietis studies at Siena 
University, their ideas were strongly felt in the town. It is known that A/fabeto 
Cristiano by Juan de Valdės, the leader of Naples spirituali reached Siena 
as early as 1538.“ At the time of Kulvietis' studies, Siena was also the place 
of residence of two most illustrious figures of early Italian Protestantism, 
Bernardino Ochino (circa 1487-1565) and Aonio Paleario (1503-1570), 
although the latter lived in Siena only until the spring of 1538, then moved 
to nearby residences in Colle Val d'Elsa and Cecignano“' and lived there 
until 1546. At that time, Siena University could not match the best Italian 
universities therefore it is guite possible that one of the reasons why Kulvietis 
chose Siena was the presence of those famous figures in the town. It is 
undeniable, however, that in Siena the pioneer of the Lithuanian Reformation 
became intimately familiar with the ideas of Italian Protestantism. Hoppe 
also points out that “in the splendid ancient Etrurian town of Siena Abraham 
associated with many people“ On 3 June 1538, at the time of Kulvietis 
residence in Italy, Ochino was elected vicar-general (vicario generale)“ of the 
Capuchin order and was the most popular Italian preacher in Italy. He was 
invited to preach not only Tuscany (in 1538, for example, he preached in St 
Martins church in Lucca)“, but also in Rome and other regions of Italy. 


Decree against Kulvietis 


With the award of a doctorate in Siena, the long period of Kulvietis studies, 
which blazed a trail for many a Lithuanian in European universities, came 
to an end. Kulvietis came back from Italy in January 1541. At that time the 
royal courts residents in Vilnius were Sigismund I (the Old) and his Ita- 
lian wife Bona Sforza (1494-1557). In his speech Hoppe pointed out that 
Kulvietis introduced himself at the royal court immediately after his arrival 


40 M. Firpo, “Valdesianesimo ed evangelismo: alle origini del! Eclesia Viterbiensis (1541), 
Libri, idee e sentimenti religiosi nel Cinguecento italiano, edited by Adriano Prosperi, Albano 
Biondi, Modena: Panini, p. 54. For more information see V. Marchetti, Gruppi ereticali senesi 
del Cinguecento, Firenze: La Nuova Italia, 1975. 

41 For more information see S. Caponetto, Aonio Paleario (1503-1570) e la Riforma pro- 
testante in Toscana, Torino: Claudiana, 1979. 


42 Ac Senis in splendidissima ac uetustissima ciuitate Hetruriae, aliguamdiu consuetudi- 
nem familiarem cum multis habuit. I. Hoppius, Oratio funebris | fol. a8r). 
43 For more information see K. Benrath, Bernardino Ochino von Siena, Braunsch- 


weig: Schwetschke, 1892; R. H. Bainton, Bernardino Ochino, esule et riformatore senese del 
Cinguecento, 1487-1563, Firenze: Sansoni, p. 24-26. 

44 S. Adorni-Braccesi, 'Una citta infetta': La Repubblica di Lucca nella crisi religiosa del 
Cinguecento, Firenze: Olschki, 1994, p. 88. 
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in Vilnius, where he started propagating the ideas of the Reformation and 
carned the patronage of the royal couple. 


[Kulvietis] went to the royal court, which was at that time in Vilnius, to notify on that 
occasion his friends and his entire homeland of his own liberal and pious inclinations 
and the impious intentions of the adversaries. It was impossible to dissuade him from 
this pious and honourable campaign of reminding people of the perils and dangers that 
threatened them because of the might of the adversaries. He had a strong belief in God 
and was sure that God took care of him in his devout efforts to preach the word of God. 
That was why he ignored all threats and perils. Thus, the leading nobles welcomed him 
heartily in the Kings court and soon he was granted royal patronage to protect him from 
those whose hate was directed not so much against his person as against his teachings 
about the true knowledge of God“? 


Around the spring of 1541, through the Oueenšs protection, Kulvietis 
opened a school for the children of the gentry, which is considered to be 
the first school of a humanities college type in Lithuania. Promotion of the 
education of Lithuanians, who at the beginning of the 16“ century had only 
church primary schools, was one of Kulvietis" main objectives in his cultural 
activities. In his funeral speech, Hoppe emphasised Kulvietis exceptional 
munificence, pointing out that even before the opening of the school or his 
studies in Italy, Kulvietis sponsored and supported poor Lithuanian students 
who pursued studies in other countries: 


Endowed with this virtue by Gods will, through his extreme benevolence and sympathy 
for scholars, [he] sponsored and supported a great many of poor students from his nation, 
particularly those who showed talent and perseverance. I personally know a number of 
persons who, finding themselves in a foreign country without the support of their homeland 
or friends, approached Kulvietis for help and most often received his generous support.“ 


At the time when Kulvietis was still studying in Italy, his friend 


"XX 


Jurgis Eišiškietis (another Lithuanian known to have studied in Louvain) 
and Goštautass scribe Jan Wilamowski made unsuccessful attempts to 
establish a similar school, but they could not obtain the permission of 
the Church. Kulvietis managed to establish his school because he had the 


45 [...] ac postea in Regiam aulam, guae tunc Vilnae erat, se confert, ut hac occasione ami- 
cis suis et toti patriae liberalem suum ac pium animum, aduersariorum uero impios conatus, 
declararet. Nec potuit ab hoc suo instituto tam pio ac honesto reuocari ullo metu periculorum 
et calamitatum, guibus obnoxius erat propter aduersariorum potentiam. Tanta enim fuit fidu- 
tia erga Deum, ut certo statueret, se Deo curae esse in tam pio studio propagandi uerbi dei. 
Ideogue facile contempsit omnes minas et impendentia pericula. Accedens igitur ad aulam, 4 
Primoribus summa beneuolentia complexus est. Tamdegue in patrocinium Regis ac Reginae 
Peruenit, ut tutus esset contra uim eorum, gui non hominem, sed doctrinam de uera agnitione 
Dei, oderunt. I. Hoppius, Oratio funebris |fol. a8r-a8v]. 

46 Diuinitus enim ad hanc uirtutem incitatus, pro singulari sua beneuolentia, et promp- 
tissimo in literarum studiosos fauore, multos ex pauperibus scholasticis suae Gentis, praecipue 
Uero eos, gui spem aliguam de se uel ingenij uel doctrinae darent, sua liberalitate benigne fouit 
atgue aluit. Noui ipse multos, gui cum patria exules, et amicorum subsidio destituti ad eum 
Confugerent, ab eo saepe liberalem opem acceperint. I. Hoppius, Oratio funebris |fol. blv). 
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Oueen's support and that was why he could dispense with the permission 
from the Cathedral Chapter.“ 

There is very little information about the nature or activities of 
Kulvietis“ school. The most reliable source is his Confession of Faith 
where Kulvietis notes that a number of his pupils took advantage of his 
excommunication and persecutions and did not pay for their studies. The 
college model Kulvietis knew best was the model of Collegium Trilingue of 
Louvain, therefore it is guite likely that he modelled his school accordingly. 
Very soon the school became one of the main pretexts to start the first 
ecclesiastical anti-Reform court proceedings in Lithuania. By the decree of 
May 1542 issued by Sigismund I at the reguest of bishop Paulius Alšėniškis 
of Vilnius Kulvietis was reguested to appear before the spiritual court on 
charges of heresy and rebellion against the state. The decree stated that the 
ecclesiastical court had enough powers to execute him, but in reality the 
Church in Lithuania did not have any coercive instruments, therefore the 
decree authorised the officials of the secular court so called dzieczki to bring 
the accused before court by force at the reguest of the ecclesiastical court.“* 
In case Kulvietis avoided to appear in court or fled the country, the decree 
stated that he would be banished from Lithuania, stripped of nobility status 
and all his assets would be confiscated.“ 

Paulius Alšėniškis (circa 1485-1555), who was appointed bishop of 
Vilnius in 1536, was the first to start preventive actions against crypto- 
Protestantism in the GDL. In his library, the Bishop had early Catholic 
anti-Lutheran polemical books, for example, Opera contra Ludderum by 
Johann Eck, one of the best-known contemporary theological polemicists. 
In 1538, Alšėniškis sent his envoy Stanislaw Dąbrowka to the provincial 
synod in Gniezno, which was addressing issues regarding the suppression 
of “Lutheranism" in Lithuania. But before the decree against Kulvietis 
was issued, we do not know of any concrete cases of the propagation 
of Protestantism or any measures for its suppression by the Church in 
the GDL. Only as late as 1542 did the bishop initiate a few documents to 
expand the secular powers of the Church, which enabled it to persecute 


47 Ouibus omnibus effecit, ut post paucos annos, frementibus aduersarijs, potestatem 4 
Rege habuerit docendi Vilnae elementa pietatis et erudiendae iuuentutis. Oua in re talem se 
praebuit, ut in eo nihil fidei, nihil industriae, nihil curae et laboris desyderaretur. I. Hoppius, 
Oratio funebris |fol. b2r|. 

48 This decree issued by Sigismund I was first published by Michal Balinski (1794-1864), 
see Historia miasta Wilna przez Michala Balinskiego, Wilno: Drukiem Antoniego Marci- 
nowskiego, 1836, p. 142-151; its translation into Lithuanian: “D. k. Žygimanto Senojo raštas 
prieš Abraomą Kulvietį ir kitus protestantus..; in: Lietuvos TSR istorijos šaltiniai 1, Vilnius: 
Valstybinė politinės ir mokslinės literatūros leidykla, 1955, p. 165-166; M. Balinskis, Vilniaus 
miesto istorija, Vilnius: Mintis, 2007, p. 316-323. 

49 For more information see D. Pociūtė 2008, p. 27-30. 
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the early followers of the Reformation in Lithuania. There is no doubt that 
such actions were instigated by the anti-Reformist processes which started 
in the heart of the Catholic Church in Rome. 1542 saw the revival of the 
Inguisition and trials of heretics in Italy. Among the first proceedings the 
re-instated Inguisition organised were the proceedings against Bernardino 
Ochino, who had acted as Kulvietis moving spirit in Siena. In the summer 
of 1542, Bernardino Ochino withdrew to Geneva to become the first most 
visible dissident figure of Italy. 

At the time or perhaps a little before the issue of the decree, Kulvietis 
decided to escape the trial by fleeing to the neighbouring Lutheran Duchy 
of Prussia, created in 1525. Jurgis Zablockis (circa 1510-circa 1563), who 
most probably worked as Kulvietis assistant and teacher at his school, 
moved to Prussia about the same time (in April 1542). On 23 November 
1540, when Kulvietis presented his doctoral thesis in Siena, Zablockis was 
a student of Wittenberg University, but it seems that in less than half a 
year after his matriculation, Zablockis came back to Vilnius to work as a 
teacher in Kulvietis school. Bishop Alšėniškis decree was directed not only 
against Kulvietis, but against “all heretics" so that the year 1543 marked 
not only the end of Kulvietis school, but also the beginning of Lithuanian 
dissidentism and the activities of Lithuanian intellectuals in Prussia. 
Settled in Konigsberg, the first Lithuanian Protestant generation produced 
a decisive impact on the evolution of Lithuanian culture and started the 
history of the printed Lithuanian word. 

Kulvietis" escape to Prussia was facilitated by Oueen Bona Sforza 
herself. Evidence of this can be found in J. L. Decius' letter of 27 December 
1542 where the writer referred to Bona Sforza who had told him that after the 
allegations and persecutions against Kulvietis started, she advised him to flee 
the country so that he might live in safety, as she herself had to leave Vilnius 
and would not be able to protect him (“at my instructions, he withdrew to 
Prussia").'' In Konigsberg, on 23 June, Duke Albrecht appointed Kulvietis 
his counsellor, but both in his Confesio fidei and his deathbed conversation 
reported by Hoppe in Oratio funebris Kulvietis referred to his life in Prussia 
as exile and never desisted in his efforts to return to Vilnius. 

In September 1542, after Kulvietis' escape, Paulius Alšėniškis gave 
orders to arrest Kulvietis mother and some of his friends, send them to 
prison (his father had died in the spring of 1542) and seize the Kulvietis 
family's property. The Church had been given such rights by the decree. In 
early October 1542, having informed only the chancellor of Albrecht's court, 
but without the Dukes knowledge and during his absence from Kėnigsberg, 
Kulvietis tried to go back to Lithuania to free his mother. Duke Albrecht 


50 T. Wotschke 1905, p. 157-158. 
3 J. L. Decius to Duke Albrecht, 27 December 1542, T. Wotschke 1905, p. 178. 
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was greatly displeased with such a risky decision and told Kulvietis in an 
imperious letter of October 8 to cut short his travel to Lithuania and come 
back as he had a better plan for setting his mother free“? After Kulvietis 
came back, Albrecht asked the Lord Lieutenant of Trakai, Stanislovas 
Goštautas (Albert's son, who died on 18 December of the same year), to take 
Kulvietis' servant Stanislaus Vilcomeriensis (Stanislovas Ukmergietis) into 
his patronage so that he could be sent to Lithuania to attend to the matters 
of the Kulvietis family? By his letter of 18 November 1542, the Duke also 
authorised his envoy in Cracow, King Sigismund the Old's secretary Jost 
Ludwig Decius (Dietz, circa 1485-1545) to act as a representative of the 
Kulvietis family in the royal court.** 

After Decius Sr fell ill, the role of intermediary between Albrecht and 
the Oueen was taken up by his son Jost Ludwig Jr (circa 1520-1567): in 
Cracow he handed in the dukess letter translated into Latin to Bona Sforza 
on 18 December. Decius Sr informed Duke Albrecht of the meeting and the 
conversation with the Oueen by the aforementioned letter of December 27, 
where he conveyed Bona Sforzas positive opinion of Kulvietis. From the 
letter we learn that the Oueen let the envoy know she had information that 
Kulvietis' estates were actually not under seizure, but Abraham's mother 
and his friends were indeed in prison and his mother was banned from 
maintaining any relations with her son through letters. The Oueen stated she 
had expressed her protest to Bishop Alšėniškis over the illegal imprisonment 
of innocent members of the gentry from Kaunas Powiet, which belonged 
to her, and said she hoped to find a resolution to the matter, which had 
become so complicated because of the institution of legal proceedings 
against Kulvietis. Through Decius, Bona Sforza strongly advised Duke 
Albrecht to keep Kulvietis by his side; under no circumstances (“even he 
had to be restrained by chains") should he be allowed to leave Kėnigsberg 
because in Vilnius he would be burnt at the stake or imprisoned before the 
Oueen could help him.“* 

That shows that the legal proceedings in Vilnius could really have dire 
conseguences and Kulvietis was seriously threatened with death penalty. But 
even after the issue of the decree, Bona Sforza was firmly on Kulvietis" side. 
How long Kulvietis' mother's imprisonment lasted is not guite clear, but it 
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Duke Albrecht to A. Kulvietis, 8 October 1542, Konigsberg, T. Wotschke 1905, p. 172-173. 
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55 J. L. Decius to Duke Albrecht, 27 December 1542, T. Wotschke 1905, p. 178: Et ita dicas 
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seems that in early 1543 she was already free because it is a fact that, in 
1543 when Kulvietis was writing his Confessio fidei, she was in charge of her 
property trying to stop the looting of her holdings. 

According to Hoppe, Kulvietis saw at once that he “was born for 
the school rather than the royal court" (/...] uideret se magis ad Scholam, 
guam ad aulam natum esse [...]). In late 1542, Duke Albrecht appointed 
Kulvietis rector of the newly-established university-preparatory school 
(particularium)/“ In spite of his appointment, Kulvietis never abandoned 
his dream to return to Lithuania or his efforts for exoneration. It was in this 
period - in 1543 - that he wrote his Confessio fidei in the form of a letter 
addressed to the Oueen. 

In May 1543, Duke Albrecht visited Cracow to attend the royal 
wedding of Sigismund II Augustus and Elizabeth of Habsburg. He also 
took that opportunity to do what he could about the legal proceedings 
against Kulvietis. Soon after the royal wedding, most probably in June, his 
envoys Andreas Rippe and Johannes Lohmuller wrote a letter to Sigismund 
II August in which they informed him that during the wedding Duke 
Albrecht had obtained a promise from Sigismund the Old to repeal the 
decree banishing Kulvietis from Lithuania, to allow him to come and go 
as he chose and to dispose freely of his matrimonial assets." In their letter, 
the envoys passed along to the young Lithuanian sovereign, who after his 
wedding was about to move and settle in Lithuania, Albrecht's reguest to 
take Kulvietis mother under his protection and start delivering on his 
father's promises. Sigismund Augustus (1520-1572) took up residence in 
Lithuania in August 1543. Through his mother Bona Sforzas efforts, he 
was made the sovereign ruler of Lithuania on 6 October 1544, at a time 
that his father, Sigismund I, was still alive.** The young Grand Duke played 
a very important role in the development of the Reformation in Lithuania. 
Open to new religious ideas and developments, a potential convert to 
Evangelism in the eyes of the European Reformation leaders, Sigismund 
Augustus was averse to the policy of persecuting Protestants, and so the 
latter half of 1543 brought more favourable political circumstances for 
Kulvietis" return to his homeland. 

Kulvietis left for Lithuania in the autumn of 1543 after handing 
over to Johann Bretscheneider the duties of the head of the university- 


56 Act on the foundation of the particularium of 11 December 1542, Kėnigsberg, T. Wot- 


chke 1905, p. 174-175. 

ai A. Rippe and J. Lohmuller to Sigismund Augustus, [1543], T. Wotschke 1905, 
P. 179-180. 

* D. Antanavičius, Įvadas, Lietuvos Didžiojo Kunigaikščio Žygimanto Augusto dvaro sąs- 
kaitos (1543-1548). Edited by Darius Antanavičius, translated by Sigitas Narbutas, Vilnius 
Pilių tyrimo centras „Lietuvos pilys“, Lietuvos Didžiosios Kunigaikštystės valdovų rūmai, 
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preparatory school. He had Albrecht's recommendation letter addressed to 
Jonas Bilevičius, grand-ducal lieutenant of Žemaitija, written on October 7.* 
That is all we know about this period of Kulvietis" life in Lithuania, which 
lasted for almost half a year. Kulvietis' letter to Martin Cannacher written on 
24 April 1544 shows that on that date Kulvietis was back in Prussia.“ In the 
summer of 1544, Albrecht, the first duke of Prussia, founded the University 
of Konigsberg, where Kulvietis received the Chair in Greek and also taught 
Hebrew and commentaries on the Psalms.“' 

His family affairs continued to be a persistent source of worry to 
Kulvietis; in addition, as it is absolutely clear from his Confessio fidei, 
Abraomas never stopped dreaming of his permanent residence in Lithuania. 
After a single term at the university, on January 2, 1545, Kulvietis obtained 
Albrecht's recommendation letter addressed to Mikalojus Radvilas the 
Black (1515-1565), who was gaining considerable political influence in the 
Grand Duchy of Lithuania under the reign of Sigismund August and who 
was soon to become the leader of the Reformation in the Grand Duchy of 
Lithuania (from 1553 until his death) and the founder of the Protestant 
Church. Having obtained Albrecht's recommendations, Kulvietis declined 
the offer to continue teaching at the university and decided to return to 
Lithuania for good.“* His friend Jurgis Zablockis, who had also fled from 
persecutions in Lithuania, came back carrying a similar recommendation 
addressed to Radvilas the Black written a week later also by Albrecht.“ It is 
guite possible that Zablockis and Kulvietis came back roughly at the same 
time or even together. In her letter to Albrecht written after Kulvietis" death, 
his mother wrote that immediately after his return to Lithuania her son had 
visited her but had stayed in her house only for three days as he was in a 
rush to go back to Vilnius to support “a certain magister in his dispute with 
other spiritual magisters over Evangelical truth?“' There is no doubt that 
the two like-minded souls had a lot of plans for Reformation activities as 
the changes in the political situation were propitious for holding religious 
disputes. Duke Albrecht of Prussia himself paid his first official visit at 


59 Duke Albrecht to J. Bilevičius, 7 October 1543, Konigsberg, T. Wotschke 1905, p. 181. 
60 A. Kulvietis to M. Cannacher, 24 April 1544, P. Tschackert 1890, 3, No 1652. It is belie- 
ved that in his letter Kulvietis interceded for the suspended Elk priest, Stanislaus Cracoviensis 
(Jan Malecki (d. 1567) served as priest in this location in the Pomesania Diocese intermittant- 
ly from 1537). 
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Sigismund August's court in Vilnius in March 1545, i.e. at the height of 
Kulvietis" activities in Vilnius. 

Lamentably, Kulvietis fell ill in April of the same year and was brought 
to Kulva accompanied by his friends. He died on Saturday, June 6, 1545, 
on the eve of Trinity Sunday, in his patrimonial estate in Kulva. On his 
deathbed, Kulvietis asked his relative Mykolas Kulvietis “to call the whole 
family to his bedside to sing psalms in Lithuanian, which he had taught his 
friends. He joined the singing in so far as the excruciating pain allowed him 
to do so."** Hoppe presented also the Creed structured along the lines of the 
Apostles' Creed which Kulvietis said aloud before his death. 

Kulvietis was buried at the top of a hill in his native place without the 
rites of the Church, from which he was excluded. Shortly before his death, 
he had strong suspicions that the Church would object to his burial in the 
churchyard. As witnessed by Hoppe, Kulvietis said: 

„.. he really wished to be buried in the usual place among other Christians and his own 

ancestors, but as he was sure his opponents, so relentlessly ill-disposed against him, would 

not allow this, he asked to be buried at the top of a hill next to his own home, saying: it 
matters little for the soul whom Christ has redeemed where the body is turning to dust, 
but it is better for him to rest in a cleaner and guieter place until the glorious coming of 


the Eternal Judge who will know his case versus his opponents and will right the wrong 
done to him““ 


And indeed, his mother was refused permission to bury her son in 
the churchyard,; she interpreted the fact as an attempt to intimidate all other 
Protestants. Soon after the funeral, on June 15, Kulvietis mother wrote to 
Duke Albrecht: 


They did not allow his dead body to be buried in the church, but threw it away in the 
fields in order to exacerbate my pain, bring him into disrepute and intimidate all lovers of 
the Truth [...] The torturers were not content with the hate rampage against my son while 
he was alive, but they wanted to derive pleasure even from his funeral“" 


The letter, written by Kulvietis mother to Albrecht barely a week after 
her son's death, contains other important details about Kulvietis death. She 


65 Ouibus conspectis, Michaelem orabat, ut conuocata tota familia, psalmos guos docue- 
rat amicos suos, lithuanice caneret. Inter canendum uero una et ipse canebat, guarum exitialis 
dolor permittebat. I. Hoppius, Oratio funebris |fol. b4v]. 

66 Respondit, se optare guidem ut in solito loco in religuo caetu christianorum et suorum 
maiorum saepeliatur, sed guia non dubitaret, guin aduersarij saeuo ac crudeli erga se animo 
id minime essent concessuri, mandauit ut in monticulo propinguo domus suae, saepeliretur: 
inguiens, Nihil animae guam Christus redemit interesse, ubicumgue corpus cinerescat, me- 
lius tamen in puriori et tranguilliori loco guieturum, usgue ad gloriosum aduentum aeterni 
iudicis, gui et causam suam cum aduersarijs sit cogniturus, et eam iniuriam olim ulturus. 
I. Hoppius, Oratio funebris |fol. b4v-b5r]. 

67 E. Jodautaitė [Kulvietienė] to Duke Albrecht, 15 June 1545, Kulva, T. Wotschke 1905, 
P. 185: [...] guin ad incrementum meorum dolorum illi ipsi non siverint defunctum in templo 
sepiliri, sed eiecerunt in campum, ut hoc pacto et mihi dolores augerent et ei dedecens para- 
tent et amatoribus veritatis territamentum exhiberent. 
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suspected that her son had been poisoned by doctors on the bishops' orders. 
She claimed that in Vilnius Kulvietis had felt at first only slightly indisposed, 
but after he took some medicine and came home, he felt real bad, could no 
longer get out of bed and soon died.“* The mother“ painful letter was full of 
remonstrations to the country which had poured scorn on its devoted son 
and “made him a prey of a pack of wolves howling for justice" (/...] cibus 
semper desideratus istis vocacissimis lupis veritatis). 

In mid-June 1545, soon after Kulvietis funeral, the administrators 
of the Duchy of Žemaitija Jonas Stankaitis Bilevičius and Jonas Kmita of 
Viduklė sent a letter through Kulvietis servant Stanislaus Vilcomeriensis 
to Duke Albrecht asking him to support Elisabeth Kulvietienės reguest, 
which she had made in her letter to the Duke, to return her son's personal 
effects and books remaining in Konigsberg.“* On June 29, the Duke wrote 
answers to all the letters where he gave high appreciation for Kulvietis 
devotion to the true Christian religion and expressed his condolences to 
Kulvietis mother, who had referred to the Duke in her letter “as father and 
- more than a father“ In his letter, the Duke said he was greatly sorry to have 
lost a person on whom he had pinned great hopes.“* On May 13, merely a 
month after Kulvietis' death, came the news of the death of another great 
personality of Konigsberg University, professor of the Chair of Divinity and 
pioneer of Lithuanian letters and Reformed religion, Stanislovas Rapolionis, 
who had given great hopes to the Duke for the development of Lutheran 
and Protestant literature (commissioned by Duke Albrecht, Rapolionis 
had started the first translation of the Protestant Bible into Polish and was 
engaged in a number of other undertakings). The Dukes letter arrived 
brought by Stanislaus Vilcomeriensis together with the list of Kulvietis' books 
and his personal effects drafted most probably by Stanislaus Vilcomeriensis 
himself.'! Kulvietis' library that reached his mother together with her son's 
furniture and a few modest household items - a bed, table, arm chairs, 
chairs, wardrobe, carpet, chandelier and four cups - must have contained 
over 80 books." The collection of his books is known as the first personal 
humanities library of a member of the Lithuanian gentry. It was a typical 


68 E. Jodautaitė [Kulvietienė] to Duke Albrecht, 15 June 1545, Kulva, T. Wotschke 1905, 
p. 185: Postea illic agenti, dum ei nescio guid levis morbi suboriretur, et volenti mederi physi- 
cus, guem cosuluit, pharmacum ei porrexit. Hic itague metuo, illustrissime dux, ne pro phar- 
maco venenum, ut est audacia nostrorum episcoporum, infelicissimo iusserint porrigi. 

69 J. Bilevičius and J. Kmita to Duke Albrecht, 13 June 1545, Viduklė; E. Jodautaitė to 
Duke Albrecht, 15 June 1545, Kulva, T. Wotschke 1905, p. 183-186. 

70 Duke Albrecht to J. Bilevičius and J. Kmita, 29 June 1545; Duke Albrecht to E. Jodau- 
taitė, 29 June 1545, Konigsberg, T. Wotschke 1905, p. 186-188. 
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Renaissance library containing books in three languages - Latin, Greek 
and Hebrew - bespeaking its owner“ proficiency in those languages and the 
fact that he was the first Lithuanian “homo trium linguarum“. The library 
contained books of classical antiguity (by Aesop, Aristophanes, Aristotle, 
Plato, Homer, Hesiod, Sophocles, Euripides, Xenophon, Isocrates, Theocritus, 
Plutarch, Ptolomy, Cicero, Vergil, Horace, Livy, Valerius Maximus, Pliny the 
Elder, Apuleius, Lactantius, etc.) and modern authors.“ It was a humanities 
library of a manifestly new type. Medieval texts were represented in it only 
by the philosopher Albertus Magnus. The collection contained works by 15 
Roman, 19 Greek, 13 Medieval and Modern Times authors. The majority 
of the books were in Latin and Greek. The library represented a wide range 
of thematic areas: fiction, philosophy, philology, jurisprudence, medicine, 
theology, natural sciences and history. The books of humanist and Protestant 
authors were represented by works of Jan Hus, Jerome of Prague, Laurentius 
Valla, Erasmus of Rotterdam, Joachim Vadianus, Johannes Bugenhagen, 
Melanchthon and others. It is noteworthy that in Kulvietis" library no works 
by Luther could be found among those well-known books. Kulvietis had 
a book in Polish (this could have been one of the first Polish Protestant 
books published in Kėnigsberg by Kulvietis acguaintance Seklucjan, 
either a confession of faith published in 1544 or the first Polish Lutheran 
catechism written by the same author in 1545) and a book in Prussian (most 
probably the first Prussian catechism published in 1545). The greatest part 
of the library must have consisted of books printed in the Netherlands and 
Italy, also in Konigsberg and perhaps in Cracow and in Germany. Kulvietis 
was interested in medicine and had books on medicine by Avicenna, the 
Oriental doctor whose ideas had become very popular in the Medieval 
Ages, and by Classical world authors Dioscorides and Nicander. Biblical 
texts were represented by The Book of Psalms in Greek and Hebrew which 
Kulvietis must have used in translating psalms into Lithuanian, and also by 
the works of Jerome, the translator of the Vulgata. Kulvietis role in initiating 
the publication of Lithuanian books is undeniable. He was among the first 
authors who started the preparation of texts in Lithuanian. His name was 
printed next to the translation of Luther's hymn of the Christian sacrament 
of the Eucharist “Gott sey gelobet und gebenedeiet" into Lithuanian first 
published in the second part of Mažvydas Hymn Book (1570).'* 


73 M. Ročka, A. Kulviečio bibliotekos autoriai ir knygos, M. Ročka, Rinktiniai raštai, Vil- 
nius: Lietuvių literatūros ir tautosakos institutas, 2002, p. 71-84. 

74 Kulvietis" translation of the hymn, which was published in Polish also in Seclucjan's 
Book of Hymns in 1559, was made from the German version rather than the Polish version. 
A number of researchers of the old Lithuanian culture (J. Bertuleit, V. Biržiška and others) sur- 
mised that Kulvietis could have been the translator of more psalms included in M. Mažvydas 
Hymn Book published in 1570, although the translator's name is not indicated. See V. Biržiška 
1960, p. 56-57. 
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Confessio fidei 


Confessio fidei (1543), confession of faith written in the form of a letter to 
Bona Sforza, was the first Protestant confession of faith to appear in the 
region of Lithuania and Poland. Kulvietis chose the letter form due to the 
natural circumstances of his life. From their first meeting right to Kulvietis 
death, Bona Sforza was his devoted protector and patroness. Confessio fidei 
makes it clear that it was not his first address to the Oueen and that they 
had exchanged letters before the appearance of Confessio fidei: in the text, 
Kulvietis mentions that he had written to Bona Sforza about his problems 
more than once. Regrettably, we have no information on any other corres- 
pondence that might have survived. 

The public letter form to express one's religious views had already 
been used in the history of the European Reformation. The circumstances 
of appearance, ideas and their rhetoric expression in Kulvietis' Confessio 
fidei are directly reminiscent of the religious manifest by Bernardino 
Ochino (1487-1564), one of the most prominent figures of the Italian 
Protestantism, which was addressed to the city of Siena and which is 
considered to be the first confession of Italian Protestant faith. Ochino's 
letter to the magistrates of Siena contained elements of apology and self- 
defence and was the first text which became widely known as a fervent 
manifestation of a religious dissident's truths set forth in the form of a 
private letter. Ochino wrote his letter Epistola di Bernardino Ochino 
alli molto magnifici signori, li signori di Balia della citta di Siena in the 
autumn of 1542, immediately after he fled Italy for Switzerland following 
his excommunication. The letter dated November 1, 1543 was published 
as a separate publication in the printing house of Valentior.'' But it is an 
established fact that the letter had started to circulate widely in Protestant 
Europe before it appeared in print and had been well-known in Kėnigsberg, 
where Kulvietis came to live in June 1542 and where in 1543, under very 
similar circumstances, he wrote his Confessio fidei in the form of'a letter to 
Lithuanian and Polish Oueen Bona Sforza, who must have been familiar 
with Ochinos manifesto to the city of Siena and his flight from Italy. She 
could have been informed about it by her relative Vittoria Colonna, a 
well-known figure of the Italian Renaissance and Ochinos close friend, to 
whom Ochino wrote a farewell letter from Florence (on August 22, 1542) 
containing one more exposition of his views.“ There are numerous facts 


75 The Letter to Siena has been published more than once, see K. Benrath 1892, p. 294 
302; V. Marchetti 1975, p. 247-254. This and further guotations are taken from B. Ochino, 
I "Dialogi sette' e altri scritti del tempo della fuga. Edizione, introduzione, e apparato iconogra- 
fico a cura di Ugo Rozzo, Torino: Claudiana, 1985, p. 136-145. 

76 Ochinos letter to Vittoria Colonna, see B. Ochino 1985, 123-124, 
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which lead us to believe that in Siena Kulvietis knew Ochino, his spiritual 
leader, guite well (directly or indirectly) and had read his principles of 
faith exposed in a letter to the magistrates of Siena. The circumstances 
in which Ochinos and Kulvietis letters appeared, the time of their 
appearance (1542 and 1543), their Reformation ideas and criticism of 
the Church were very similar. Both letters were written both as apologies 
of dissidents fleeing their native countries because of persecution and as 
declarations of their views. After the dispatch to their addressees, both 
letters were published as manifestos of Protestantism in Protestant states, 
where the two refugees found shelter: Ochinos letter in Geneva, Kulvietis" 
letter in Kėnigsberg. Ochino and Kulvietis based their texts on the same 
paradox: anti-Christians pass judgment on charges of heresy on behalf of 
the Church. In his letter to Siena magistrates, Ochino stated: 


This is the Truth for whose sake I was forced to leave Italy, and was persecuted to death, 
dishonored, and excommunicated by the Antichristians. But my cause is righteous and 
speaks for itself. If I err in this article, then all have erred from the beginning who have 
been truly saints, even the apostles, especially Paul, nay, Christ Himself,- they all must be 
excommunicated, reproved and accursed.“" 


Kulvietis also wrote that the wickedness of his „adversaries“ was so 
great that they could dare convict even Christ himself: 


As they are so ignorant of the Holy Scriptures, so wicked and cruel, even Christ could be 
found guilty in their judgments...|fol. c1v] 


Kulvietis' confession planted the seed of Ochinos ideas in Lithuania, 
which bore unexpected fruit after Kulvietis death. In 1558-1560, Ochino's 
two dramatic pieces dedicated to the founder of the Lithuanian Evangelical 
Church and Reformation leader in Lithuania Radvilas the Black were 
published in Polish.“ But Ochino, who had fled to Geneva in 1542, could 
never dream that in more than twenty years he would have to seek refuge 
in Lithuania and Poland. After Ochino published his most important work 
Dialogi XXX, including a section on the Holy Trinity dedicated to Radvilas 
the Black, in Basel in 1563, anathema was declared against him as a heretic 
by the Swiss Reformation.“ In 1563, at the twilight of his life, Ochino was 


7 Per guesta verita so' fuor d'Italia perseguitato a morte et dalli antechristiani hauto 
per excomunicato. Ma la causa ė si iusta per la gual pato che mi scusa per se stessa. Se erro in 
guesto articolo hanno anco errato dal principio del mondo infin a hora tutti guelli che in verita 
sonno stati sancti, precipue li apostoli et singularmente Paulo, imo et Christo. Et meritano 
tutti di essere excomunicati, reprobati et maledicti. B. Ochino, I 'Dialogi sette' e altri scritti del 
tempo della fuga, p. 141. 

78 O zwierchnošci papieskiej nad wszystkim šwiatem chrzešcijanskim tragedia krotochwil- 
na (Tragedia dell'ingiusto ed usurpato primato del papa) and Tragedya o Mszej (Tragedia della 
Messa). For more information see D. Pociūtė 2008, p. 385-389. 

LŽ For more information see M. Taplin, The Italian Reformers and the Zurich Church, 
€. 1540-1620, Ashgate, 2003, p. 112-169. 
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given refuge in Lithuania and Poland through the efforts of Radvilas the 
Black and some other Polish noblemen, but their powers were not enough 
to prevent the coming into force of the law on the banishment of foreign 
infidels from the Grand Duchy of Lithuania and Poland, therefore one of the 
most prominent figures of the European religious life of the 16“ century met 
his death in Austerlitz (Slavkov), Moravia, at the house of his countryman 
Nicolė Paruta.* 

Kulvietis" Confessio fidei consists of two more or less explicit parts, 
the critical and apologetic part and the part expounding the principles of 
his faith, and ends with the expression of regrets about the persecution of 
the first Lithuanian Protestants and their forced emigration. As a person 
who has received legal education, Kulvietis starts with a statement about 
the Lithuanian judicial tradition (“the tradition of our fathers“), which 
adhered to the principle that a person should not be convicted until proven 
guilty. In this part Kulvietis tried to repudiate ungrounded accusations of his 
“enemies" (representatives of the Church). 

Convicted by decree, excommunicated from the Church and 
banished from his country without a trial, Kulvietis, Doctor in Canon and 
Civil Law, guestioned the legality of Sigismund the Old's decree. According 
to him, his “enemies" created an absurd situation where they "acted as 
judges in their own case contrary to the most ethically right and proper 
legal law which said that nobody can act as a judge in his own case“. By this 
statement Kulvietis raised not only the guestion of his own innocence but 
also the guestion of the legality of the spiritual court and the uncertainty 
and insufficient determination of its remit within a state.“ Kulvietis knew 
well that the Oueen was charitable in her opinion of him, but he cautioned 
her “that all rulers held God's throne to punish wrongdoers and to defend 
the innocent" In Confessio fidei Kulvietis touched upon the problem of the 
states well-being several times, identifying his enemies as the cause of the 
state's enfeeblement. While denying the accusations that the Church had 
made against him, Kulvietis spoke publicly about the vices of the Lithuanian 
Church of his time such as the obscurantism, avarice and vanity of the 
clergy and accentuated the advantages of education for the general well- 
being of the state. Saying that he had used the knowledge he had acguired 
in the best Western universities for noble purposes - the education of 
children of the gentry - Kulvietis tried to prove that there should be one 


80 About Ochinos relations with Lithuania see D. Pociūtė 2008, p. 385-389, 523-537. 

81 The collision between secular and ecclesiastical jurisdiction, which was not dealt with 
in the First Lithuanian Statute (1529) effective in Kulvietis" times, was partly regulated by the 
Third Lithuanian Statute (1588). For more information see J. Machovenko, Pasaulietinių ir 
bažnytinių teismų kompetencijos atribojimas Lietuvos Didžiojoje Kunigaikštystėje, Teisė 43, 
2002, p. 116-127. 
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truth rather than two different secular and spiritual truths and it should 
serve the common social good. To characterise his opponents as servants 
of avarice (avaritia) and epicureanism, Kulvietis used the elements and 
images of Reformation discourse which had become popular in Europe 
by that time. Avaritia was a traditional accusation against the Church of 
the late Middle Ages and its ethical norms, while Epicureanism was a term 
freguently used in Western European religious polemics in the 1530s and 
1540s (for example, in respect of the Strasbourg radical Protestants) to 
refer to lack of belief in God, overindulgent pursuit of pleasure and anti- 
Christian theories and practices.** Kulvietis was the first to bring up the 
category of conscience (conscientia) in Lithuania as a contrast to those 
vices, a classical antiguity concept given a new Christian interpretation in 
the teachings of the Apostle Paul. * 

In his criticism of the Church and its corruption, which had a highly 
detrimental effect on the state, Kulvietis expressed the general discontent 
with the social status of the Church of'a sizeable part of the gentry. In 1544, 
for example, the Brest Sejm issued an appeal to the King proposing that 
eastern and Roman Catholic Churches pay war taxes on their income on 
a par with the gentry; the appeal opposed to the appointment of clergy 
to posts of secular authority and the right of spiritual courts to decide on 
secular legal issues. Reguirements to remove clerics from secular courts 
were presented to the King also by the Vilnius Sejm in 1547. 

Kulvietis started the confession of his faith by avowing loyalty to 
the apostolic Church and declaring his absolute faith in what was said in 
the Apostles' Creed. Kulvietis confession belongs to the group of early 
Protestant confessions of faith, the aim of which was to seek a reform of 
the Church. Their authors believed it was still possible to restore religious 
unity in the Holy Roman Church by means of theological debate such as 
was conducted at the Worms and Regensburg conferences and did not 
align themselves with either the nascent Lutheran or Helvetian doctrine. 
Although Kulvietis wrote his confession in Lutheran Kėnigsberg, his text 
did not contain any other ideas except those that were declared in Ochinos 


82 M. Lienhard, "Les ėpicuriens a Strasbourg entre 1530 et 1550 et le problėme de 


Vincroyance au XVIėme sičcle, M. Lienhard (ed.), Croyants et Sceptigues au XVIe sičcle, 
Strasbourg, 1981, p. 17-45. The Protestants borrowed the term 'Epicureans' meaning 
enemies of the Christian morals and philosophy' from the teaching so of'the Apostle Paul, see 
Acts 17,18. 

83 For more information about the category of conscience in Kulvietis" text and the early 
texts of the GDL Protestants see D. Pociūtė, Sąžinės atsiradimas Lietuvoje, Tipas ir individas 
Lietuvos Didžiosios Kunigaikštystės kultūroje (Acta Academia Artium Vilnensis / Vilniaus Dai- 
lės Akademijos Darbai 24), Vilnius: Vilniaus Dailės akademijos leidykla, 2002, p. 51-73; also 
D. Pociūtė 2008, p. 153-173. 

84 J. Jasnowski 1939, p. 191. 
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letter from Switzerland. Seclucjan's position in his Confessio fidei, which 
appeared soon after, was more confessionalised. It contained specific details 
similar to those in the Augsburg Confession, but even Ochinos Confession 
was not an orthodox Lutheran specimen as it included items which came 
close to Swiss Confessio Helvetica prior or Confessio Tetrapolitana““ The aim 
of Kulvietis' confession of faith (similar to that of Ochinos letter to Siena) 
was to expose mistakes made by the Church and oppose actual repressions 
against Evangelism. Kulvietis considered that the position of the Church on 
the right to comment on issues of faith was erroneous. He emphasised that 
the situation in Lithuania, in which an uneducated monk “not fit to head 
even a children's school" was allowed to comment on the Holy Scriptures, 
while this right was denied to a well-educated citizen proficient in all the 
Biblical languages, was highly absurd. Baptism and education should be the 
basis on which the right of comment is to be recognised. 


My answer to my enemies who say that commenting on such issues is outside my au- 
thority is the following: during my Baptism I declared that I am a servant of God and a 
member of His Church. When I was granted a doctors decree, I was given the right to 
interpret, discuss and teach the Holy Scriptures““ 


In his Confessio fidei Kulvietis was rather cautious in expressing 
his doubts about the sacraments of the Catholic Church. He gave only 
some guarded hints about their number, stating: “I also believe that the 
sacraments are instituted in the Gospel and it is God's command that all 
people should receive them?“ This was an indirect indication that Kulvietis 
recognised only two sacraments - the Sacrament of Baptism and the 
Sacrament of the Eurcharist, but guite discreetly he tried to avoid getting 
involved in the Protestant discussions about the arguments for rejecting the 
remaining sacraments. 

In his Confession, Kulvietis pointed out that he could not agree with 
what he referred to as the four errors of the Church. The first and most 
important error was the eschatological doctrine of redemption, remission 
of sin and saving from evil, which, according to the Church, depended 
on mans good deeds (merits). Kulvietis opposed this doctrine by saying 
“we are redeemed solely by God's mercy, through the suffering of Jesus at 
the Crucifixion, as a gift, without any merits of our own" (Credo, guod 
per solam misericordiam, propter passionem Christi, gratis, nullis nostris 


85 J. Seklucjan 1972, p. V. 

86 Ouod uero aduersarij mei clamitant, non mei esse offitij de talibus disputare. Respon- 
deo, In baptismo professus sum me esse seruum Dei, et membrum suae Ecclesiae. Deinde 
guando insignia doctoratus accepi, commissa est mihi potestas interpretandi, disputandi, 
docendi scripturas. [A. Culvensis,] Confessio fidei |fol. c3r). 

87 Credo item Sacramenta esse instituta in Euangelio, guibus omnes ex diuino mandato 
uti debeant. [A. Culvensis,| Confessio fidei |fol.c2r). 
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meritis salvamur). That was also the basic idea in Ochinos Letter to Siena 
and all his other early works, which contained much broader comments 
than those in Kulvietis" Confessio fidei. The other issues raised by Kulvietis 
regarding the need for reforms concerned certain aspects of religious rites 
and the social system of the Church. Justification for such reforms was to 
be found in Christ's Gospel and the early Christian Church tradition which 
was followed by the first Protestants of the Grand Duchy of Lithuania.“ 
Holding up the Early Christian Church as a model, Kulvietis pointed 
out that in celebrating the Sacrament of the Eucharist secular recipients 
should receive Communion in the form of both bread and wine “as it 
was instituted by Christ and as it was done by the Apostles and the old 
Church“, therefore Kulvietis treated “the prohibition of Communion in the 
form of wine, which was guite a recent development," as a second error 
of the Church. Kulvietis also considered that priestly celibacy was only a 
recent practice and was not based on the traditions of the Old Fathers.“ 
Kulvietis saw the fourth error of the Church in its role of a feudal landlord 
who managed huge wealth at its own discretion without bringing any 
benefits for the State or education.“ Kulvietis shared the views of the first 
anonymous Protestants on the veneration and invocation of Our Lady and 
other saints, stating that they were not divine but just ordinary people 
therefore, although worthy of honour, they should not be venerated in the 
same way as God.“ 


88 See, for example, the 1545 thesis by Rapolionis Disputatio de Ecclesia et eius notis in: 
Rapolionis 1986, p. 162-174. 
89 Sentio uenerabile Sacramentum Eucharistiae sub utrague specie porrigendum esse 


Laicis, secundum Christi institutionem, et secundum Apostolorum et Ecclesiae ueteris tradi- 
tionem. Nam altera species Sacramenti, non ita pridem adempta est. [A. Culvensis,] Confessio 
fidei [fol. c2v]. 

20 Affirmo ducendas esse uxores sacerdotibus, gui continere se non possunt. Nec est 
ullius momenti guod dicunt, ordinem sacrum pollui coniugio. Si matrimonium est opus 4 
Deo institutum, non potest pollui eo, ordo sacer. Prophetae, sancti patres, Cheremon, Spiri- 
don etc. fuerunt coniugati. Veteres item Canones approbant. [A. Culvensis,] Confessio fidei 
[fol. c2v]. 

91 Bona ecclesiastica 4 rectoribus ecclesiarum turpiter absumi assero magna Dei indig- 
natione, et ingenti Reipublicae damno. Facultates enim in hoc sunt donatae Ecclesijs, ut de his 
primum uiuant ministri Ecclesiae sobrie et parce, deinde pauperum Scolasticorum utilitati 
consulatur: postremo ut reipublicae necessitati subueniatur. [A. Culvensis,] Confessio fidei 
[fol. c2v]. 

32 De diua uirgine Maria sic sentio, Esse eam castissimam ac sanctissimam uirginem ma- 
trem Dei, cui nulla uirginum ac mulierum sanctarum comparari gueat. Sanctis tribuendum 
esse honorem sentio, ac eorum uitam, mores, laudandos esse publice in templo: Verum inu- 
Ocationem et adorationem soli Deo tribuo. Iuxta illud, Non habebis Deos alienos coram me. 
Item, Gloriam meam non do alijs. [A. Culvensis,] Confessio fidei |fol. c3r]. 
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Hoppe's Oratio funebris and the beginning 
of Protestant biographies 


Kulvietis" Confessio fidei and Hoppes Oratio funebris are complementary 
works forming a single biographical unit. They bear witness not only to the 
beginning of the Reformation in Lithuania but also to the intertwined pro- 
cesses of Prussian and GDL Lutheran culture and history. Johann Hoppe's 
(Ioannes Hoppius Budissensis, prior to 1520-1565) account of Kulvietis' life 
remained for a long time the only written account of the life of the pioneer 
of the Lithuanian Reformation. Hoppe was Kulvietis" friend and colleague in 
Konigsberg University. He was born in Bautzen, Saxony.“' After graduating 
from Wittenberg University, he started his teaching career as Rector of the 
Protestant school in Freystadt (Šwidnica), Saxony. In 1542, Duke Albrecht 
invited him to the university-preparatory school, which the Duke was es- 
tablishing in Konigsberg. After the school was reorganised into a univer- 
sity in 1544, Hoppe was appointed professor of ethics. In 1549, he served as 
Rector of Kėnigsberg University. During his time at the University, Hoppe 
maintained close relations with George Sabinus, an outstanding Prussian 
humanist. On October 16, 1553, Hoppe left the university because he op- 
posed Osiandrism, which was at the time supported by Duke Albrecht and 
the official authorities of the university. He moved to Kulm and in the spring 
of 1554 launched his successful reorganising activities of the Kulm town 
school into a grammar school, which he described in his work Forma vete- 
ris Gymnasii Culmensis recens instaurati (Vratislaviae, 1554). He based his 
teaching and educating programmes on the model of the famous Protestant 
Grammar School in Strasburg, but after the publication of his work, his edu- 
cational programme came under intense criticism from the hierarchs of the 
Kulm Catholic Church. From the end of 1555, Hoppe served as rector of the 
Elbing gymnasium for a few years, but his appointment was not acceptable 
to Bishop Stanislaus Hosius. In 1558, Hoppe turned his hand at organising 
a humanist grammar school in Gdansk, but in 1560 he came to Kulm, mar- 
ried the mayor's daughter and served as a city secretary until his death. 

As the author indicates in his dedication to Mykolas Juškaitis Kulvietis, 
who served at the time as a judge in Kaunas and seems to be a cousin of 
Abraham Kulvietis' father“, Oratio funebris was written (in May 1546) to 
mark the one year anniversary since Kulvietis" death. It was printed, together 


93 K. Kubik, 'Hoppe, Jan, Polski Slownik Biograficzny 9, p. 608-609. 

94 In the text, his kinship is described by the word patruelis, which refers to cousinship, 
origin from the father's cousin. Biržiška states that Mykolas Juškaitis Kulvietis was Abraomas 
Kulvietis" father's brother, i.e. Abraomas' uncle (V. Biržiška 1960, p. 55), but according to Jab- 
lonskis' genealogical research he is Mačys Ginvilas offspring, o while Abraham father Petras' 
brother was Jonas, therefore Petras Kulvietis and Mykolas Juškaitis Kulvietis should have been 
cousins, see K. Jablonskis 1973a, p. 57. 
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with Kulvietis Confessio fidei, at Johann Weinreich's press in Konigsberg, 
in June 1547.“ On June 26, 1547, Hoppe sent a printed copy of the book 
to Mykolas Juškaitis Kulvietis.“ In November 1546, Hoppe wrote another 
funeral speech dedicated to the German jurist Konrad Lage (circa 1500 
Kreuzburg - 07.11.1546 Gdansk). It was published in the same printing 
house in Konigsberg in 1548.“ 

Hoppes Oratio funebris is the first specimen of a funeral speech 
dedicated to a Lithuanian. In Lithuania the genre, which was perfected 
in Europe during the Modern Age, was introduced by Protestants on the 
basis of the Greek epitaphios logos and Roman laudatio funebris. The first 
funeral speech dedicated to Jonas Radvilas (1516-1551) by a GDL author 
was written by a Protestant student of Wittenberg University from Vilnius, 
Venclovas Agripa (Wenceslaus Agrippa Lithuanus, circa 1529-1597).* The 
speech, including a Melanchthon epitaph, was published as a separate book 
in 1553.“ It was the first time the information about Radvilas's Evangelical 
beliefs was published, but, on the whole, confessional details are guite 
scanty. Analysis has shown that from the factual and biographical point 
of view Hoppes text is guite reliable and can be regarded as the beginning 
of Protestant hagiography in the GDL and Poland, elaborated in the 174 
century. The speech is not only a descriptive account of Kulvietis" life, but 
also an evaluation of his achievements and virtues leading to the image of 
Kulvietis as the first Evangelical hero, a dissident and a martyr. 

Around 1582-1587, Johann Wigand (1523-1587) used Hoppes data 
to write a short biogram of Kulvietis.!“ At the end of the 19“ century, Paul 
Tschackert published some documents preserved in Kėnigsberg and at 


95 (Ioannes Hoppius Budissensis,] ORATIO FV=|NEBRIS IN OBITVM | NOBILIS 
AC CLA=rissimi uiri Doctoris Abrahami | Culuensis Lithuani, Professoris in Academia 
Regio=montana Prussiae. AVTORE Mlagistro] IOANNE | Hoppio Budissensi. Anno. M. D. XLVII. 
MENSE IVNIO [colophon: IN ACDEMIA REGI! | montis excudebat Ioannes Vueinreich. Mense 
Iunio. Anno. M. D. XLVII.] 

"This publication is based on the only extant copy of the book which is stored at Dur- 
ham University Library (England), Palace Green, Shelfmark Routh 60.F.27/3. 
26 P. Tschackert 1890 1, p. 163, nr. 2007. 
97 ORATIO FV=|NEBRIS DE OBITV | CLARISSIMI VIRI CVN=|RADI LAGI, IVRIVM | Doc- 
toris consultissimi, ac Gedanenlsis Ciuitatis Syndici: recitata | in Academia Regiomontana, | 
Anno Domini 1.5.46. | Mense Nouemb. guo|diem suum obijt. | AVTORE M. IOANNE | Hoppio, 
Budissensi [colophon: ANNO M. D. XLVIII. | MENSE IANVARIO | IN ACA DEMIA | REGIIMON- 
TIS | EXCVDEBAT | IOANNES | WEINREICH.) 
2 See R. Dambrauskaitė-Muralienė, “Venclovo Agripos Lietuvio laidotuvių kalba apie 
Joną Radvilą, Literatūra 51 (3), 2009, p. 124-130. 
2 Oratio funebris de illustrissimi principis et domini Iohannis Radziuili, Oliciae et Nesnisii [!] 
ducis, uita et morte, scripta a Wenceslao Agrippa Lithuano [Wittebergae: Typis Georgii Rau,] 1553. 
100 [Ioannes] Wigand, [Vita des] Doctor Abrahamus [Kulvietis]. The manuscript is 
stored in Duke Augustus' library in Wolfenbiūttel (Shelfmark Cod. Guelf. 6.5 Aug.2), the text 
Was published in P. Tschackert 1890 3, p. 280-281, nr. 2422. 


63 


the beginning of the 20th century a better-documented biography based 
on data from the Konigsberg state archive was published by Theodor 
Wotschke.'"' In his analysis of Kulvietis biography Vaclovas Biržiška drew 
on the aforementioned biographical studies.“ 


Publications of the works 
of Hoppe and Kulvietis 


Historical writings on GDL Protestantism mention Kulvietis' Confessio fidei, 
written in the form ofa letter and sent to Bona Sforza in 1543, as a text printed 
in 1543. However, there is no reliable information on such a publication or 
any extant copy of it. The first publication of Kulvietis' text, known so far, is 
its attachment to the publication of Hoppes Oratio funebris by the Weinreich 
press in June 1547. Over two hundred years later, Kulvietis Confessio fidei 
was cited by Michael Lilienthal (1686-1750) in an 18“ century publication 
Erleutertes PreuBen.'“ Before WWII, the Royal Kėnigsberg University Library 
had two copies of Hoppes Oratio funebris, which included Kulvietis' Confessio 
fidei. Ihose copies were used by Paul Tschackert in the 19" century'"' when, 
in 1890, he published the text of Kulvietis? Confessio fidei, which was used 
by the 20“ century historians as its only extant publication because the hol- 
dings of the Konigsberg University Library had been dissipated and some had 
disappeared altogether.'"* B. Kazlauskas made a translation from Tschackert's 
reprint, which was published in 1956.'* For a long time, 20" century scholars 
had no information at all about Hoppes Oratio funebris.'“ After a manuscript 
copy of its publication stored at the Konigsberg library, which had been made 
before WWII, was found in 1970, Oratio funebris was published according to 
that (incomplete) manuscript copy containing a large number of inaccura- 


101 P. Tschackert 1890 1, p. 244, 249-251, 342; 2, p. 436; 3, p. 19, 27, 54-57, 67, 97, 98, 163, 
280-281; T. Wotschke 1905, p. 153-252. 

102 V. Biržiška 1960, p. 33-63. 

103 [M. Lilienthal,] Erleutertes PreuBen Oder Auserlesene Anmerckungen, Ueber verschie- 
dene Zur Preufischen Kirchen=Civil-und Gelehrten=Historie gehorige besondere Dinge, Wor- 
aus die biBherigen Historien=Schreiber theils ergūnpet, theils verbessert, Auch viele unbekannte 
Historische warheiten aus Licht gebracht werden, Konigsberg;: zu finden bey seel. Martin Hal- 
lervords Erben, 1728, Bd. 4, p. 56-57. The book contains two guotations from the last para- 
graph of Kulvietis" Confessio fidei, without any reference to the source of the guotation. 

104 Tschackert provided their schelfmarks as Oe 614 ir Oe 604 (both in octavo), P. Tschac- 
kert 1890 3, p. 163, No 2008. 

105 P Tschackert 1890 3, p. 54-57, No 1610. 

106 | Lietuvių literatūros istorijos chrestomatija. Feodalizmo epocha. Vilnius: Valstybinė 
grožinės literatūros leidykla, 1957, p. 476-478. 

107 This work is not mentioned in Hoppes biogram written by Kubik, see K. Kubik 1960- 
1961, p. 608-609. 
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cies.!"* Now that the only extant original copy of Hoppes Oratio funebris has 
been found in the Durham University Library, England, we are happy to be 
able to present for the first time to the wide circle of readers these priceless 
unigue works by Hoppe and Kulvietis revealing the origins of the Reforma- 
tion in the Grand Duchy of Lithuania. 


Translated by Dalija Tekorienė 


108 H. Barycz, "Wizerunek humanisty-rėžnowiercy. Literacko-wyznaniowa biografia 
Abrahama Kulwiecia; Roczniki Biblioteczne 14(1-2), 1970, p. 39-44. The publication came out 
according to the manuscript copy made by Jan N. Fijalek stored in the Library of the Polish 
Academy of Sciences, Cracow. The author of the publication Barycz stated that the two pub- 
lished copies of Hoppes work stored at Kėnigsberg University before WWII, had disappeared. 
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Jolanta Gelumbeckaitė 


ŠALTINIO APRAŠAS 


Johanno Hoppijaus knyga Oratio funebris in obitum nobilis ac clarissimi uiri 
Doctoris Abrahami Culuensis Lithuani kartu su Confessio fidei Abrahami 
Culuensis išspausdinta 1547 metų birželio mėnesį Karaliaučiuje, Johanneso 
Weinreicho spaustuvėje (kolofono įrašas). Jos apimtis - sufolijuoti 36 pus- 
lapiai, formatas - in octavo (8*). Knygą sudaro Hoppijaus Oratio funebris, 
fol. alr-b7v; Hoppijaus Epitaphium, tol. b7v ir Kulviečio Confessio fidei, 
fol. b8r-c3v. 

XIX amžiaus pabaigoje buvo žinomi du knygos egzemplioriai Kara- 
liaučiaus Karališkojoje ir universiteto bibliotekoje, sign. Oe 614 ir Oe 604. 
Juos mini Paulius Tschackertas Reformacijos istorijos Prūsijos kunigaikš- 
tystėje dokumentų rinkinio Urkundenbuch zur Reformationsgeschichte des 
Herzogthums Preuffen 3-iame tome, Nr. 1610 ir Nr. 2007-2010.' Šie egzemp- 
lioriai dabar priskiriami prie II-ojo pasaulinio karo nuostolių. 

2004 metais atrastas knygos egzempliorius kol kas laikytinas vienin- 
teliu žinomu. Šis egzempliorius saugomas Anglijoje, Durhamo universiteto 
bibliotekoje (Durham University Library, Palace Green), archyvų ir specialių 
kolekcijų skyriuje (Archives and Special Collections), sign.: Routh 60.F.27/3. 

Durhamo egzempliorius priklauso Bibliotheca Routhiana fondui. 
Martinas Josephas Routhas (1755-1854) buvo teologijos mokslų daktaras, 
patristikos specialistas, nuo 1791 metų Oxfordo universiteto Magdalietės 
kolegijos (Magdalen College) prezidentas. Didžiausias paties Routho darbas 
yra II ir III amžiaus graikų ir lotynų Bažnyčios tėvų citatų rinkinys Religuiae 
Sacrae, keturiais tomais išleistas 1814-1818 metais (Clarendon Press). 


1 „Nr. 1610. - 1543. [Abraham Culvensis,] Confessio fidei [...] Zwei Exemplare auf der 


Kgl. Univ.=Bibl. in Kėnigsberg Oe 614 und 604 (8*).“, „Nr. 2008. [...] Exemplare auf der Kėni- 
gl. und Univ.=Bibl. in Kėnigsberg Oe 614 (8*) und Oe 604 (8*).“, Paul Tschackert (Hrsg.), 
Urkundenbuch zur Reformationsgeschichte des Herzogthums Preufen 3, Publicationen aus den 
K. Preuflischen Staatsarchiven 45, Leipzig: Verlag von S. Hirzel, 1890, p. 54, 163. 
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Dauguma ištraukų buvo iki tol neskelbtos ir žinotos tik iš citatų šv. Jeroni- 
mo ir Eusebijo Pamfilijo kūriniuose. Routho parengti patristikos leidimai 
įtraukti į Jacgues-Paulio Mignes Patrologiae cursus completus (Series Gra- 
eca ir Series Latina)“ Savo biblioteką Routhas kaupė su panašiu akribiškų 
užsidegimu kaip ir rinko neskelbtus ar mažiau žinomus teologijos veikalų 
fragmentus. Bibliotekos branduolį sudaro XV ir XVI amžiaus editiones prin- 
cipes, patristikos, Bažnyčios istorijos, religinių ir politinių (ypač XVII-XVIII 
amžiaus Anglijos) kontroversijų knygos. Gausūs ir liturgijos, Antikos stu- 
dijų, Europos bei Britanijos istorijos ir bibliografijos rinkiniai, pamfletai, 
kelionių bei kolonijų aprašai, žodynai, katalogai ir kt. Apskritai Routho bi- 
bliotekos tematika pasižymi labai didele įvairove.“ 

1842 metais Routhas atsisakė parduoti savo knygas Oxfordo universi- 
tetui. 1852 metų kovo 29 dieną datuotu dovanojimo aktu, rastu po mirties, 
Routhas visą savo biblioteką (išskyrus rankraščius) paliko Durhamo univer- 
sitetui: 16 500 pavadinimų knygų, tarp jų - 146 inkunabulus. Beveik visos 
Routho bibliotekos knygos buvo pirktos jau įrištos. Jos atspindi labiau moks- 
lininko nei bibliofilo interesus.* Routho biblioteka dabar prieinama interne- 
tiniame Durhamo universiteto kataloge, URL: http://library.dur.ac.uk/sear 
ch/?searchtype=cksearcharg=routhksearchscope=38submit.x=0Rsubmit. 
y=O0ksubmit=Search. 

Hoppijaus knyga įrišta konvoliute trečia kartu su kitomis dviem knygomis: 


Routh 60.F.27/1 (368 pus., 8*) 


RESPONSA IV=|RIS CONSVLTORVM, IV-|DICVM ET IVRATORVM, OVI | HABENTVR 
IN VNIVERSA EVRO-|pa longė clariores, de origine gente ac nomine Pauli | Scaligeri, 
Commilitonis e principis regni Hungaria, | Dynaftie magni Principatus, utriusgue ter- 
rae Huno=|rum, Marchionis Verona: dc. Domini Creutz=|burgi in Prufiia, aduerjus 
Albertum Truch=|fium Vuetzhaufum d> alios obtrecta=|tores, in formam Manife=|fti re- 
dacta. | COLONIAE, | Apud Nicolaum Graphaeum. | Anno M. D. LXVII. 


Routh 60.F.27/2 (56 pus., 8*) 


ANNALES | SCALIGERORVM, | EX CYRILLO IN LATINVM |fermonem conuerfi, ad ue- 
ram hi=[[toriarum ė temporum co=|gnitionem per guūm | utiles. | HIS PRAEFIXA EST 
EPISTOLA SYL= |uij Ceefaris Scaligeri e adiectum reJponfum |Ioan. Bodini iurifconfulti 8 a 
duocati | fuppremi fenatus Parifienfis, pro | Paulo Scaligero, aduerfus Al-|bertum Thruch- 
fium | wetzhaufum. | COLONIAE, | Apud Nicolaum Graphaum. | [įrašas ranka: 1567] 


Konvoliutas įrištas į pergamento viršelius XVII amžiuje arba XVIII 
amžiaus pradžioje. Knygos bloko formatas: 13,5 x 8,5 cm. Bloko kraštai 
dažyti raudona spalva. Konvoliuto spaudos lankai prieš įrišimą apipjausty- 


2 A. I. Doyle, "Martin Joseph Routh and his Books in Durham University Library, Dur- 
ham University Journal 48 (June), 1956, p. 101. 


3 „The most remarkable fact is that there is no edition whatever of any of Shakespeare's 
writings“ (Doyle 1956, p. 104). 
4 Doyle 1956, p. 104, 107. 
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ti. Dėl to nukentėjo rankraštinės marginalijų pastabos. Pavyzdžiui, Oratio 
funebris fol. b6v, „ kairėje paraštėje esanti rankraštinė pastaba apipjaustant 
neteko nuo 2 iki 4 ženklų: „[In Ci]ceronis | [ora]tione | [de C]laris | [orato] 
ribus. Vbi | [de] Hortenfio“, 

Konvoliuto pirmo priešlapio viršuje yra vokiškas XVII amžiaus pabai- 
gos ar XVIII amžiaus įrašas. 


Vom Funken und Wagner Mohnathl[iche] Unter- 
redungen des Tent3els 1694. 288 
1694. 308 


Konvoliute nėra jokių proveniencijos įrašų. Pasak Durhamo universite- 
tobibliotekos archyvų ir senųjų spaudinių bei Routho bibliotekos specialistų," 
konvoliutas įrištas tikrai ne Anglijoje, greičiausiai Vokietijoje. Į Routho 
kolekciją jis jau pateko įrištas. 

Konvoliutą su Hoppijaus knyga Routhas veikiausiai įsigijo dėl Scalige- 
rių darbų. Signatūros prieš (Routh 60.F.26) ir po (Routh 60.F.28) konvoliuto 
taip pat rodo Scaligerių veikalus: 


Routh 60.F.26 


IOSEPHI SCALIGERI | IVL. CES. E. | EPISTOLA | DE | VETVSTATE ET SPLENDORE | 
GENTIS SCALIGERA, | ET | IVL. CAS. SCALIGERI | VITA. | IVL. CES. SCALIGERI Ora- 
tio | in luctu filioli AVDECTI. | Iter1 TESTIMONIA de Gente Scaligera | €>- Iul. Ceef. Sca- 
ligero. | LVGDVNI BATAVORUM, | EX OFFICINA PLANTINIANA, | Apud Erancifcum 
Raphelengium. | Ib. I5. XCIV. 


Routh 60.F.28 


GASP. SCIOPII. | SCALIGER HY-|POBOLIMAEVS | Hoc eft: | ELENCHVS EPISTOLA | 
IOSEPHI BVRDO-|NIS PSEVDOSCALIGERI | DE | Vetultate «< (plendore gentis | SCALI- 
GERA:. | [...]| MOGVNTL, | Apud IOHANNEM ALBINVM. | M. DC. VII. 


Routh 60.F.28 tomo antraštinio lapo apačioje įrašyta ankstesnė pro- 
veniencija: „Ex Lib. Roberti Gray collegii med. Lond. socii 1702“. Šis įrašas 
nesusijęs su konvoliutu, kuriame yra Hoppijaus knyga. 

Hoppijaus Oratio funebris ir Kulviečio Confessio fidei egzempliorius į 
Routho knygų kolekciją pateko iki XIX amžiaus vidurio. Šis egzempliorius 
dabar yra vienintelis žinomas išlikęs šių veikalų liudijimas. Jis tikrai nėra 
vienas iš Tschackerto nurodytų Karaliaučiaus Karališkosios ir universiteto 
bibliotekos egzempliorių. 


5 Vokiečių istoriografas Wilhelmas Ernstas Tentzelis (1659-1707) 1689-1698 metais lei- 
do mėnraštį Monatliche Unterredungen einiger guter Freunde von allerhand Būchern und an- 
deren annehmlichen Geschichten (1689-1693, Leipzig: Gleditsch; 1694-1698, Leipzig: Fritsch). 
6 Už pagalbą nuoširdžiai dėkojame Durhamo universiteto bibliotekos darbuotojams, 
Ypač dr. Sheilai Hingley, Alastairui Fraseriui, Mike'ui Harknessui ir Francisui Gotto. 
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Teksto publikavimo principai 


Šioje knygoje pateikiama spaudinio faksimilė, teksto perrašas bei kritinis 
leidimas ir vertimas į lietuvių kalbą. Faksimilės pagrindas yra Durhamo 
universiteto bibliotekoje padaryta teksto skaitmeninė versija. Kritinis teksto 
leidimas parengtas pagal spaudinio originalą. 

Perraše išlaikyta originalo makrostruktūra: antraštės, pastraipos, eilu- 
čių bei lapų ribos ir kustodai. Išlaikyta didžiųjų ir mažųjų raidžių rašyba bei 
teksto skyryba. 

Lapų numeriai nurodomi pagal spaudinio foliaciją laužtiniuose 
skliaustuose, pvz.: „|fol. alrĮ“. Skirtingais ženklais žymimos eilučių „|“ ir 
lapo pusių „||“ ribos. Kas penkta eilutė numeruojama arabiškais skaitmeni- 
mis laužtiniuose skliaustuose (numeracija pradedama nuo penktos eilutės). 
Žodžių kėlimo ženklas atspindimas lygybės ženklu „=“. Originale nepadėtas 
skyrybos ženklas ar akivaizdžiais atvejais sakinio ar frazės gale nepadėtas 


taškas pateikiamas laužtiniuose skliaustuose, pvz.: fol. a6r foe[=]|lici“, 


15-16 * 
fol. a8v,, „complexus est[.]“. 

Įvairūs vieno ir to paties lotyniško žodžio rašybos variantai atspin- 
dimi tokie, kokie yra originale, ir atskirai nekomentuojami, pvz.: fol. a5v,, 
„litterarum“, fol. a5v,, „literarum“; fol. a5v,, „iudicio“, fol. a7v,, „iuditio“; 
fol. a8v,, „„„eruditio=|ne“ fol. a8v,, „erudicionem“; fol. b3v,, „Praecipuumi, 
fol. a7v, 


„precipuum“; fol. a3v, „Graecae linguae“, fol. a8r. „grecae linguae“. 


2 5» 


Originale pasitaikančios aiškios spaudos klaidos (pvz., fol. a4v, mnl- 
tas) perraše pateiktos ištaisytos (multas), o klaidingi variantai per lemmata 
dokumentuojami tekstologiniame aparate („mnltas] spaudos klaida“). Apa- 
rate taip pat dokumentuojami raidžių nutrupėjimo ar neatsispaudimo atve- 


jai, pvz.: fol. b6v., „turba] raidė <a> nutrupėjusi“. 


E 

Korektūrų vietos, komentuojamos formos ir citatos perraše pažymėtos 
pakeltais arabiškais skaitmenimis „"-+“ ir aiškinamos kritiniame aparate išnašose. 

Perraše išlaikomi lotyniško originalo teksto diakritiniai ženklai - ak- 
centai (kirčiai). Akūto ženklu žymimas prielinksnis a prieš priebalsiais ir 
pusbalsiais prasidedančius žodžius (ab prieš balsius), pvz.: fol. a5r, , „4 uo- 
bis | benigne peto“. Akūtu taip pat žymimas kirčiuotas paskutinis skiemuo 
žodžiuose, kurie sujungti su enklitiniu jungtuku -gue (kirtis dedamas virš 
raidės <4>), pvz.: fol. a6v, „difficiligue“ 


1 
difficilią: 


Enklitinė dalelytė -4ue spausdinama kaip santrumpa su akūtu virš rai- 


dės <ą> ir kabliataškiu po raidės, pvz.: fol. a8r, „Ibigue“ 


8» 
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4 
Tbią; 
Vienu atveju akūtas neišspausdintas: fol. a8r, „ubigue“ 
ubig; 


Išskyrus šį „ubigue“, visais atvejais perraše akūtas atspindėtas virš 
priebalsės, o santrumpa išskleista: <gue>. 
Perraše taikyti ir kai kurie dokumentinio teksto perteikimo kompromisai: 


ligatūra <a> perraše perteikta dviem raidėm <ae>, pvz.: fol. a3r,„ „praestantiae“ 
preftantie 

ligatūra <ce> perraše perteikta dviem raidėm <oe>, pvz.: fol. a3r,, „foeliciter“ 
feliciter 


ilgoji <(> perraše neišlaikyta: ji transkribuojama kaip <s>, nes neturi jokios distribuci- 
nės funkcijos ir yra grafinis raidės <s> variantas, pvz.: fol. a2r,, „clarissimi“ 


clavifsimi 


santrumpos ir suspensijos (išspausdinta tik pirmoji žodžio raidė ar žodžio pradžia ir 
tašku pažymėta, kad žodis sutrumpintas) išskleidžiamos pagrindiniame leidžiamame 
tekste laužtiniuose skliaustuose, pvz.: fol. a2r, „clariss[imi]“ 


clavij. 


fol. a2r, „S[alutem] Dlico]“ 


9» 


s. D. 


fol. c3v, „Reipub|licae]“ 


Reipub. 


omisijos (nosinius garsus žymintys diakritiniai brūkšneliai ar lankeliai virš balsės) 
perraše išskleidžiamos atskirai jų nežymint ir neiliustruojant, pvz.: fol. a4v., „primum 
guidem“ 
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primū guidė 
fol. b5r,, „humanam“ 


bumand 


KRITINIAME KOMENTUOJAMAJAME APARATE suregistruoti tekstologiniai 
ir dalykiniai komentarai. Leidybinės pastabos rašomos kursyvu. Dalykiniai 
komentarai apsiriboja aiškiai įvardytų (eksplicitinių) Biblijos ir autorių ci- 
tatų nustatymu. Vardai ir realijos aiškinami lietuviškame teksto vertime, jų 
vertimas į anglų kalbą pateikiamas šalia teksto perrašo. Aparate vartojamas 
sutartinis ženklas „Į“ atskiria lotyniško teksto žodį ar žodžius nuo leidybi- 
nių pastabų. 


Jolanta Gelumbeckaitė 


DESCRIPTION OP THE BOOK? 


According to the colophon, Johann Hoppes book Oratio funebris in obitum 
nobilis ac clarissimi uiri Doctoris Abrahami Culuensis Lithuani was printed 
together with the Confessio fidei Abrahami Culuensis in June 1547 in Kė- 
nigsberg, in the press of Hans Weinreich. It consists of 36 folios, the for- 
mat - in octavo. The book contains the following: Hoppes Oratio funebris, 
fol. alr-b7v; Hoppes Epitaphium, fol. b7v; and Confessio fidei of Abraham 
Culvensis, fol. b8r-c3v. 

At the end of the 19th century two copies of the book at the Royal and 
University Library of Konigsberg were known. They are mentioned in the 
Urkundenbuch zur Reformationsgeschichte des Herzogthums Preufšen by Paul 
Tchackert (vol. 3, Nr. 1610, 2007-2010, sign. Oe 614 and Oe 604). These 
copies are considered lost in World War II. 

Therefore, the copy found in England in 2004, in Durham University 
Library (Palace Green) counts as a unicum. It is preserved in the Archives 
and Special Collections of the library, the shelfmark: Routh 60.F.27/3. 

The Durham copy belongs to the collection known as the Routh 
Library. Martin Joseph Routh (1755-1854) was a doctor of divinity, patris- 
tics scholar and from 1791 President of Magdalen College, Oxford. The 
major work by Routh himself was an anthology of the Greek and Latin 
patristics of the 2nd-3rd century, Religuiae Sacrae, which was edited in 
four volumes in 1814-1818 (Clarendon Press). Most of the excerpts had not 
been published before and were known only from guotations in the works of 


l We are deeply grateful to Mr. Alastair Fraser, the Assistant Librarian of the Durham 
University Library, for his critical assessment of this article. 

- „Nr. 1610. - 1543. [Abraham Culvensis,] Confessio fidei [...] Zwei Exemplare auf der 
Kgl. Univ.=Bibl. in Kėnigsberg Oe 614 und 604 (8*).“, „Nr. 2008. [...] Exemplare auf der Kėnigl. 
und Univ.=Bibl. in Kėnigsberg Oe 614 (8*) und Oe 604 (8*).“, Paul Tschackert (Hrsg.), 
Urkundenbuch zur Reformationsgeschichte des Herzogthums Preufšen 3, Publicationen aus den 
K. Preuflischen Staatsarchiven 45, Leipzig: Verlag von S. Hirzel, 1890, 54, 163. 
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Jerome and Eusebius Pamphilius. Routh's editions of patristics were included 
in Jacgues-Paul Mignes Patrologiae cursus completus (Series Graeca and 
Series Latina) With a similar meticulousness he collected unpublished and 
lesser known theological works. In the core of this library there are editiones 
principes of the 15th and the 16th centuries, patristics, church history and 
religious as well as political controversal writings (especially from 18th 
century England). Liturgical works and classical studies, historical and 
bibliographical collections from Europe and Britain, pamphlets, itineraria 
and descriptions of the colonies, dictionaries and catalogues are numerous 
as well. The scope of the Routh library is very wide.“ 

In 1842 Routh refused to sell his books to Oxford University. 
According to the donation letter from March 29th 1852, found after his 
death, Routh left his whole library (except for the manuscripts) to the 
University of Durham. The collection contains ca. 16,500 titles, including 
146 incunabula. Almost all the books he had acguired, were already bound. 
They reflect Routh' interests as a scientist rather than as a bibliophile.* The 
Routh Library is now accessible under the URL: http://library.dur.ac.uk/sear 
ch/?searchtype=cKsearcharg=routhkksearchscope=34submit.x=0R submit. 
y=O0ksubmit=Search. 

Hoppes book is bound in a Sammelband together with two other 
books: 


Routh 60.F.27/1 (368 p., 89) 


RESPONSA IV=|RIS CONSVLTORVM, IV-|DICVM ET IVRATORVM, OVI | HABENTVR 
IN VNIVERSA EVRO-|pa longė clariores, de origine gente ac nomine Pauli | Scaligeri, 
Commilitonis €+ principis regni Hungaria, | Dynafte magni Principatus, utriusgue ter- 
rae Huno=|rum, Marchionis Verona: ec. Domini Creutz=|burgi in Prufiia, aduerfus 
Albertum Truch=|jium Vuetzhaufum + alios obtrecta=|tores, in formam Manife=|fti re- 
dacta. | COLONIAE, | Apud Nicolaum Graphaum. | Anno M. D. LXVII. 


Routh 60.F.27/2 (56 p., 8) 


ANNALES | SCALIGERORVM, | EX CYRILLO IN LATINVM | fermonem conuerfi, ad 
ueram hi=|ftoriarum e temporum co=|gnitionem per guūm | utiles. | HIS PRAEFIXA 
EST EPISTOLA SYL=|uij Cefaris Scaligeri 6 adiectum refponfum | Ioan. Bodini 
iurifconfulti  aduocati | fuppremi fenatus Parifienfis, pro | Paulo Scaligero, aduerfus 
Al-|bertum Thruchfium | wetzhaufum. | COLONIAE, | Apud Nicolaum Graphaum. | 
[handwritten date: 1567] 


The binding in vellum originates from the 17th or the beginning of 
the 18th century. The bookblock measures 13,5 x 8,5 cm. The edges of the 


3 A. I. Doyle, "Martin Joseph Routh and his Books in Durham University Library, Dur- 
ham University Journal 48 (June), 1956, p. 101. 

4 “The most remarkable fact is that there is no edition whatever of any of Shakespeare's 
writings" (Doyle 1956, p. 104). 

5 Doyle 1956, p. 104, 107. 
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bookblock are stained red. The sheets were cut off before binding. Thereby 
some handwritten marginal notes were truncated, e.g. on the left margin 
of the Oratio funebris fol. b6v, „ 
ceronis | [ora]tione | [de C]laris | [orato]ribus. Vbi | [de] Hortenfio“. 


The following inscription from the end of the 17th or the beginning of 


where up to four letters were lost: „[In Ci] 


the 18th century is found on the flyleaf.“ 


Vom Funken und Wagner Mohnathl[iche] Unter- 
redungen des Tent3els 1694. 288 
1694. 308 


There is no provenance in the book. According to the specialists' of 
the Archives and Special Collections in Durham, the Sammelband was not 
bound in England, but probably in Germany. When the book was added to 
the Routh collection, it was already bound. 

Routh purchased the Sammelband with the book of Hoppe possibly 
because of the works of Scaliger. The shelfmark before (Routh 60.F.26) and 
after (Routh 60.F.28) our Sammelband contains these works concerning 
Scaliger: 


Routh 60.F.26 


IOSEPHI SCALIGERI | IVL. CA5S. E. | EPISTOLA | DE | VETVSTATE ET SPLENDORE | 
GENTIS SCALIGERA, | ET | IVL. CAS. SCALIGERI | VITA. | IVL. CES. SCALIGERI Ora- 
tio | in luctu filioli AVDECTI. | Iter1 TESTIMONIA de Gente Scaligera | ė+ Iul. Caf. Sca- 
ligero. | NGDVNI BATAVORUM, | EX OFFICINA PLANTINIANA, | Apud Francifcum 
Raphelengium. | cI5. I5. XCIV.. 


Routh 60.F.28 


GASP. SCIOPII. | SCALIGER HY-|POBOLIMAVS | Hoc efi: | ELENCHVS EPISTOLA: | 
IOSEPHI BVRDO-|NIS PSEVDOSCALIGERI | DE | Vetuftate £ (plendore gentis | SCALI- 
GERA. | [...]| MOGVNTLA, | Apud IOHANNEM ALBINVM. | M. DC. VII. 


On the flyleaf of the Routh 60.F.28 there is a provenance inscription: 
„Ex Lib. Roberti Gray collegii med. Lond. socii 1702“. 'This entry is apparently 
not connected with the Sammelband Routh 60.F.27. 

The copy of Hoppes Oratio funebris and Culvensis' Confessio fidei was 
incorporated into the Routh collection before the middle of the 19th century. 
Nowadays it is the only one known copy of these works. It is certainly neither 
of the two lost copies from the Royal and University Library of Konigsberg, 
as Paul Tschackert has pointed out. 


6 The German historiographer Wilhelm Ernst Tentzel (1659-1707) edited the monthly 
Monatliche Unterredungen einiger guter Freunde von allerhand Biichern und anderen annehm- 
lichen Geschichten in 1689-1698 (1689-1693, Leipzig: Gleditsch; 1694-1698, Leipzig: Fritsch). 
7 We are very thankful to the following colleagues of the Durham University Library for 
their generous help: Dr. Sheila Hingley, Alastair Fraser, Mike Harkness and Francis Gotto. 
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Principles of the Text Editing 


The edition presents a facsimile of the Latin text, an edited text with a cri- 
tical apparatus as well as a translation into Lithuanian with a commentary. 
The facsimile is based on the digital copy of the text, produced at Durham 
University Library. The critical edition of the Latin text was prepared on the 
basis of the original. 

The edited text outlines the macrostructure of the original. Headings, 
paragraphs, alignment, pagination and catchwords as well as upper and 
lower cases, and the punctuation are preserved. 

The page numbers are indicated according to the original foliation 
in sąuare brackets, e.g.: „[fol. alr]“. The alignment is marked by „|“ and the 
page shift by „| 


“ The text lines are numbered in arabic numerals (starting 
with 5) in sąuare brackets. Hyphenation is marked through the eguals sign 
„=“. Omitted hyphenation or obviously omitted full stops in the original are 
reproduced in sąuare brackets in the edited text, e.g.: fol. a6r foe[=]|lici“, 
fol. a8v,, „ 


Differing spellings of Latin word forms are retained uncommented, 


15-16 * 
complexus est[.]“. 


e.g.: fol. a5v „ „litterarum“, fol. a5v,, „literarum“; fol. a5v,, „iudicio“, fol. a7v,, 


042? 4P 
„iuditio“; fol. a8v.. „„eruditio=|ne“, fol. a8v,, „erudicionem“; fol. b3v,, 
„Praecipuum“, fol. a7v., „precipuum“; fol. a3v. „Graecae linguae“, fol. a8r. 
„grecae linguae“. 

Obvious misprints in the original (such as e.g. fol. a4v, mnltas instead 
of multas) are corrected in the edited text. All misprints are documented 
then per lemmata in the critical apparatus: „mnltas] typographical error“. 
The apparatus also records ink based print defects like incompletely printed 
letters, e.g. fol. b6v,, „turba] letter <a> printed defect“. 

The apparatus entries are marked through arabic numbers in 
superscript „+“ in the edited text and represented as footnotes. 

The Latin diacritic signs (accents) are preserved in the edited text. 
The preposition a (=ab) before vowels and semivowels is marked with the 
acute accent, e.g.: fol. a5r, , „4 uobis | benigne peto“. The acute is also used 
to indicate, that the stress shifts onto the last syllable of a word due to the 
additional conciunctio enclitica -gue (the acute over the letter <ą>), e.g. 
fol. a6v,„ „dificiligue“ 


18 » 


The classical abbreviation of this enclitic is the acute sign over the 


letter <ą> and the semicolon, e.g.: fol. a8r, „Ibigue“ 


8» 
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cases. 


„£ 
; Tbią; 
In one case the acute is missing; fol. a8r, „ubigue“ 
ubig; 


Except for this instance, the acute is rendered in the edited text in all 
The abbreviation is presented dissolved: <gue>. 
Some transcription compromises are made in the edited text: 


The ligature <2e> is presented by two letters <ae>, e.g.: fol. a3r,„ „praestantiae“ 
preftantie 

The ligature <0e> is presented by two letters <oe>, e.g.: fol. a3r,, „foeliciter“ 
fodliciter 


Long <!> is not preserved, it is transcribed as round <s>, since the long letter is a grap- 
hical variation of <s> and has no distributional function, e.g.: fol. a2r,, „clarissimi“ 


clavifsimi 


Abbreviations and suspensions (the first letter or a part of a word is printed, the 
period indicates to an abbreviation) are dissolved in sąuare brackets, e.g.: fol. a2r, 
„Clariss[imi|“ 


clavijj. 


fol. a2r, „S[alutem] Dlico]“ 


s. D, 


fol. c3v, „Reipub |licae]“ 


Reipub. 


Omissions (nasals are marked through a macron or breve above a vowel) are dissolved 
in the edited text, e.g.: fol. a4v., „primum guidem“ 


primū guidė 
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fol. b5r,. „humanam“ 


av 


bumand 


THE CRITICAL APPARATUS contains textological and factual comments. 
Editorial notes are written in italics. The factual comments are restricted to 
the explicit Bible and author guotations. Names and realia are explained in 
the comments of the Lithuanian translation of the text, their translation into 
English follows edited Latin text. The sign „Į“ in the apparatus separates the 
Latin lemmata from the editiorial notes. 


[fol. alrį 


| NEBRIS IN OBITVM 
“ moBILIS AC CLA- 
vifsimi utri Dočtoris Abrabami 
Culuenfis Licbuani, Profeff0? pi 
“ vis in Academia Regio 8 
montana Drufiies 


AVTORE M. IOANKE! 
Hoppio Budiffenfio 


Kejo 
ANNO, M. D, XLVIL 
MBNSE IVNIO, 


B/620513 


KOBILITATE | 


AC VIRTVTE PRA E 
Ranti uiro Michaeli Iufskenuita, 
Culuenfi, Patrueli clariff. uiTė, 

D. Dodtoris Abrabami in 
Cbrifto defunčti,amito 
ac domino [uo pluri 
mum colendo 
s. D. 


Geries fuperiori amo Ovationėm funes 


Lrem in obiei clarifeimi uiri D.Dočtoris Abva 
bami, in gua proptmodum byforiam ite eius 
byeuiter [um complexus, Fuie enim uiT cum do 
Grina vava, tum multis preclaris uirtutibus or“ 
natus į Propter guas eum fėmpėr amaui pluri 
mum,eiusą; confuctudine ujus [um multos annos 
admodum amanter et familiariter, Cum ital 
mibi renunciatum c[Jet de eius obitu „ pro e0 d€ 
debui, grauiter molefteg; tum cafum tuli, Dole 
bam enim tam excellens ingenium, tam precl4“ 
vam [pem Ecclefie et Reipublice,tam fubito con 
cidiffė, Nam preterguš guod uavio dočtrinari 
genere excultus erat Abrabamus, lingudrum 
Ąuog; cognitionc;txccluit, Vnde facile [perd 
az bamus 


[fol. a2r] 


[fol. a2v] 


ua plurimum emolumžt allažurųn Fui, f 
dem erat bomo Polytropus, gui multa bi 
in multarum Rtgionum Tebufpublicis e; Sd 
uerfatus fuerar, Verum cum fic in atis fueris 
Ut bos maxime tempore uitam cum morte dai 
taret, guo nibil ef? optabilius , Guam placide in 
Cbrifo obdormire ac moiliter inter Saros 
conguiefcere, finamus nobis placero bane soka 
tatem Dei, gud eum ex bis prefentibus erumnis 
[22 calamitatibųs ereptum uoluit, Seimus enim 
absg; dubio,b ec nū ita temere, fel ceria guadž 
et bencuola Dei uolištate accidi[fe +mec nana [d 

Jingulari difpofitione diuina ves bumanas i G 
paratas effe, ut nullum buius uite bonin per 
petuo Jie folidum, Tam uevo extinčo Abrdw 
mo, Ut aliguod beneuolentie, gud copleau Jun 
Em uikentem,extavet teflimonium, funebri 014 
tione eius memoriam celebyandan , dc uiitutės 
eius pofteritati commendandas ejfe duxi. Ouod 
meum Rudiun, cum multis eius familiaridus pla 

euifTet, yfdem autovibus Orationė bane in Item 


„ edere, tej; praftantie dedicare, guodžmodo 


žmpulfus fum.  Idž; duabus maxime vaioibis 


effečtum ft. Primum, guod cxiftimaba" boc 
num 


bamus tum Edo elifcaio = Linų = 
į "m, L 
laflicas operas , niji Eata impeds on a, 


kios 


ae Svran"-— 


T eeiium to faile Abrebani omibisė; | 


O mekoffitium t i 
ius amicis ati; cogyidlis 


fore gratifsimumi De“ 
Ee guod tam prafantian, Kirtutm Radio“ 
m et amantem effe fciebam. Non enim mino“ 
ves ined,gud in ipfo Abrahbamo uirtu?ės caifie 
re, (pe me ct EX ipfo Abrdbamo žaid alijs tuis 
femilianbus;audire meminiscum NgEnij dotibus 
mon wulgapibus exeellat 5 ac Rudio dt; ardorė 
fingalari erga dorifianam Religiontm Ragret 
de4; lirerarum dc pietatis Rudijs redtifeime fen 
tar. Accedit et illud;guod Abrabamo propin 
guitate et fanguinė Jie coniunčtifsima, cum [em 
per germani įrarris loco babuerlt „ac wiuentem 
ct morientem de uerd agnitione et Cbrifiiano 
cultu Dei concionžiem,fape magno ardoye ani“ 
mi audierit, Ouod ciita fie, co facilius paffus 
fun me impelli ut bac gualifeuną; oratio fub tuž 
nominis aulpitio, in lucem prodivet. Oude tdm 
tue preftantie offero et dedico , maximopeTė 
orans, it boc meum gualeciją: officium beneuolo 
e: Liberali animo fufcipere, nec leue munus afper 
nari udit. Bene ct foliciter ualtat tua prefian 
tia. Ex Academia Regijmontis in Prufsia, 
XX VL Lunij) Amo, M.D. XLVII, 
Tua preftantie Rudiofus 
M. Lodnnęs ERoppius. 
48 


[fol. a3r] 


[fol. a3vį 


NEBRIS IN OBITVy 


nobilis ac clarifi. uiri D. Detos 1 


Abrabani Culuenfis,Litbuoni aų | 3 


7. 
ce 


Šio skaar,amna | 
vum, [ed siuori meniniJ, rod orinfmių | | 


tabatur, moytuos in ore babere, Tamos rado 
tis de caufsis fepe bonefhum at d utile d), mov | 
tuorum memoriam vepeterė. Cm Ota non iv 
fečtandi, fed laudandi caufia in fermonon ally 
cuntur,omnibus grata eorii memoria elfedėa, 
EA enim bumanitatis ac pietatis cuiufdan box 
offitium eribucre uita ; Ut nomas card 


, "p 
unt, e4 fuis fačlis confegui „et amulaios $** 
tie ac laudis imitari Rudeant. Cyod 09 a 


“+ 


"2 
jo 


i 0 


- 


"yi 
“= = 
A 7.7 mui nyo mov b 1 


baben da fie, nomnibil są 


"a add! 0 "11 Į 
"Academia, oratio mibi 
> 2 


uiri buius 104 


elnias a irti 2 

Academia Drofefforis, et amici candidifsi? 
2 S eto pimbė uos uerba [ace4 
ae, ius; memoriam funebri cratione, projeguė 


dutem, Ut guantu 


“oris ius intempefina morė aitult, anti eg0 


1 gue eeyte nulla in mecft :in cius 
celebyando afferve pofsim, Nam guonid 
ciųs wivi multas egregias Wiveutos „um 


| ueterem gue mibi cum illo intercefferai neceftie | 
2 kais familiaritatė, 0x hoc interitu maxi“ 


rum dolorem eapio, fi mibi parėm guog; in die 


| cendo copiam ac facultatem, partim natuva non 


denegaret,partim uero bic acerbifsimus cafus in 
boc tauto lučiu, me dicentem no impediret davem 
profėčio operam, ut mibil in me eloguentie defy 
deraretuv, Sed cum Meg; natuvd, ne; ingenios 
guod mibi guidem minus etiam Guam mediocre 
efi:neg; arte aut Rudio diemdi, nej; ufu aut 
cxercitatione udledm, cumą; bac acerba TecorA 
datio, dolorem ac lučium meum prorfus idm ve 

nouct, me; adeo perturbet, Ut negucd ne; anie 

"mum ad cogitandum, neg; linguam ad dicendum 

infituere,uercor ne expedtationi uefir4 in tanto 

dolore 


[fol. a4rį 


[fol. a4v]) 


dolove et mefikia k Kai ios. 


dicendi facultate, fatisfacere poftim, Veža 


faciam, cum inter alias mnltas 
primum ipfa pietas,banc Arda 
tioncm mubi imponat: deinde ctiam tofkerelų Ė 
mus Abrabami erga me anins e faularų 
amor, guo me uiuens complexus P, faiausį 
eius guog; defunčti uita, Laudibusė, ks 
tantum praftare opere debtam, ut fi nazvė 
nieus; faltem pius at; gražus fuieuidtar. NA 
psio guem uita pruentem, omni Audio, le 
neuolentia,6t dmore, Jum pro air 
defunčto boc ia pa A iijai 
offitii perfoluerem,non Hevcle uidto,guo palto 
ingratitudinis nomė effugere poftim. Ouorion 
dute difficile g? 5 cius bominis laudes oratiore 
complečii 5 gui ori fere genėre laudis aim 
floruit, cas tantum nine parliringanus ja 
vnt in Abrabamo precipue, 6 perpeiuam" 
moria dine. Ac primii guidėJi deeueras pusis 
fucrie uita cius, gu Rudiasguo iro Arės 
guo generė molis obierit ,guomodo J gefėrė 
in pofiremo uita dčlų, omiino fururi 
ut beneuolos atą; attentos Jim audirort 4 
turus. Multa enim in bac cOmemoraiiott PY6" 


elara exempla uirtutum 46 boneftori fuderam 
aiti 


Venigne peto, Už me pr 


o ueftra facilitate atąs 
cauanimitate diligeteT aufeultetis, bancą; gU4“ 
emcij; orationem; boni confulatiss Eyji dutem 
folet initio multis encomijs de GEneTIs nobilirate 
dciidė; propter publicdii bonefate : figuidem 
įabominibus femper puleberrimų 464; bonefif“ 
Šumuon fiie, elaris cffe parentibus"genitumi > Ta 
men ne fim admodum prolixuss no multa dica m 
de genere ct Aemmates GMO certum ef Abraba“ 
van mobili ac generojo natum effe. Conftat 
enim maioros eius in mago dučdiu Litbuaniė 


inier primorės fuiffe; 46 partim uetufta genETis 


nobilitate, partim uivtute d€ [apientia, in prat 
uo loco et admivationė femper babitos eff2» 
Nam et domi in confilijs Reipub.plurimum 44" 
(boritatis babuerunt „ et in drmis cONKTa extet“ 
mos bofies eximia animi magnitudinė d€ praftan 
ti uirtute fepe enitucrunt, Dt bis tankis rebuS» 
uJi poffet copiofa oratio infiitui „tamen nibil 
dicam: mulio minus uero de prima cius irfantia 
ei teneris annis, guibus [epe commemorabat [6 
aduirtutem 4 generofo parėnte,magna CH afpe- 
ve guadą difciplina affuefa7um fuijje, Tneipiam 
43 igitnė 


[fol. a5r] 


[fol. a5v] 


Igitur tankio 49 64 etatų, auga. 

| mažnitudine predieus, obtimoų par 

4 , , 0 linun Irlymų 
až fe intelligere ac Ldk potuių Rar | 

to fuit dexteritas ingenij, guod i dk 


feentia pevfbexie nu 1 
sel Utilius Tr. Jai si 
dočtrine 46 cožnikioni Darande, in, 
Ouare d teneris ans animum bis Sbolėji 
Rudijs adiccit , profedtųs x patiia Craconi 
gui locus 0b lieteravum Audia in his Senai 
Oris, tum tempovis fiie celekerrimus, Eterių 
Parentum iudicio bis Audije abplicarinė poru: 
guippe nB [eis intelizeničus nan čiidoi 
et utilitatem, ignaris omnium ltercrun, Neu 
vali igitur indole excitus, bot go ite amp 
li maluit, guam fplendidm lm robili, pro 
more [ua patrie,uitam in ais fežan, Pofka 
guan dliguamdių Cracouže in primayii artiun 
Tudimentis fefe exercuifee , tag; mago labon, 
coyruptis uitio temporum Uberalibus difeipinis, 
didiciffee 5 guo deinde magis dedifenda guan 
fiudio difeendi aut docendi confirmanda erat + 
prodierinė guedž dočifimorun uronun zi 
pia contra illius temporis barbariem ct depra“ 
uaam difcendi ac docendi vatonem, Out cum 
tz erpeue dona an to i 
mum 


M — is e siindika S PALIT ai 


mi buc 
E suit fordidis 4€ in 
deleari potuit | ne Prudų dent 


[fol. a6r] 


„e conuertit, Ne; enim excellens intfenium 
a inatis autoribus 
i bum in manibus erat, dc 

dem uoluebantur, Tiag; gufiu purioris Uberas 
lum aritum dočivine pereeplo > ilico ex illo loco 
i; Germania fe coferre infrieuit addučtus fama 
coyum, guos prater CeteTos illic Gracis literis 
e: Latinis eruditos, omni liberali ct Ingenua do 
Grina pollere audiuerat, Bt gula Erajmi «Go 
elenij nomen tunc crdt clavifsimum,gui Louaniį 
forie eo tempore docebant , contulit fe mari in 
cum locum non fine magnis difficultatibus et pe" 
meulis ite. Tgnarus enim linguo „ imperitus 
morim illius regionis , ingentė amore literarum 
Aazvans, proccilis maris [efe commifit, Sed fos 
lici nauig atione ufus,Louaniį Uberalium artium 
fiudia multo falicius ineboaui:. Dedidit enim fe 
cognitioni linguarum „ac toto ano nibil dliud 
(ufcepit, gua ut fundamenta Hebraica 46 Gra4 
ce lingue poneret. Ouo in gėntve tantum pros 
fecit,ut utramą; linguam magna laude alios do» 
cere potucrit. Interea diuinitus late (pargeba+ 
tuv dočtrina caeleftis de puvo Euantelio Cbriftis 
cotra bovribiles abufus et manifeftū Idolatriam, 
gu in Beclefiam Dei irrepferats Oakam cum 
amowiffet , ardcbat Audio uidendi et dudiendė 
ipfs 


[fol. a6v) 


ipfos venoudte lucis autorės, Ido Pi 
praftantibus utris,ade0G: d teta pay; 
gratulatione acceptus fui i 
iluftris dc generofi za Asia a 
tini Vilnenfis „ totius Litbuanie prai 2 
bernatoris : Oi cuin ob ingenij bios 
preclaram eruditionem , magnimą f : 
uirtutis > pažerno afftelų comblexus Ž. 2 
munifiecntia cius Audia proucbere molis, ag 
auto, UP difcende Medica artis gratia K 
Ttaliam conferret. Ešac enim ratione Dašas 
tum 5 et Jibi et patria , profitunin (prata 
At fiudium pictatis et uere anitiois Dei i 
longe pvefercba: , maluitė; e gratia run 
eeitia aliorum carere, Guam d Įopo (ne! pro 
pafito deflečtere. Accingit iginer deuo e lowgo 
diffcilią; itineri in Germanian: [ais fimpebus, 
Nam ex auito cen  guem non wulgaren bw 
busit, tantū ei fuppetebat. Cumą, per bunc Da 
eatum iter faceree , uenie in notriam prafiav 
tifsimorum ac dočtifsimosum uiroru, gu pav 
tim in Ecelefia , paytim in Republica ctian nt 
uerfantur. Hi ingeniši bominis bonari arun 
et linguarum cogpitione oxeulium anplei ai 
ellexi(Jent cum amore Were sai 


Pacriam veuerfus,cum ab ormibus Ai "a 


> — Torpinguam profečtionėm ex pariia 
in Germania fufeepife, uelleą; audirc illos (um 


Lini — 6 


[fol. a7r] 


mos autorės „per guos dodtrina Euangelijin4 
faurata erat, fiumma bumanirate cum [uis lite2 
vis „ guibus dočtis d€ pijs uiris commendabaturs 
cum dimiferunt. Std pofitaguam bonam itineris 
partem confecijjet 5 €x infidijs in ula Tegia d lde 
cronibus opprimitur, parumą abfuit, guin und 
cum rebus et uita [poliaretur. Defendens tnim 
direptionem rerum guibus cuvrum ONET4ucTai> 
magnog; nimo uim ui repellens; punčtim cafus:, 
erat, ac mi cefsi(fet, in momiėto confojfus fui (fets 
Etže iniuflam uim paffus, ac rebas fere oninibus 
cxutus, non dimouctur d fententia ui confiantif? 
fimus : fed pergit „ ac nika incolumi uenit VvVi- 
tenbergam, fecumą, addicit unum at4; alterum 
fue gentis ingeniojos pusros , Vt torum nimo 
Liberali dočirina ac uera pietate imbucrėt, Ex4 
cipitur ibi perbumaniter d primoribus iliius 
Academia, in eorumą; familiaritatė byeui tem 
pore, ingenuitate, dočirina; 46 facundia Judita 
įe infinuat, ut omnibus fuerit cbavifsimus. Tam 
fi uerum eJt guod dici: Poeta, Non ultima laus 
ef, principibus placuiffe uiris, profečio laudaa 
tifsimus effe deber Abrabamus, gui ingenio, fuv 
šio,et induftria, optimos guosą; fibi conciliauiė. 


uirtutbus mereri , ut optimis ae arobatikinių 
guibus G; placeas , et amicitia ipfos tibi desinijo 
as? Porro iačtis am fundamentis Were Reis | 
gionis Cbrifiane,fummo ardove in boc Rudiun 7 
incubult. Et guo facilius ipfos fonėes feerarum || 
literayum perciperet, addidiė etiam cotnitionų || 
xepurgate Pbilofopbie, tangua uilifeimum dy 
čirine caltftis inftrumentūi, Nam pofieaguan | 
elarifsimi wiri D. Pbilippi Melantbonis pre 
eeptoris nofiri benemeriti, confuerudine familia || 
zitev uti cepifet „ efferą; Grecis litepis infyus | 
€lus, applicuit fe Ariftotelice ležiioni, td; 0pe | 
za plurimū profecit. Solidam enim erudittonem 
e de caufsis veyum natuvalium, de moyį> 
bus ac večia uiuendi vatione , ex illo autore prie 
mum percepit, Cumą; Louanij aliguam etiam 
operam Iurisprudentie impendiffee , bic fontės 
eius dočirinė perfpexit, 1ta4, no contemnendi 
ciuilis fapientie feientiam compavauit. Conf 
mato dutem de vebus comunibus iuditio, torum fe 
ad pyecipuum Audiorum fcopum vetulie, nempe 
«d ki i In bac multos anos uerfatuts 
cum iam vėdire in patriam , a€ parentibus 4tg; 
amicis puritatem dočirine Ankordeė 
Ratuie primum perlufivare m 


1 


iš 
+ 


dauite 
cum cruditis wiris;dc gYtca Ana pra fu 
diofis, Ac SENIS in fplendidijsina dc WE 
“auftifsima ciuitate Herrurie, aliguūdiu confuer Ė 

tudinem familiėrem cum mulkis babuit. Ibig; at | 

| diuie Dolores ,Luri prudėtie praftantifsimos> 
| Auorii deinde autorikate, ut tefimoniii eius scho 
Te fecum auf ferret , ornatus fi gradų dth; in 


bligudo > ali ių veditum tarė 
zip autom familiavitaiem ubig; 


plendidifsima dc We“ 


fianibus Dodtoralibus, Regreffus ex Ttalia bY 
berno tempore periculofa fane ula, VVirenbere 
gam vedin, Ibi parentes fuos in cavcerė conicčtos 
audit, propterėa guod filium in germania difcen 
de liberalis dočtrine dc pietatis caufsa,aluerūte 
Beftinas igitur inde in patriam proficifei.ut pa7 
sentibus opem ferat, omni metu abiečios Excef“ 
ferat tum forte c uiuis fummus eius patronus 
Albertus Gaftoldus Palatinus eis gra 
ucci erat, fine Metenate dc patrono ci aduo? 
farijs infenfifsimis congredi. At ile non buma- 
na , fed diuina ope fretus , ingenti conftantia d€ 
magnitudine animi in patriam vedit , dc parėmė 
tes iam uinculis liberatos , of fendit incolumes „ 
1054; falutari dodirina confirmat , ac pofiea in 
Regi 


pa 


[fol. a8r] 


[fol. a8v] 


Retiam aulam, gue tic Vilka tratsfe eonfenp 
Tom fun 4€ pium dnimun,aduerfariorim Uro 
tmptos Conatus, declarares, Nec botuie ab hoę 
Juo iufituto tam pio ac bonefto reuocarį ullo 
metu periculovi et calamitatii, Guibus cbnoxius 
erat propter aduerfariorum Potentiam, Tantą 
enim fuir fidutia erga Deum, certo Ratueros fe 
Dro cuve efJė in tam pio Audio propagandi ur 
bidei. 1deog, facile contempfis ones minas 6 
impendentia pericula. Aceedens igituv dd aulam, 
4 Primoribus fumma beneuoleniticomplezus į 
Tandemą; in patrociniun Regis ac Regine pe 
UCMiE „Ut tutus e/Tet contra uim torum, gui non 
bominem , (ed docerinam de uera agnirone Dei, 
oderunt, 1dg; esfi dei benefikio maxime contigit , 
Tamen fua etiam cor fhintia , pietate , erudtio 
ne > facundia , ac alis uirtutibus , guas babuit 
šnmumeras minimeg; wilgarės 5 confeguutus es 
Ouis enim non ampleAeretu, guis non admira 
vetur bominem, in guo žanium fuie ingenij lumė 
tanta indolis bonitas ac dexteritas , Ut in oninl 


dočirinarum geneve foelici(ime uerfatus „ apud | 


žnfignem erudicionė maximūg, laudem, optimos 
guofą; confėgunus fuerit * Accefierat autė 4 
illam ingenij im d14; asicm, etiam diligentia 10 

wulgariss 


ut bac occafione amicis fuis et toti patrie Iibergo | 


SL S E dis et otiofus ae 
fed fumima cura ac dilizenta fudijs fuis | 


12 
Už 


Ž utrat, cum nuN 
are den aubus, guantikuis uel o" feurti uel pro“ 


| Tixum  nifi dligenter ab eo perledum , dimiJie : 
1 f.modo taltm putaret, 6x guo frudum aliguem 
1 eapere poffet. Maxima enim incenfus cupidita 


te cognofcendi Philofopborti er aliorum feripto“ 
1um [apienter dieta et [ačta, tam Grece guam 
Latine lingua autorės „ nočiurna uerfabat ma“ 
nu, uer[aba:4; diurma. Ex guibus paucos intrd 
anos, uberrimam cognitionė maximarU rerum 
baufit. Pari deinde fudio in Hyftorijs cognos 
fzendus ueifatus efk „ut inde savios fortune Cae. 
fus , bominiią; in bis ferendis aut propulfandis 
confilia ce affečius addifcevet, ut4; uideret,guam 
uben rerum fcientia et dodsina biimanoni ingė 
niorū fudia circa diucrf-4s occaftones,duerfof. 4 
eucntus pingendos exprefferine. Praclare ipitur 
Abrabamus, gui cum in id maxime incumbere!, 
t animum fuvm Uiberali dodrina , ac multavum 
Terra Įcientia et copia excolere: ią. erudivet 
boc guot, fudio1k gerus,tangui maximą mes 
ij culiuram, non neąlexis. Oua bactinus com 
memoTaki, Ofstidknį „Abi abanė varys difcipli> 
ms 


'. o Vi KE 


jami dum in aula effet „ incubuit, Cuemcumą: 


[fol. blrį 


| 


1 


£ 


[fol. blvį 


ne maxime o 


| ni Itate , W 
Ais tebus facilę sali, 


| febolaficis Jue Gentis, Pracipue uero tos, gyl 
Ė vent, [ua Uberalicato Benine fouię at4. dluit, 


Cbrifhano diznam , fumma3; woluntale gubus 


ingenij et naturo Paelicizagą, 
" MTEUĖėS KU snd, ass 
Ga Juperiores , in dnimo inf 

tam elixerunė. Ee up Ji romen 
Wirtutum fonte dicam, 13 uidi £ego Om 
Ter in eguitaič Propenfor, Paie ginamą R 
cū fortitudine propugnaves et defendons L 
adiunxit alias uiytutęs aa! Ut Aden, thy | 
ai integvitatem,comip "Gas 2 
Perjegui 5 guia nimis longume B sijas 
De una tantum adbuc P a 


pauperibus 


fpem aliguam de fe wel ingeni ut dočirine dė 


Noui ipfe multos,gui cum patria exules,et ami 
corum Jubfidio dofkieuti, ad cum confugereni, 65 
60 [epe Uberalem open aceeperine. Prefitų 
144 Era guofeiij, potuie beninnitatem bonine 


Potiit „66 re cb coyfilio , e officio inferuinis, 
Non 


[fol. b2r] 


lat. Ominto gia dl? | 

"cos adiunxerit atą; colutrits + 
ta fuauitas in familiari cengveffus | 

a omnes fuerių Gutbus omni | 


š t >ut pot paucos anos, frementibus 
Euro Akiros S 
Vilne elengnta pietatis et erudienda iuuentuis. | 
" Gudin ve talon fe prebuie , ut in co nibil fidei, 
| mbilinduftrie, nibil cuve ct laboris defyderare 
| tur. Tandom utro cum Rex difeeffurus effersad“ 
monitus eft ab amicis et fautovibus fuis „ut inde 
in parrocinium illufirifsimi Principis nofiri Du || 
(cis Prufsie concedertt, ne tyrannide sduerfario | 
| Tum, inter guos [epe magno cum periculo ue?7 ||| 
fatus fuerat,opprimeretur. Sed paulo ante,pa 
(ter fenex in morbum incidie 5 cui pietas iubebat | 
| extrėma offitia prefare. Adeftigitur illi, con 
folatur ufą; ad extremum uite fpiritum , fuis g; 
manibus defunčtum bumat, pa et abicėlis ido 
latris, O preclėrum e: ingens pictalis opus , 
guod non tantūmodo admirationis multum , ut 
| Cttera uirtutes,fed ettam amoris plurimii baber, 
Bepulto idm patre , paucos poft menfės Vilnam 
Tedije,magna gratia utriufo, > t Reiko, 
2 na 


2 


[fol. b2v] 
[fol. b3r] 


r is Bri comnendenia bu S ar enim dožiifimus > fe ifain febdis | 

cipe, "i Bk et ab iluAisimo Pa | raifamerum fententiarii » žam ciuilium ss 

vB ss : 2 Ed Omės Literary eram collationt, įpfam ueritatė d i 

tuv et Tafaisšiis Entžtzate, clemtnter veipį e: rečtas opimionės tencii > mullo ves p 

Gcbolam guam ad Ž Cm uidere; fe mazis dd Oud T0S poftea Principi fapientij simo maioTa | 

cendo prode[fc am nau ee, et guod do cbui ocedlionems aceerfendi buc dočios St Pi E 

uit,guo pačto E d, Guoti e corių „es uiros „ui pari Audio 46 si gs 

fet. Inierat bs febolaftica otia veferre pf. ao, difeiplinas CE artes: agirando Ulufirarenė“ 

mus Drinceps de Samo Iie confiliun Ulufkjiie Nam cum lonto ufi rerum € tapes aa 

pofleritatem li Xcikand s et propagaudis al „fesReipublice imprimis iners EE PT a 
tera Rudie, ee [cbolan fumpii Keris difai;lir  cenfesentur Wolt in PAS - 


14 doceri, non tautu bas inferiorės; guas Jie uo 
cant avtes, [ed fuperiorės fcientias ac difriplinas 
cmnes; gia cum ad Religionem conferuandam> 
rum uero maxinie dd Ecclefiam st Renpullicam 
cdmmifkrančam, 40 Teges, iufptiam,ti UA reti? 
menda,ad civitotos Tegendas, WilCS 4C neceffarie 
funt, Hac publica necefsirate MOLUSS Academia 
confiruie. Ota conftituta; Abrebamus Cura 
at; 0ffrtio (-bolaftico fe liberari petiuit „1 fe 
tom K beologie 5 in gud iam confenefcere U04 
Tuie ,dederet, Sel 4b Ilufhvifsimo Principe 46 
Primonbus buius Academie perfuafus ut cūrn4 
mes m Schola operas iuudrtt, gracaium literdė 
Difpucatišės primus in bac Scbola infizie, wa vum profefsione Jibi certo iudito deegit. Ouds 
teris cx facris ep ciniubus rebus dipromį tas cuni doserer, tani in docendo Tationem iniuit > VA 
Scicbad ' 6 3 gue 


bus ta ncipe diznis, infitui 
ke Pried is Čaga 
Tabamo tantum efJe dofrinė 
e prudentie, gudnti in publico docendi munere 
Teguiveretu? , Inclytus Princtps optimo siro 
fiemmii bonorem decreuit, tą: curš adminifrav 
de Scbole Jupvemam commfie. Ouo in mazi 
firatu documenti dedit non obfeurum, guzim 
pofsut in omnibus rebus eguitas anini at4; mo | 
deratio, gua illė per ficiebar,ut omnibus ej pr 
cbarus, Grakis Mero nėmini, In docendo, in gu“ 
ben ždo,adeo4; in omni offitij genere,tam pra" 
Piue diligenti imu ea gu ejjene publica fonper 
priuatis , priuata nuiguam publicis anteferists 


[fol. b3v] 


gue tradertt, auditoyi muliplį 
litatem atą, serii pa 

that; Vt €x Omnibus e4 
elfene 5 fumeres dede inte 
enim prudens bom 


0 
cipuc Grcee linguo abani indų, šitai 
bimemoT, Pracipuum difcendį gradum ef 
tum docentės et difeentis amoyem, Di bai 
ter de Abrabami uita,udijsmoriju: ašinai 
bus, Reftar nišc ut pauci: guoj. Jedi gia 
nam ilė morbo extinčius fe, guomodo jei 
ipfo azone movtis gefserit, Ouem partengvia 
pulcberyimum Cbriftiana tonflantie Exemplum 
Contintt, Mt ed, gua capifis „bencuolentia et fwr 
Kore audiatis, ekiam at, eliam oro. Cun iam, 
t ante dixi, Abrabamus proptev Religionė pw 
tria pulfus, bie aliguandių cxul wisafiet, partim 
patria dmove, partim matris dulifiime : exe 
ma iam etate confečla: defyderio monie, domi 
proficifei confhieuie, Cia uero propte dr 
fariorū infidias atą; byramidem non fat utum 
it? 


en [ae 


paini ga 


"= 


„bdere, Uere in patriam we 
metu, itineri fefe commifie. Diu dutem ante pro 
“ fedlionis tempus įnfirmirate guada pretovis af+ 

fečius erat, Cx gUd NON conualuit e0 etidm Km 


guibys c4m 
ziam ueniendi , fine omnė 


„cum šiam efftt in tineTes Guottidie igituT 


exintempeftiuis, credo, pevegrinationibus,magis 
at; Matis ingyauefeente dolore > tandom grau“ 


įer et periculoje decumbere cepits Eog; morbo 
cenfečius et incredibili debilitate mastratus: do 

vau uenie, Br gužguam non cart ille Aba 
beni morbus fufpitione ueneniųguod ci dalo ad 
ver faviorum datum putabatur, Tamen cdiapfe 

met Abrabamus talia nullo modo fivos fufpieart 

vellet,nte Ut crederent,bortavetur + nolim aliuds 
guū guod ante dixi, de genere morbi affiymarės 
Tam ergo domi, morbo Jic accrefeente, cum fibi 
baud dubium uite periculum propofieii fe intel 
lexiffer;et mater ci amicis animadues teret mem" 
brorum uizorem dolovis acerbitate fubinde (upe 
vari, follicite um amici obferuare ceeperunte 
Ac cum pofiremus illi uire dies vigilia fane 
Trinitatis illuxi[fet , guūpluvimi uieini „magno 
tius defyderio, in domiū marTis fummo mane con 
venerunę, Inter guos primus fuie Micbael Cul- 
b4  unfis, 


[fol. b4v] 


uenfis, uiv nobilitate ae užptutė brefans ji 
demą; Abrabami parruelis, Cik PA 
etato [em šio SS 
mper amantifsime ac coniudiifeimę yį 
vat. Hic cum uidevet Abrabamum paša 
alto fomno enigilare,guerebar an ben os 
guieuifset * Refpondie, uideni fibi P 
placida, tam4; grata guiete fe ufum a ią 
a 
Ji: eaufus nočte. Hec ubi dixiffe: Abraba Ki 
veligud etiam ci i k nšaoanas 
civeumftantė de triflem ami 
turbam contuetu?. Oui Aa sa 
žr. Oubus confpetis, Mich 
lem orabat, ut la, pilnus 
sios conocata tota familia , pfalmos 
gos ocuera: amicos fuos „ litbuanice canere, 
ter šuns uero und et ipfė canebat, gužium 
exittalis dolor permittebat. Sed bergun illi, nt 
64 ptral, Cantarę brc fubinde a'ta Jufpiria dy 
cere et ardžntifsime precan, ddeo ut illi guiade 
effene defiRerent d cantu, Mater uero cx ipfa 
precantts uoce animadyer tens, filium in propinė 
gud mortis expečlatiče effe, eum acceditkapitė; 
cum co faniliavifsime pro af felu materno col 
logui, guerėns inter celerd: Ouod Ji ita Deus 
uelie ut ex bis mifevija bumanis eriperetur, ubį 
fepelin cuperei ? Refpondi feoptare guide 
in folito loco in veliyuo catu cbriflianorum ct 
fuorum maiori [eepeliatur, fed gvia non dubi4 
set, guin adueifarij feuo ae crudeli erga [t ant 
mo id 


mą sene, Nibil anime guan CY! 


K fa madai K | 
opinguo domus (uo, fepelireturs | 


byifius redemit 
us cinerefca:,melius tame 


 intereijo, ubiciią; COTP 


in purioTi €t rvanguilliori loco guietuviisu[4; 44 
Įoviofum adueniių teri udicis, GM ct caufdm 
„am ci aduer [arijs Jie cognituTs > et Cam iniu“ 
viam olimulturus. Aderdt EM forte guidė pe" 
vegrinus, gvi lm longo temporė ante audiuerab 
in declamationibus monachori Abraham [epe 
tangui Hercticum publice perfiringi 44; dam 
mar 1š fermone dė fepultura babito commotus> 
cum de fide diligenter percontatu? Refpondit 
Abrabamus, fe talė fidem babero, adueifus gua 
ne guideni mille porte inferoribnec ipje Diabo“ 
Ius pofsit praudlevė, Nam 670 > inguit , It ut 
baptizatus fum,credo in unti,omnipoteante, ateT 
rum Deum, crearorem caeli et terya,fontem 0MB 
nium bonorii, eterni patTom domini nori Lefie | 
Cbrifi, Er in Alium cius dominii ac faluatorėta 
noftrum , ab aterno gėnitum : Oui defcendit dė 
calis in banc miferiarii uallėm,tt ctrto temporė 
affumpjit bumand cdmem ex Maria virginc, 18 
boc calamizofifsimum genus buranum, porniius 
opprc (Jum peccato,tyrannide Diaboli, et movte, 
« sterma , [uo pracioji fsimo Įagpas ac denią; 
$ 6 


[fol. b5y] 


[fol. b6r] 


onfentirė noluerim 


ob caufsam fuccenfto, [ed ex 
im Guidem ad me attinėt „condonos | 
O omnipotens , aterie, et uiut DCus> | 
pater domini nofiri lefu Cbrifti , ardentifsimo 
“ peAlove oro , per tuum vnigenitum filium domi 
- nusi noftyum Tefum Cbriftum, ut me in bac fide 
confirmes atą; conferues, et už tuum fančtifimū 
nome aliguando ctiam in bis terris aznofcatws ||| 
| eelebreiur, ac fmėtifiettuv iwoeta tuam uolunta" || 
tem. Cumą; pofi bac dičia paululum vefpiraf? 
fet, veelinans fe in parietė, gudi guietuvus vul 
tum compofkit. Deinde mox fe animamą, [uam | 
tradens Deo Optimo Maximo , fupvemūi fuwm 
diem, fumma fidei conflūtia obije. Ouūdo itaą; 
nunc e medio cefsit uv cum ingeniį fplendove, 
tum omnibus uirtutibus ornatijsimus , amicus 
uero nofter cGiundiifsimus : eguum eft nos pro 
pter incredibilem illam uim Ingenij,propter fin 
gularem amovem et Audium erga nofhram rem 
publicam , denią; propter infignom dočirinam, 
tanti ur occafų mouet. Dignus enim efi guem 
omies luzeamus „de guo femper bonorifice et 
logui et fentive debeamus. Ita enim de nobis pro | 
meruit, Neg; uero nos illi banc felicitatem inuio | 
tkamus , figuidem falicitarem e[fe dicunt mori, 
gvod 


noftris feelevibys 
trisiram ių 


3 ,, Ety M tani, 
TMIAYEĖ 5 ac 


+" 


ESVRRECTIO || | 
ITAM AETER | | 
4 A MEN. Hec Gi mea fde ių 
Guit, 6b guam Heveticus, anatbema, et maledio 
„Elus iudicor. Et ex patria in exilium ab aduep+ 
arijo puls fun, guod in corii impia dogpmata 
: (t perucT 


[fol. b7r] 
[fol. b6v] 


Grd 


ci šta fie mon egidem uideo,cuT 

jus boc tempore sė ai 

Ouin polius credamus AC Uis IV 

) E mi aa ŽsABi miferijo EunE šia 

| riunėti fuerimus eo peruentuvos 665 V: - o 
E Abrabamo in Jinu Abrabe, in sp pior :> 

1 ži, perfruemur ežerma ila,dulci ac ueT6 

i M iai confuctudinė : Siguidė inbos 

| mundo nibil minus ef? perpetuta 

| . uam bac uita uoft?a > de 

| gua Tečle nos MONULE 

| Pocta, 


Vita; mancipio nulli datų? omnibus nfs 


Guod gui moriš-ur,bis miferijs et etinis ay 
fine in bac uita inumerabiles,, Uberanyg. si 
autem dolemus, nofiro potius incommodo e į. 
trimento doleamus: gui optimo uiro, fidelifimo 
amico, bomine utili in bac Schola,osbai fimus 
Et Umportunitatem moitis , Ūlius benvolenia 
„ms polius guain mifericordia profeguamus, prafer 
t tem catm 60 teimpore oc iderit , guod lugere jis 
S geliu, J adbuc uiueree, Guam optare pojie:.Nu 
„gim ei necei]ė eft nuc tmere bella,ng cladės,gue 
„nobis expečlarda funt. Nullis amalius buius ui 
te tempo taubus „mullis fortune proceilis obnox 
šus eft. Nec eas nunc intueri potel calamitates 
€t cerymnas, guibus nos fingulis momentis expo 
Ji fiinus , e! +x guibus non liberamus ,nifi in 
Cbriffo oodoymiamus.Si igituv 06 oculos nobis 
pofuerinus noftras calamizates oranes: Ji arimo || 
nobifcum rebutaucrimus , guam edlamitofa ft | 
bec nofira vita, guam varijs morbis, curis, pe 
viulis, incšmodis et iniuvijs Jis obnoxia , denigs 
gim fuzax Jit ac pyeceps, gyarulabimur profe 
eto ci , gui matuvius eam veliguerit , ct x bac 
tuv bac colluuione, in aterna falicitatis fedem 
ei beatitudinem tyanfierie „ ubi nec peccatum am 
plius, nec more ulla erit, nec ulla calamitas: [ed 
nūbil aliud guam įufitidynitaset perpttnun 22 
um 


" 


[fol. b7v] 


EPITAPHIVM T 


Culuenfis iacet bie Abrabamus moyte 
Oui puva coluit, rellizione bim, 2 
Et gui yes Dočiorum munere funčiųs [ 
Ingenio elavus, elarus et arte fuie, d 
Guo genuie tellus fouce bune Liebuana fepulei 
Condita funt parrio,frigida membra folo, 
Dulcibus aft Abrabe,recubaus Abrabamus in unis |. 
Gaudet, ct aterna pace guletus agit, J 


ALIVD. 


Hie Abrabame iaces,tua čonditur in:lyta tecum | 
Virtus, nobilitas, ars et ab arte detus. | 

Hic tua fumma fides, bic fedula cura docendi 
Hei iactt, ct parua contumulatu bumo, 

Terra fouct gelidos, exbaulti corporis artus, 
At mens cum Cbrifto, no moritura manė, 


giDEI ABRAHAMLI 
“ Culuenfis, feripta ad Serenifiimam 


Reginam Polonia CtC 
5. “De 


Po 6 T bumilimam feruitiorum commenda 
tionėm Tame:fi fuperioribus Uteris Sermifsi“ 
ma Regina ac clementifima domina „ de Rau 
mecrum rerum tu<e ferenifima Maieftati Jignie 
fieaurrim. Tamen guotidianė calamitates med; 
we de (em rcbus įterūm atg; iterum feribam, 
bortantuv. Memoria patrum noftrorum non 
auditum eft elementifrima domina,ut guis infons 
ac indidta cauf+a „condtmnatus fucrit. At mei 
bofes,non taneži me condemnauctunt : [ed etiam 
indies in contionibus publice ignominia. notant, 
traducunt , profeindunt , ac lacerant, Hine cf+ 
fečlum eft, guod amici alienos d me babent ani“ 
| mos inimici uero audacius ac petulūtius inflanto 


t 
1 


———— 0 — 


excipio ID. Sandomirienfem ct alios guofdam 
paucos , pefsimam mibi vetulerunt gratiam. Ne 
pro dočhrina ac alimentis filij fui , et nepotis ex 

| [orore,fedecim fexagenis Litbuanice montte, 
me frau 


Difcipulorum enim guos Vilne docui amici , 


SKEESSIO | 


[fol. b8r] 


[fol. b8vį 


me fraudauie, Eius extra 


pro laboribus meis velatam ingratitudinė, 43, 


ia eo i 

anti poffunrsabftrabunę + Scrui 
ucro fugdm minantuv, ge propterca matri mege 
minus obtemperūt,opere vuftce fegniter Run 
agricultuva negliaitur, E guod omniši e pi 
me difcrutiat , charifsima mate Daitim 1centi 
Tučių patris , pavtim iniurije domeficis, p titim 
mco cxilio confeeža „ egre mifer 4 uitam rrabis, 
Cavnifex potuiffee meis indolere malis, foli bo» 
es, meis non poffunt fatiav calamitatibkus, At 
olijciunt,propter crimen bereftos talia me pati, 
Elis t20 rfpandėo. Obijeere e; non poffė pro 
bare, ft mena calumnia et impi šbitas. Egotes 
for Deum ct onines pvobos, guod creditos me 
fidei bene inflituerim, in timore Deiser in difei 
plina. Tdflabuntur boe apud tuam Sevenifsie 
ma Maieltatė de me no pauci difcipuli mei,inter 
guos ef filius D. Pauli Narufcbouitz. At4; 
ut apud udftras Maieflates Jibi fidem faciane et 
me inti fum vcddanė,afute fingune fe facere zelo 
fidei. Sed reucra non zelus , ed fralus , finčius 


gufius, Jfcus,non Chrifius, in caujsa cbguod 
tam 


Nec tamen berinde doleo ištars kas k 


accedunt iniurie domuflice,uicini fauiden ks s 
, 


adigi. Tr fimma, metuunt Yucos fiuos Ac impo* 
Purvas, guibus veipub. tet feculis fucum fecerūe, 
palam detegi. Hinc illė fančius Zelus, pro uen 
tre Deo ipforum: Hinc le uocesyKcijize, cu 
cifige ? ad ignem,ad ignem : blafpbemauit Cori. 
Pum,diuam virginem, fančtos,crimen lefe Ma7 
įeftatis commifi:,Ca:bolicam EceleJiam negauie. 
"Taliain contionibus declamirant, in conciliabu- 
tis (pargunt, apud 'ueftras Maidtates exag907 
vau. Oudre ncc mirov,nec indigne fero, Ji guan 
do uefhre Maiefiates paulo aeerbius guam com 
merui, in me confulunt, Cbrifius ex frudtibus 
tuber +2nofcere ueros Dočtores Ecckfie, Are 
ucro ideimus corym illos egvezios frudlus.Pau 
Lis uult Dodtoron Ecelefia effė potintem in dos 
elrina, ur poli docere fidelos, e: vafiAtere bere> 
ticis, Non audylim, non turpiter lucyo deditum, 
non peržu Tor om „irvep-chenfltilem vero us 
adzo, tt Pama dė e0 mestivi umeat. Nuno ipfos 
u'demų inperiūorės indočlis Monarbis, (ul 
puerorun S bola 1 pra ficiansur nė fen api, 
tantum abeR ut EcdoJia Dodtoris trulo digni 

Jints Ouid deš dė iicxpls bili šuanitia;de fajtu, 
G deambi 


p a 


Ecicurei unerės [os caftigari: mergunt mgud, 
“ feguia nulliufui fune in vepublica , ad avagrum 


[fol. c1r] 


[fol. c1v] 


de ambitione , et alijo Innwneris 
tos c[Je tenebras exteviores, 


contra regulam iuris eguifsimam „gue dlcir, 
guod nemo potefi effe iudex in [ud caufsas «70 
aduefhrai Maieflates prouoco, ae pt Deum 
orosUt udftra Maieftatos caufiam, gue ef mibl 
cum aduer[arijs, cognofeant, Ouod fi impevo, 
fpero in Deo, me ipjorum fraudes, guibus Del 
gloriam impugnant ac rempubl, exbauriun, lie 
guido oftenfurum. Ouod fi uefre Maiefiates 
me corum iuvifdičtioni fubijciun: „ego ab ipjis 
tanguam ab aduerfa parte, gue non potefi eife 
iudex in fua caufsa, prouoco 1d Concliš proxi 
mum generale, Ouod ut ugtre Maieftates con 
cedant mibi, fuppliciter oro.Meminerint uefhre 
Maiefates, omnes principės collocatos €Ife in 
fede Dei, ut fontes puniant „ infontes defendant, 
Ouod Ji uefire Maieflates dilsimulaucrint , €t 
meum (anguinem bauferint aduer farij. mero NE 


Deus veguirai me de manibus udtris. Ouodad 
ye ditinęė 


i 

obruti funt * Et tamen Cris a si 
terra, lucem mundi. Iam guando ipfa Tux (une 
tenebre, guid de inferioribus fentiendum eini 

J Guare cum tam 
ignari fint facrarum literari, tam Impij, er tam 
erudeles, ut eorum iuditio ne Cbriftus guidė pof 
Jis ele inmocens: cumą; Jint iudices in fua caufia, 


Euangelio, guibus omnės ex diuino mandato ui 
debean:, Credo etiam minifierium Euangelių, 
porrečlionem Sacramentoyum, claues Eclojia, 
penes miniftros ueybi Dei feu facerdotes 5 prine 
cipditer effe, In bis pradidtis drticulis cum 4d4 
uerfarijs confentio + In bis gui fegužituv, diffne 

tio, Primus ef. Credo guod per folam miferi 

cordiam, propter pafsionė Chrifti, gratis, nule 

lis nofris merits faluamur, Opera bona facien 

da funts [ed non fdendum eft cis „gula txigud 
fin et impuva, et ut Efaias uocat , funt pannus 

menfiruata. Peccata uero infinita. Septies gui 
dem in die cadit ius. Ouotidie fančta Eecles 
64 [la oras 


me attinet, [i alc ežiam ultam 
WI paratus fam cy furdere Povro Ut ferenifsima 


i 
L Aa ik 


[fol. c2r] 


[fol. c2v] 


Jia ovar, dimitte nobis dešita, NLB 


tio finit ad infinitum, Adam prinus p 
unico peccdto no4 potui: [atisfacere, nop 
Anzeli, nė denig; totus mundys, Cbrifi pafsi 
[atisfecit. Secundus articulus in [4 p 
ueniuxt meci ad j DR A 
Kei[arij. Sentio ueneralile Sav 
cramentum Eucbariftie fub TAG; [pecie porri> 
gendum el]e Laicis,fecundum Cbrifi iufitutio 
nem, Ct fecundum A poftolorum e; Esclefia uete 
ris traditionėi. Nam altera fpecies Sacyament, 
non ita pride adempia f. Tertius A 
Affirmo ducendas eJe uxores facerdotibus , gul 
contmere fc non poffunt. Nec gf ullius moment 
guod dicunt „oydinem [aczum pollui coniugio, 
Si matrimonium eft opus 4 Deo infitutum, no 
pote/! pollui co , ordofacer. Propbete , (mt 
patres, Cberemon, Spiridon etc, fucrunį coniu 
gati, Veteros item Canones approbam. Ouat 
tus arūculus. Bona teelefialica d yečtonibus 
eceleJiarum turpiter abfumi affero magna Dal 
indignatione, et ingenti Reipubl.danmo. Facul/ 
tates enim in bos funt donata Ecclefijs, ut de bis 
primū uiuant minifiri Bcelefia [obnie et parce, 
deinde pauperum Scolafkicorum wilitati confula 
tur : poftremo ut reipublice necefsitati Jubus 
mature Ouod guidėm ia ejo, manifėfie „0 
Te 


Ones 


petrbro 4 2 


— —-———————- 
* * 


mod fi ego guog; iuditium tam augufi cetus 
Saibo non debet. De diua KT 
gincMaria Jie fentio „ Effe cam caftifsimam 46 
fandlifsima uirginem matrem Dei, cui nulla UIT7 | 
inum ac mulierum fančtarii comparari gUtdte 
Sandtis tribuendii effe bonorem fentio „dc corum 
Litam, mores, laudandos eife publiee in templos 
Verum inuocationem et adorationem [oli Dto 
sribuo. lurta illud, Non babebis Deos alienos 
coram me. Item, Gloriam meam non do alijs, 
Ouod vero aduerfarij mei dlamitant,no mei e [fe 
ofiitiį de talibus difputare. Refpondeo, In bs 
piifmo profeffus (um me cfJe ferui Dei, et mem“ 
brum fue Ecdefia. IDcinde guando infignia do 
Eoratus atecpi, commiff4 efi mibi poteftas inter 
pretandi, difputandi, docendi feripturas. Ture 
igitur facio, Ji domini et creatoris mei dočtrina 
defendo. Sed de bis fatis fuperg;s Si uebemene 
tius er acerbius guam decebat feripfiffe uidebor, 
id iufto meo dolori ut im putetur,oro. Oyis enim 
cum cedituv non clamijat * Hac „ut tua fer“ 
65 nifsima 


[f0l. c3v] 


n fsima Maieftas, guid fėntiam 

intelliza!, confefsionis loco,publice foribenda pu 
tau, Acternum parrem Togo, Ut tuam Įereonf> 
Jimam Maieflatem diu conferue incolumem, 
Amo. M. D XLII, 


Sunt tuo [ara Maieftatis fubditi multi Libus 
ni non uulgariter dočti , gui omnes ufui potuifo 
fent fe Reipub. Sed mea calamitote deterriti, 
eleperunė fedes in Germania, Guofd ilufhrij> 
Jimus Dux Prufiie ; guofdam uero alij duser 
„alunt. Idem Illufrifsimus Dux Scbolam celė 
Brem extruxit magnis fumptibus : Viros dočtos 
wundeciij; acecifit, Profefforibus guotamis alie 
guo* mallia Aorenerum numerat, Multis pau? 
peribus f-bolaflicir gratuitum uitum Ratuit 
Huic (bola me praficere ut. Ouave fiin die 
Kone Tut Seremfsime Maieftatis locus no erit 
mibi, eam conditionem accipiam. Sed dolet 107 
bis ommibus, ita me Deus amet , lementifeima 
domina , guod cum optauimus noftris prodeffė, 
nune alienis profumus. 


IN ACADEMIA REG1I 
montis cxcudcbat Loannės Vucinteiche 
Menfė Iunio, 
Amo, M. D, xLVIL 


dain ln 
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[fol. alrį 


ORATIO FV=| 
NEBRIS IN OBITVM | 
NOBILIS AC CLA=| 
rifsimi uiri Doctoris Abrahami | 
[5] Culuenfis Lithuani, Profe[Jo=|" 
ris in Academia Regio=| 
montana Prufsie. | 


AVTORE Magistro] IOANNE | 


Hoppio Budi[fenfi. | 
(10) ANNO. M. D. XLVII.!| ' Regiomonte] virš eilutės 
MENSE IVNIO. | įrašyta ranka XVII ar XVIII 


amžiuje; 17-18“ centuries 
handwritten note 


fol. alr, Johann Hoppe (Hoppius, before 1520-1565), 
a graduate of Wittenberg University, professor of ethics at 
Kėnigsberg University from 1544. See K. Kubik 1960-1961, 
P. 608-609. 
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[fol. a2rį 


NOBILITATE | 
AC VIRTVTE PRAE=| 
stanti uiro Michaeli Iusskeuuitz | 
Culuensi, Patrueli clariss[imi] uiri | 
[5] D[omini] Doctoris Abrahami in | 
Christo defuncti, amico | 
ac domino suo pluri[=]| 
mum colendo | 
S[alutem] D[ico] | 


[10] SCRIPSI superiori anno Orationem fune=|brem in 
obitum clarissimi uiri D[omini] Doctoris Abra[=]|hami, 
in gua propemodum hystoriam uitae eius | breuiter 
sum complexus. Fuit enim uir cum do[=||ctrina rara, 
tum multis praeclaris uirtutibus or=||[15]natus: Prop- 
ter guas eum semper amaui pluri=|mum, eiusue con- 
suetudine usus sum multos annos | admodum amanter 
et familiariter. Cum itague | mihi renunciatum esset de 
eius obitu, pro eo ac | debui, grauiter molestegue eum 
casum tuli. Dole=||20/bam enim tam excellens inge- 
nium, tam praecla=|ram spem Ecclesiae et Reipublicae, 
tam subito con[=]|cidisse. Nam preterguam guod uario 
doctrinarum | genere excultus erat Abrahamus, lingua- 
rum | guogue cognitione, excelluit. Vnde facile spera=|| 

bamus || 


fol.a2r, , OnJanuary 12, 1541, Mykolas Juškevičius (Juškaitis) f0l. a2r,, Here Hoppe says that he wrote Oratio funebris 

Kulvietis was appointed Kaunas City Judge and on March 8, in 1546, i.e. to mark the first anniversary of Kulvietis' death. 

1566, Kaunas District Judge. See K. Jablonskis 1973a, p. 57. fol. a2r,, Abraomas Kulvietis died on June 6, 1545, in his 
mother's home in Kulva, Kaunas Poviet (present-day Jonava 
District). 
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2 


* Rtgionum| spaudos 
klaida; erratum 


[fol. a2vį 


bamus eum ad Ecclesiae aedificationem, et ad Scho[=]| 
lasticas operas, nisi Fata impedyssent, patriae | suae plu- 
rimum emolumenti allaturum fuisse, sigui[=]|dem erat 
homo Polytropus, gui multa uiderat, |(5) in multarum 


-Regionum? rebuspublicis et Scholis | uersatus fuerat. Ve- 


rum cum sic in Fatis fuerit, | ut hoc maxime tempore ui- 
tam cum morte commu=|taret, guo nihil est optabilius, 
guam placide in | Christo obdormire ac molliter inter 
Sanctos |[10] conguiescere, sinamus nobis placere hanc 
uolun=|tatem Dei, gua eum ex his presentibus aerumnis | 
et calamitatibus ereptum uoluit. Scimus enim | absgue 
dubio, haec non ita temere, sed certa guadam | et beneuo- 
la Dei uoluntate accidisse: nec uana, sed |[15] singulari 
dispositione diuina res humanas ita com[=]|paratas esse, 
ut nullum huius uitae bonum per=|petuo sit solidum. Iam 
uero extincto Abraha=|mo, ut aliguod beneuolentiae, gua 
complexus sum | eum uiuentem, extaret testimonium, 
funebri ora[=]||20)tione eius memoriam celebrandam, 
ac uirtutes | eius posteritati commendandas esse duxi. 
Ouod | meum studium, cum multis eius familiaribus 
pla[=]|cuisset, ysdem autoribus Orationem hanc in lu- 
cem | aedere, tuaegue praestantiae dedicare, guodam- 
modo |[25] impulsus sum. Idgue duabus maxime ratio- 
nibus | effectum est. Primum, guod existimabam hoc || 


meum || 
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[fol. a3rį 


meum offitium toti familiae Abrahami, omnibusgue | eius 
amicis atgue cognatis fore gratissimum: De=|inde guod 
tuam praestantiam, uirtutum studio=|sam et amantem 
esse sciebam. Non enim mino=|[5įres in ea, guam in ipso 
Abrahamo uirtutes existe[=]|re, saepe me et ex ipso Abra- 
hamoet ex alijs tuis | familiaribus, audire memini, cum in- 
genij dotibus | non uulgaribus excellat, ac studio atgue ar- 
dore | singulari erga christianam Religionem flagret, |[10] 
degue literarum ac pietatis studijs rectissime sen= |tiat. 
Accedit et illud, guod Abrahamo propin[=]|guitate et 
sanguine sit coniunctissima, eum sem= |per germani fra- 
tris loco habuerit, ac uiuentem | et morientem de uera 
agnitione et Christiano |[15] cultu Dei concionantem, 
saepe magno ardore ani=|mi audierit. Ouod cum ita sit, 
eo facilius passus | sum me impelli, ut haec gualiscungue 
oratio sub tui | nominis auspitio, in lucem prodiret. Ouare 
eam | tuae praestantiae offero et dedico, maximopere |[20] 
orans, ut hoc meum gualecungue officium beneuolo | et 
liberali animo suscipere, nec leue munus asper[=]|nari 
uelit. Bene et foeliciter ualeat tua praestan[=]|tia. Ex Aca- 
demia Regijmontis in Prussia. | 
XXVI. Iunij. Anno M. D. XLVII, | 
[25] Tuae praestantiae studiosus | 
Magister] Ioannes Hoppius. || 


125 


* vivorum oportet memi- 


nisse] Erasmus Roteroda- 
mus, Adagia 1.2.52; fol. a3v, 


[fol. a3v] 


ORATIO EV=| 
NEBRIS IN OBITVM | 
nobilis ac clariss[imi] uiri Domini] Doctoris | 
Abrahami Culuensis, Lithuani etc. | 
[5] Graecae linguae professoris in | 
Academia Regiomontana. | 


ETsi ueteri prouerbio iubemur, non mortuo=|rum, sed 
uiuorum meminisse?, guod ominosum pu=|tabatur, mor- 
tuos in ore habere. Tamen mul=||10]tis de caussis saepe 
honestum atgue utile est, mor=|tuorum memoriam repe- 
tere. Cum enim non in=|sectandi, sed laudandi caussa in 
sermonem addu=|cuntur, omnibus grata eorum memo- 
ria esse debet. | Est enim humanitatis ac pietatis cuius- 
dam, hoc |(15] offitium tribuere uita defunctis, ut nomen 
eorum | 4 repentina obliuione uindicetur. Ac res honesti | 
exempli est, uirtuti hunc honorem habere, ut eius | culto- 
res posteritati commendentur. Mirifice etiam | exemplis 
commendatae uirtutis aliorum animi |[20] accenduntur 
ad imitationem, ut guae in alijs prae[=||clara, ac sempi- 
terna memoria digna fuisse audi=|unt, ea suis factis con- 
segui, et aemulatione glo=|riae ac laudis imitari studeant. 
Ouod cum ita || 

sit, || 
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[fol. a4r| 


sit, facile adducor, ut cum aliogui pro more hu=|ius Aca- 
demiae, oratio mihi habenda sit, nonnihil | de laudibus 
atgue uirtutibus optimi uiri huius no=|strae Academiae 
Professoris, et amici candidissi=|[5)mi D[omini] Docto- 
ris Abrahami, ad uos uerba face=|re, eiusįue memoriam 
funebri oratione prosegui | instituam. Optarim autem, ut 
guantum mihi do=|loris illius intempestiua mors attulit, 
tantum ego | eloguentiae: guae certe nulla in me est: in 
eius |[10] funere celebrando afferre possim. Nam guo- 
niam | propter eius uiri multas egregias uirtutes, tum | ue- 
terem guae mihi cum illo intercesserat necessi=|tudinem 
ac familiaritatem, ex hoc interitu maxi=|mum dolorem 
capio, si mihi parem guogue in di=||15]cendo copiam 
ac facultatem, partim natura non | denegaret, partim 
uero hic acerbissimus casus in | hoc tanto luctu, me di- 
centem non impediret, darem | profecto operam, ut ni- 
hil in me eloguentiae desy[=]|deraretur. Sed cum negue 
natura, negue ingenio: ||20] guod mihi guidem minus 
etiam guam mediocre | est: negue arte aut studio dicen- 
di, negue usu aut | exercitatione ualeam, cumgue haec 
acerba recor=|datio, dolorem ac luctum meum prorsus 
iam re=|nouet, megue adeo perturbet, ut negueam negue 
ani=|[25) mum ad cogitandum, nedue linguam ad dicen- 
dum | instituere, uereor ne expectationi uestrae in tanto || 

dolore || 
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* mnltas] spaudos klaida; 
erratum 


[fol. a4vį 


dolore et moestitia, hac mea tenui et perexigua | dicendi 
facultate, satisfacere possim. Verum guid | faciam, cum 
inter alias multas* honestas caussas, | primum ipsa pietas, 
hanc insperatam dicendi ra[=]|[5;tionem mihi imponat: 
deinde etiam constantissi=|mus Abrahami erga me ani- 
mus et singularis | amor, guo me uiuens complexus est, 
faciat, ut in | eius guogue defuncti uita, laudibusgue re- 
censendis, | tantum praestare operae debeam, ut si mi- 
nus ido[=]|[10)neus, saltem pius atgue gratus fuisse ui- 
dear. Nisi | enim illi, guem uita fruentem, omni studio, 
be=|neuolentia, et amore, sum proseguutus, iam uita | de- 
functo hoc postremum humanitatis ac pietatis | offitium 
persoluerem, non Hercle uideo, guo pacto ||15] ingratitu- 
dinis nomen effugere possim. Ouoniam | autem difficile 
est, eius hominis laudes oratione | complecti, gui omni 
fere genere laudis maxime | foruit, eas tantum nunc per- 
stringam, guae fue=|runt in Abrahamo precipuae, et per- 
petua me=|[20]moria dignae. Ac primum guidem si do- 
cuero, gualis | fuerit uita eius, guae studia, guae uirtutes, 
deinde | guo genere mortis obierit, guomodo se gesserit | 
in postremo uitae actu, omnino futurum existimo, | ut 
beneuolos atgue attentos sim auditores habi=||25)turus. 
Multa enim in hac commemoratione prae=|[clara exempla 
uirtutum ac honestorum studiorum || 


cultaegue || 
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[fol. a5r] 


cultaegue pietatis, audietis. Ouae ut sunt iucunda | et co- 
gnitione digna, ita etiam guam potero bre=|uiter ea os- 
tendam. Ouod dum facio, 4 uobis | benigne peto, ut me 
pro uestra facilitate atgue |[5) aeguanimitate diligenter 
auscultetis, hancgue gua=|lemcungue orationem, boni 
consulatis. Etsi autem | solet initio multis encomijs de 
generis nobilitate | dici, idgue propter publicam hones- 
tatem: siguidem | in hominibus semper pulcherrimum 
atgue honestis=||10]simum fuit, claris esse parenti- 
bus genitum: Ta=|men ne sim admodum prolixus, non 
multa dicam | de genere et stemmate, guo certum est 
Abraha=|mum nobili ac generoso natum esse. Constat | 
enim maiores eius in magno ducatu Lithuaniae |[15] in- 
ter primores fuisse, ac partim uetusta generis | nobilitate, 
partim uirtute ac sapientia, in praeci=|puo loco et admi- 
ratione semper habitos esse. | Nam et domi in consilijs 
Reipub[licae] plurimum au=|thoritatis habuerunt, et in 
armis contra exter=||20] nos hostes eximia animi magni- 
tudine ac praestan[=]|ti uirtute saepe enituerunt. De hic 
tantis rebus, | etsi posset copiosa oratio institui, tamen 
nihil | dicam: multo minus uero de prima eius infantia | 
et teneris annis, guibus saepe commemorabat se |[25] ad 
uirtutem 4 generoso parente, magna et aspe=|re guadam 
disciplina assuefactum fuisse. Incipiam || 

igitur || 


fol. a5r,,,„ The Kulvietis family was descended from the 
landed gentry family of Gynvila, who had four sons: Radvilas, 
Mačys, Stonkus and Jonas. Their inherited ancestral land was 
located in Kulva (Kaunas Poviet, present-day Jonava District) 
and in Brenkliškiai (near Sudervė). The youngest son Jonas 
had three sons - Petras (Peter), Mikalojus (Nicholas) and 
Mykolas (Michael). The first record of the eldest of the three 
brothers - Abraomas"' father - Petras Jonaitis Ginvilonis (Petr 
Janovich Ginvilovicha) is dated 1516. The family used the 
surname Kulvietis referring to the Kulva estate from 1528. 
They were also considered to be members of the Kernavė 
gentry because their Brenkliškiai estates were in Kernavė 
Volost, Vilnius Poviet. Abraomas Kulvietis“ mother Elžbieta 
Jodautaitė (Elizabeth Jadathowna, Jadautaitė, Jadotovna) 
was also descended from landed gentry, presumably from 
Žemaitija because she had some hereditary land not only 
near Sudervė (Vilnius District), but also the Butkiškės estate 
in Žemaitija (in what was then Ariogala Volost). For more 
information see K. Jablonskis 1973a, p. 56-65; K. Jablonskis 
1973b, p. 65-69 . 
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[fol. a5v] 


igitur tantum ab ea aetate, gua excellenti ingenij | magni- 
tudine praeditus, optimum uiuendi cursum | per se intel- 
ligere ac iudicare potuit. Rara enim | in eo fuit dexteritas 
ingenij, guod in ipsa adole=|[5]scentia perspexit nullum 
genus uitae uel honestius | uel utilius esse, guam guod ma- 
ximarum rerum | doctrinae ac cognitioni parandae, im- 
penderetur. | Ouare 4 teneris annis animum his Scholas- 
ticis | studijs adiecit, profectus ex patria Cracouiam: |[10] 
gui locus ob litterarum studia in his Sarmaticis | Oris, 
tum temporis fuit celeberrimus. Etenim | parentum iu- 
dicio his studijs applicari non potuit, | guippe non satis 
intelligentibus eorum dignitatem | et utilitatem, ignaris 
omnium literarum. Natu=|(15]rali igitur indole excitus, 
hoc genus uitae ample=|cti maluit, guam splendidam il- 
lam nobilium, pro | more suae patriae, uitam in aula sec- 
tari. Postea=|guam aliguamdiu Cracouiae in primarum 
artium | rudimentis sese exercuisset, eague magno labo- 
re, |[20] corruptis uitio temporum liberalibus disciplinis, | 
didicisset: guae deinde magis dediscenda, guam | studio 
discendi aut docendi confirmanda erant: | prodierunt 
guaedam doctissimorum uirorum scri=|pta contra illius 
temporis barbariem et depra=|[25) uatam discendi ac do- 
cendi rationem. Ouae cum | legisset, perspicuae doctri- 
nae amore ductus ani=|| 


mum || 


fol. a5v,, Kulvietis was awarded a B. A. degree on Sep- 
tember 14, 1529, by Cracow University: under the deanship 
of Master Stanislaw from Lowicz, Abraham from Kulva, to- 
gether with others, was admitted to the bachelor's degree 
(In decanatu mgr Stanislai de towicz promotus inter alios 
„ad gradum baccalaureatus“ Abraham de Kolwa), see W. Ur- 
ban, S. Lūžys 1999, p. 146). 

The exact date of Kulvietis“ matriculation at this uni- 
versity is not guite clear. V. Biržiška surmised that the entry 
of 6 July 1528 in the university's register which referred to 
a person from Kražiai (Abraham Petri de Krosz dioc. Vylnen- 
sis) could actually have referred Kulvietis. Biržiška also sur- 
mised that before his university studies Kulvietis had been 
sponsored by the lord lieutenant of Žemaitija Jonas Bilevičius, 
a nobleman and sponsor of Protestantism who presumably 
had opened a school on his estate in Viduklė, Žemaitija Dio- 
cese, before 1528. It is an established fact that Bilevičius be- 
came interested in the Reformation later in the 1540s, and 
maintained close ties with Duke Albrecht. Theodor Wotschke 
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wrote that he had found no entry under Kulvietis" name in 
the Cracow University Register, see T. Wotschke 1905, p. 153. 

As in Kulvietis“ case, there is no reliable informa- 
tion about the precise arrival date at Cracow University of 
another pioneer of the Lithuanian Reformation, Stanis- 
lovas Rapolionis. It is probable that Rapolionis (together 
with five other Lithuanians, including Jurgis Zablockis, one 
of the founders of Lithuanian letters) matriculated at Cra- 
cow University on 6 August, indicating his place of origin 
as Raseiniai, which is also located in Žemaitija. It has not 
been confirmed yet that Rapolionis was Kulvietis“ relative 
(consanguineus, probably his cousin on his mother's side) 
as Wigand surmised in his Rapolionis' biogram where he 
wrote that Rapolionis came to prominence thanks to Kulvie- 
tis' assistance. 


[fol. a6r] 


mum huc conuertit. Negue enim excellens ingenium | de- 
lectari potuit sordidis ac inguinatis autoribus | gui tum in 
manibus erant, ac sine fructu identi=|dem uoluebantur. 
Itajue gustu purioris libera=|[5]lium artium doctrinae 
percepto, ilico ex illo loco | in Germaniam se conferre 
instituit, adductus fama | eorum, guos praeter caeteros 
illic Graecis litteris | et Latinis eruditos, omni liberali et 
ingenua do=|[ctrina pollere audiuerat. Et guia Erasmi et 
Go[=]|[10)clenij nomen tunc erat clarissimum, gui Loua- 
nij | forte eo tempore docebant, contulit se mari in | eum 
locum non sine magnis difficultatibus et pe=[riculis uitae. 
Ignarus enim linguae, imperitus | morum illius regionis, 
ingenti amore literarum |[15] flagrans, procellis maris sese 
commisit. Sed foe[=||lici nauigatione usus, Louanij libe- 
ralium artium | studia multo foelicius inchoauit. Dedidit 
enim se | cognitioni linguarum, ac toto anno nihil aliud | 
suscepit, guam ut fundamenta Hebraicae ac Grae=|[20] 
cae linguae poneret. Guo in genere tantum pro= |[fecit, ut 
utramdue linguam magna laude alios do=|cere potuerit. 
Interea diuinitus late spargeba=|tur doctrina coelestis de 
puro Euangelio Christi, | contra horribiles abusus et ma- 
nifestam Idolatriam, |[25] guae in Ecclesiam Dei irrep- 
serat. Guam cum | agnouisset, ardebat studio uidendi et 
audiendi || 

ipsos || 


under the patronage of Hieronymus 
de Busleyden (Hieronymus Buslidius, Jė- 
rome de Busleyden). Among the group 
of humanists who inspired the foun- 
dation of the College was Erasmus. He 
moved to Louvain in the same year and 
in 1518, soon after the foundation of 
the College, published his work Ratio 
seu methodus ad veram Theologiam, 
which had a great number of editions 
and was instrumental in changing the 
understanding of the methodology of 
theological studies and their relations- 
hip to linguistic studies. More informa- 
tion on the foundation of the College 
see H. de Vocht 1951; on Kulvietis in 
Louvain see D. Pociūtė 2007, p. 99-120; 
D. Pociūtė 2008, p. 54-76. 

fol. a6r,, It is most likely that Kulvie- 
tis studied Hebrew under Professor 
Nicolas Clėnard (Nicolaus Clenardus, 
Nicolae Cleynaerts, Nicolaus de Beka, 
Nicolas Beken Clenardus, 1495-1542), 
a grammarian and theologian, who 
started teaching Hebrew at the Colle- 
gium Trilingue in 1530 and became 
a confidant of the theologian and 
university rector, Driedoens. Clėnard 
had replaced Joahannes Campensis 
as a teacher of Hebrew, the author of 
a number of Hebrew textbooks and 
teaching aids. At the time of Kulvietis“ 
studies at the Collegium Trilingue, 
Campensis earned fame by publishing 
a psalter translation from Hebrew dedi- 
cated to Polish humanist Jan Dantyszek 
(Psalmorum Omnium iuxta Hebraicam 
Veritatem Paraphrastica Interpretatio, 


fol. a6r, Erasmus (1466/1469-1536), one of the most pro- 
minent European humanists, publisher and commentator of 
the works of classical antiguity and early Christian authors. 
He left Louvain on October 28, 1521. 

fol. a6r,, Conradus Goclenius, Conrad Wackers von Gocke- 
len (1489-1539) taught languages at Louvain Universty and 
was often referred to as "a second Erasmus"; he associated 
with Polish humanists and was Jan Dantyszek's close friend. 
fol. a6r,„,„ Kulvietis matriculated at the University of Lou- 
vain (founded in 1425), the Netherlands, in April 1533. In the 
university register he was registered as Abraham Lithfanus, 
see A. Schillings 1961 IV (1), p. 87; Inventaire des Archives de 
V'Universitė de Louvain (1426-1797), 24. Guartus Liber Inti- 
tulatorium: du 29 fėv. 1529 au 31 aout 1569, [55v], National 
Archive of Belgium in Louvain. 

fol. a6r,, It is assumed that Kulvietis studied at Collegium 
Trilingue, a college which promoted the teaching of three 
ancient languages, Latin, Greek and Hebrew, and brought 
world fame to Louvain University. It was founded in 1517 
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Nirnebergas, 1532.) The psalter became an exemplary Renais- 
sance interpretation of the psalms, which was used by a great 
number of psalm translators in various vernacular languages. 

Greek was taught by Professor Rutger Rescius (Rutger 
Ressen, Rescius). In 1529, he and his friend Johannes Sturm 
set up a Louvain humanist press where they printed classical 
antiguity books. The list of Kulvietis" library shows that a 
considerable number of his books came off their printing 
press. Johannes Sturm (Jo[hlannes Sturmius, Jean Sturm, 
1507-1589), an educator and a politician, was one of the 
best-known alumni of the Collegium Trilingue. Later he 
converted to Protestantism. In 1530, Sturm left Louvain 
and in 1538 founded a gymnasium in Strassbourg, the 
first Protestant humanist school, whose model was greatly 
influenced by Sturm's experience in Louvain. 

Kulvietis taught Greek and Hebrew at his school in Vil- 
nius and later at Konigsberg University. 


* doctissimosum] spaudos 


klaida; erratum 


The Catholic University of Louvain, where Kulvie- 


[fol. a6v] 


ipsos renouatae lucis autores. Ideo Louanio in | Patriam 
reuersus, cum ab omnibus amicis alijs4ue | praestantibus 
uiris, adeogue 4 tota patria, magna | gratulatione accep- 
tus fuisset, uenit in notitiam |[5] illustris ac generosi uiri 
Alberti Gastoldi Pala=|tini Vilnensis, totius Lithuaniae 
praecipui gu=|bernatoris: Oui eum ob ingenij excellen- 
tiam et | praeclaram eruditionem, magnamgue spem ra- 
rae | uirtutis, paterno affectu complexus est, et sua |[10] 
munificentia eius studia prouehere uoluit, fuitgue | autor, 
ut discendae Medicae artis gratia, sese in | Italiam confer- 
ret. Hac enim ratione plurimum | eum, et sibi et patriae, 
profuturum sperabat. | At studium pietatis et uerae agni- 
tionis Dei, ille |(15] longe praeferebat, maluitgue et gratia 
et munifi=[|centia aliorum carere, guam 4 scopo semel 
pro=|posito deflectere. Accingit igitur denuo se longo | 
difficiligue itineri in Germaniam suis sumptibus. | Nam 
ex auito censu, guem non uulgarem ha=|[20]buit, tan- 
tum ei suppetebat. Cumgue per hunc Du[=]|catum iter 
faceret, uenit in notitiam praestan=|tissimorum ac doc- 
tissimorum? uirorum, gui par=|tim in Ecclesia, partim in 
Republica etiam num | uersantur. Hi ingenium hominis 
bonarum artium |[25] et linguarum cognitione excultum 
amplexi, cum | intellexissent eum amore uerae Religionis 
Chri=|| 


stianae || 


fol. a6v,„ In early 1536, with Goštautas' recommendation 


tis studied, was one of the most important counter-Reforma- 
tion centres in Northern Europe. Hostility and polemics raged 
between the management of the University, particularly the 
Faculty of Divinity, and the Collegium Trillingue, which pro- 
moted Protestant thought. Erasmus, the idealogical leader 
of the Collegium Trillingue, was driven out of the university 
in 1521 and did not teach there at the time when Kulvietis 
was a student. 

fol. a6v. „ Albertas Goštautas (? - 1539), Vilnius Palatine, 
a patron of culture and the first distinguished GDL nobleman 
of the new Renaissance mindset, had a large personal library. 
See K. Jablonskis 1961, p. 21-25. 


letter in his pocket, Kulvietis left for Prussia to meet Albrecht, 
who sent him to study at the University of Leipzig. Kulvietis 
matriculated in the university in the spring of 1536 as Abraam 
Culvensis Lituanus. At Leipzig University Kulvietis joined 
the "natio polonica“ corporation of East Europeans, which 
accepted only holders of either master's or doctoral degree, 
see G. Erler 1895, 1, p. 620; V. Biržiška 1960, p. 42; V. Biržiška 
1987, p. 44. 

fol. a6v.,,, So far, there is no reliable information on 
which German Reformation representatives Kulvietis met at 
that time, but it is an established fact that at Leipzig Uni- 
versity Kulvietis met his associate and producer of the first 
Lutheran books in Polish Jan Seklucjan (?-1578), who en- 
tered Leipzig University in the same year as Kulvietis and 
earned his B. A. there. 
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[fol. a7rį 


stianae, tam longinguam profectionem ex patria | in Ger- 
maniam suscepisse, uellegue audire illos sum=|mos auto- 
res, per guos doctrina Euangelij in=|staurata erat, summa 
humanitate cum suis lite=|[5]ris, guibus doctis ac pijs ui- 
ris commendabatur, | eum dimiserunt. Sed posteaguam 
bonam itineris | partem confecisset, ex insidijs in uia regia 
4 la=|tronibus opprimitur, parumgue abfuit, guin una | 
cum rebus et uita spoliaretur. Defendens enim |[10] di- 
reptionem rerum guibus currum onerauerat, | magnogue 
animo uim ui repellens, punctim caesus | erat, ac ni ces- 
sisset, in momento confossus fuisset. | Hanc iniustam 
uim passus, ac rebus fere omnibus | exutus, non dimo- 
uetur 4 sententia uir constantis=|| 15] simus: sed pergit, ac 
uita incolumi uenit VVi=|tenbergam, secumgue adducit 
unum atgue alterum | suae gentis ingeniosos pueros, ut 
eorum animos | liberali doctrina ac uera pietate imbue- 
ret. Ex=|cipitur ibi perhumaniter 4 primoribus illius |[20] 
Academiae, in eorumgue familiaritatem breui tem=|pore, 
ingenuitate, doctrina, ac facundia sua ita | se insinuat, ut 
omnibus fuerit charissimus. Iam | si uerum est guod dicit 


Poeta, Non ultima laus | est, principibus placuisse uiris“, * principibus placuisse 
profecto lauda=||25]tissimus esse debet Abrahamus, gui viris non ultima laus est) 
i - : ž 7 2 Ą ai Horatius, Epist. 1,17,35; 
ingenio, stu=|dio, et industria, optimos guosgue sibi con- aps 

Ol. A/ A 
ciliauit. || Ši 

Ouae || 
fol. a7r,„ Kulvietis matriculated in Wittenberg Univer-  fol. a7r,,,, In Wittenberg Kulvietis had an opportunity to 


sity (Abraham Littuanus Magister) on May 14, 1537. See attend lectures by Melanchthon, and possibly Luther. 
C. E. Forstemann 1841, p. 160, 190; T. Wotschke 1905, 

P. 154. Kulvietis ignored the edict issued repeatedly in 1535 

by Sigismund the Old barring Lithuanians and Poles from 

studying in Wittenberg. Such edicts had been issued in 1520, 

1522, 1523 and 1534. See I. Lukšaitė 2003, p. 39. 
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[fol. a7v| 


OGuae enim laus maior esse potest, guam proprijs | uir- 
tutibus mereri, ut optimis ac probatissimis | guibusgue 
placeas, et amicitia ipsos tibi deuinti=|as? Porro iac- 
tis iam fundamentis uerae Reli=|(5]gionis Christia- 
nae, summo ardore in hoc studium | incubuit. Et guo 
facilius ipsos fontes sacrarum | literarum perciperet, 
addidit etiam cognitionem | repurgatae Philosophiae, 
tanguam utilissimum do=|[ctrinae coelestis instrumen- 
tum. Nam posteaguam |[10] clarissimi uiri D[octoris] 
Philippi Melanthonis pre=|ceptoris nostri benemeriti, 
consuetudine familia=|riter uti caepisset, esset4ue Grae- 
cis literis instru=|[ctus, applicuit se Aristotelicae lectioni, 
eague ope[=]|ra plurimum profecit. Solidam enim eru- 
ditionem |[15] doctrinae de caussis rerum naturalium, 
de mori=|bus ac recta uiuendi ratione, ex illo autore 
pri=|mum percepit. Cumgue Louanij aliguam etiam | 
operam Iurisprudentiae impendisset, hic fontes | eius 
doctrinae perspexit. Itague non contemnendam |[20] 
ciuilis sapientiae scientiam comparauit. Confir=|mato 
autem de rebus communibus iuditio, totum se | ad pre- 
cipuum studiorum scopum retulit, nempe | ad Theolo- 
giam. In hac multos annos uersatus, | cum iam redire in 
patriam, ac parentibus atgue |[25] amicis puritatem doc- 
trinae communicare uellet, | statuit primum perlustrare 
aliguam partem Ger[=]|| 

maniae || 


fol. a8r, Hoppe's text produces the impression that Kul- 
vietis spent guite a long time in Wittenberg. Actually, it is 
not clear when he left Wittenberg for Italy. That could have 
been in 1538. 

fol. a8r, 
in Rome. 


So far, we have no more evidence of Kulvietis' stay 


fol. ašr,„ Siena is a city in Tuscany (historically, Etruria), 
Italy. The best known religious figure of the time was Ber- 
nardino Ochino (1487-1564). He was born in the Oca district 
of Siena (hence his surname Ochino), to a burgher family. 
When young, he was a member of the order of Fransciscan 
Friars. Ochino came to prominence for his role in founding 
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a new order, Friors Minor Capuchin. In 1536, the Order was 
given more independence from the Observant Franciscans 
and in the same year capuchins were granted the status of 
an independent order. On June 3, 1538 Ochino was elected 
vicar general of his order (vicario generale). Ochino's first 
writings were published in Italian around 1536, leading to 
the publication of his selected works in Venice in 1540. At 
the time of Kulvietis stay in Italy, Ochino was the most pro- 
minent Italian preacher whose sermons were sought far and 
wide in Italy. Despite his lowly origins, Ochino was a great 
religious authority among the Italian nobility. After the ingui- 
sition was reinstated in Italy in the summer of 1542, Ochino 
was among the first to be accused of heresy and in August of 
that year he fled to Switzerland. In 1542, he sent his famous 
letter to the city of Siena (Epistola alli Signori di Balia della cit- 
ta di Siena, Geneva, published in 1543), considered to be the 
first Italian Protestant confession of faith. Having lived and 
worked in Switzerland and England, at the sunset of his life 
Ochino was accused by the Swiss reformers of anti-Trinitaria- 
nism. He found asylum in Lithuania and Polonia where he 


[fol. a8r| 


maniae Superioris atgue Italiae. Idgue paucis men[=]|sibus 
absoluit, guamguam Italiae amaenitas ac Ro[=]|manae 
urbis amplitudo, aliguamdiu reditum tar=|dauit. Con- 
traxit autem familiaritatem ubigue |[5] cum eruditis ui- 
ris, ac grecae praecipue linguae stu[=]|diosis. Ac SENIS 
in splendidissima ac ue=|tustissima ciuitate Hetruriae, 
aliguamdiu consue=|tudinem familiarem cum mul- 
tis habuit. Ibigue au[=]|diuit Doctores, Iurisprudentiae 
praestantissimos, |[10] guorum deinde autoritate, ut 
testimonium eius Scho[=]|lae secum aufferret, orna- 
tus est gradu atgue in=|signibus Doctoralibus. Regres- 
sus ex Italia hy[=]|berno tempore periculosa sane uia, 
VVitenber=|gam redit. Ibi parentes suos in carcerem 
coniectos |[15] audit, propterea guod filium in Germa- 
nia discen[=]|dae liberalis doctrinae ac pietatis caussa, 
aluerant. | Festinat igitur inde in patriam proficisci, ut 
pa=|rentibus opem ferat, omni metu abiecto. Exces=|serat 
tum forte e uiuis summus eius patronus |[[20] Albertus 
Gastoldus Palatinus Vilnensis, ac gra[=]|ue ei erat, sine 
Maecenate ac patrono cum aduer[=]|sarijs infensissimis 
congredi. At ille non huma=|na, sed diuina ope fretus, in- 
genti constantia ac | magnitudine animi in patriam redit, 
ac paren=|[25]tes iam uinculis liberatos, offendit incolu- 
mes, | eosgue salutari doctrina confirmat, ac postea in || 
Regiam || 


theology. In September 1357, Emperor 
Charles IV granted the privilege for of- 
fering studies in liberal arts, civil and 
cannon law and medicine (which were 
already run at the School) but without 
the right to offer a course in theology. 
Only as late as 1408, did Pope Gregory 
XII grant the Siena School a charter 
to have a Theological Faculty and the 
right to award a doctorate in divinity. 
In this way the School was granted the 
status of a university. The University 
of Siena was not regarded as one of 
the best Italian universities, but in the 
15-16“ centuries it earned fame for its 
law studies and the prominent lawyers 
teaching there. 
fol. a8r,, Kulvietis received a Docto- 
rate in Canon and Civil Law ("in ut- 
rogue iure“) from Siena University on 
28-29 November 1540. The report of 
the defence of his thesis is stored in the 
Archive of Siena Diocese in Italy (Ar- 
chivio Arcivescovile di Siena): Protocolli 
degli atti di lauree, 6437 (1515-1542): 
III libro bastardello, 161v-162r. The 
Register of Reports was published in 
G. Minucci, P. G. Morelli 1992, p. 98; 
a copy of the presentation report of 
Kulvietis" thesis was first published in 
2005; see D. Pociūtė 2005, p. 257-276. 
For more information about Kulvietis 
in Siena see D. Pociūtė 2008, p. 78-93. 
The promoters of the thesis were 
Doctors in Canon and Civil Law Ludo- 
vicus Burgesius (Lodovico Borghese, 
1494-1551) and Alexander Sozinus 
(Alessandro Sozzini, 1509-1541). 


was sheltered by Vilnius Palatine Mikalojus Radvilas the Black 
(1515-1565), with whom he had corresponded before, and 
some other Polish noblemen. Ochino was a strong influence 
on the development of the Reformation and the Protestant 
thought in Europe and the GDL. He died in Austerlitz, Mora- 
via. See K. Benrath1892; R. H. Bainton 1940. For more infor- 
mation about Ochino's contacts with Lithuanian Protestants 
see: D. Pociūtė 2008, p. 385-396; 523-537. 

At that time Siena was also the home city of Aonio Pal- 
eario (Antonio Della Paglia, better known under his literary 
pseudonym Aonio Paleario, 1503-1570), one of the most 
prominent Italian humanists, educationists and religious 
thinkers. In 1542, the Inguisition made a charge of Lutheran 
heresy against him, from which, however, he successfully de- 
fended himself. But in 1568, he was tried by the Inguisition 
again and was condemned to death by hanging. See S. Ca- 
ponetto 1979; D. Pociūtė 2008, p. 88-90. 
fol. ašr, ,„ The higher school of Siena (originally known 
as Studium Senese) was founded in 1240. At first, it did 
not have a papal charter and for a long time did not teach 
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The latter was a member of the famous family of lawyers 
from Siena, some members of which were soon to convert to 
Protestantism. Lelio Sozzini (1525-1562) and Fausto Sozzini 
(1539-1604) were prominent representatives of the Italian 
Protestantism. Later, they were also active in the GDL and 
Poland. 

fol. ašr,,,, Kulvietis left Siena for Lithuania either at the 
end of 1540 or at the beginning of 1541. We have no more 
information about his second visit in Wittenberg. If on his 
way back he really stopped in Wittenberg, he could have met 
his friend Jurgis Zablockis there, who matriculated at Witten- 
berg University on November 23, 1540 (at the time Kulvietis 
presented his doctorate thesis.) 

fol. a8r,, There is no more information about this first im- 
prisonment of Kulvietis“ parents. It is guite likely that they 
were imprisoned because Kulvietis had flouted the ban on 
studies in Germany. 

fol. ašr,, Hoppe and Kulvietis use the term 'adversaries' to 
refer to representatives of counter-Reformation who perse- 
cuted the supporters of Protestantism and Reformation. 


fol. ašv, 


agnitone] spaudos klaida; 
erratum 
* admira=|retur] spaudos 
klaida: raidė <i> surinkta 
apversta; erratum: letter <i> 
is printed upside-down 
* apud|insignem erudi- 
cionem maximamgue 
laudem,] žodis apud pa- 
brauktas, visi žodžiai apimti 
kabutėmis; the word apud is 
underlined, all the words are 
put in guotation-marks 


At that particular time in 1541, the royal couple f0l. ašv,, j, 
Sigismund I and Bona Sforza resided in Vilnius. 


[fol. ašvį 


Regiam aulam, guae tunc Vilnae erat, se confert, | ut hac 
occasione amicis suis et toti patriae libera=|lem suum 
ac pium animum, aduersariorum uero | impios conatus, 
declararet. Nec potuit ab hoc |[5] suo instituto tam pio ac 
honesto reuocari ullo | metu periculorum et calamitatum, 
guibus obnoxius | erat propter aduersariorum potentiam. 
Tanta | enim fuit fidutia erga Deum, ut certo statueret, se 
| Deo curae esse in tam pio studio propagandi uer[=]||10] 
bi dei. Ideogue facile contempsit omnes minas et | im- 
pendentia pericula. Accedens igitur ad aulam, | 4 Primo- 
ribus summa beneuolentia complexus est[.] | Tandemgue 
in patrocinium Regis ac Reginae per[=||uenit, ut tutus 
esset contra uim eorum, gui non |[15] hominem, sed 
doctrinam de uera agnitione? Dei, | oderunt. Idgue etsi 
dei benefitio maxime contigit, | tamen sua etiam cons- 
tantia, pietate, eruditio=|ne, facundia, ac alijs uirtutibus, 
guas habuit | innumeras minimegue uulgares, consegu- 
utus est. |[20] Ouis enim non amplecteretur, guis non 
admira=|[returš hominem, in guo tantum fuit ingenij 
lumen | tanta indolis bonitas ac dexteritas, ut in omni | 
doctrinarum genere foelicissime uersatus, apud | insig- 
nem erudicionem maximamgue laudem,? optimos ||[25] 
guosdue conseguutus fuerit? Accesserat autem ad | illam 
ingenij uim atgue aciem, etiam diligentia non || 

uulgaris. || 


113-121. 
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Bona Sforza reminisced about Kulvietis“ 
first visit at the royal court in nearly two years (December 
1542). Her reminiscences were passed on to Duke Albrecht 
of Prussia by the envoy Jobst Ludwig Decius (Dietz) Jr. 
The Gueen noted that she had been impressed by the level 
of Kulvietis" education although he had professed forbid- 
den ideas, see J. L. Decius to Duke Albrecht, December 27, 
1542, T. Wotschke 1905, p. 177; D. Pociūtė 2008, p. 94-99; 


[fol. bir] 


uulgaris. Nunguam enim uacuus et otiosus esse | potuit, 
sed summa cura ac diligentia studijs suis | etiam dum in 
aula esset, incubuit. Ouemcumgue | autorem sibi legen- 
dum proposuerat, eum nunguam |[5] fere de manibus, 
guantumuis uel obscurum uel pro=|lixum nisi diligen- 
ter ab eo perlectum, dimisit: | si modo talem putaret, 
ex guo fructum aliguem | capere posset. Maxima enim 
incensus cupidita[=]|te cognoscendi Philosophorum et 
aliorum scripto=|[10]rum sapienter dicta et facta, tam 
Grecae guam | Latinae linguae autorės, nocturna uer- 
sabat ma=|nu, uersabatgue diurna"". Ex guibus paucos " Vos exemplaria Graeca 


intra | annos, uberrimam cognitionem maximarum re- UOEIULDaVEESALC Man, 
versate diurna] Horatius, 


Ars Poetica 268-269; 
scendis uersatus est, ut inde uarios fortunae ca=|sus, žalių 
11 


rum | hausit. Pari deinde studio in Hystorijs cogno=||15] 
12 
hominumgue in his ferendis aut propulsandis | consilia 

et affectus addisceret, utgue uideret, guam | uberi rerum 

scientia et doctrina humanorum inge[=]|niorum studia 

circa diuersas occasiones, diuersosgue |[20] euentus pin- 

gendos expresserint. Praeclare igitur | Abrahamus, gui 

cum in id maxime incumberet, | ut animum suum liberali 

doctrina, ac multarum | rerum scientia et copia excoleret 

atgue erudiret, | hoc guogue studiorum genus, tanguam 

maximam inge=|[25]nij culturam, non neglexit. Ouae 

hactenus com[=]|memoraui, ostendunt Abrahamum ua- 

rijs discipli=|| 


nis || 
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" relignas] spaudos klaida; 


erratum 


[fol. blvį 


nis maxime ornatum fuisse, eumgue sic excelluisse | in- 
genij et naturae foelicitate, ut natum esse eum | maximis 
rebus facile cerneres. Pergo igitur ad | religuas!! uirtutes 
enumerandas, guae non minus |[5] guam superiores, in 
animo ipsius per omnem ui=|tam eluxerunt. Et ut pri- 
mum de iustitia, omnium | uirtutum fonte dicam, non 
uidi facile, gui natura | esset in aeguitatem propensior, 
et iustitiam maiori | cum fortitudine propugnaret et de- 
fenderet. Huic |[10] adiunxit alias uirtutes cognatas, ut 
fidem, can=|dorem, integritatem, comitatem: guas sin- 
gulas | persegui, guia nimis longum esse, omittam. | De 
una tantum adhuc dicam, guam silentio pre=|terire non 
possum, uidelicet de liberalitate. Di=|[15]uinitus enim ad 
hanc uirtutem incitatus, pro sinž|gulari sua beneuolentia, 
et promptissimo in lite=|rarum studiosos fauore, multos 
ex pauperibus | scholasticis suae Gentis, praecipue uero 
eos, gui | spem aliguam de se uel ingenij uel doctrinae 
da=|(20]rent, sua liberalitate benigne fouit atgue aluit. | 
Noui ipse multos, gui cum patria exules, et ami[=]|corum 
subsidio destituti, ad eum confugerent, ab | eo saepe libe- 
ralem opem acceperint. Prestitit | itague erga guoscumgue 
potuit benignitatem homine |(25) Christiano dignam, 
summague uoluntate guibus | potuit, et re et consilio, et 
offitio inseruiuit. || 

Non || 
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fol. b2r. 


[fol. b2r] 


Non dico iam guanto studio ueritatem complexus | sit, 
pro gua nunguam dubitauit uel mortem op=|petere, si ita 
res postulasset. Omitto gua dili=|gentia"" ac fide amicos 
adiunxerit atgue coluerit. |[5] Non dico, guanta suauitas 
in familiari congressu, | guanta comitas erga omnes fu- 
erit. Ouibus omni[=]|bus effecit, ut post paucos annos, 
frementibus | aduersarijs, potestatem 4 Rege habuerit 
docendi | Vilnae elementa pietatis et erudiendae iuuen- 
tutis. |[10] Gua in re talem se prebuit, ut in eo hihil fidei, | 
nihil industriae, nihil curae et laboris desyderare[=]|tur. 
Tandem uero cum Rex discessurus esset, ad=|monitus 
est ab amicis et fautoribus suis, ut inde | in patrocinium 
illustrissimi" Principis nostri Du[=]||15]cis Prussiae con- 
cederet, ne tyrannide aduersario[=]|rum, inter guos sae- 
pe magno cum periculo uer=|satus fuerat, opprimeretur. 
Sed paulo ante, pa[=]|ter senex in morbum incidit, cui 
pietas iubebat | extrema offitia praestare. Adest igitur illi, 
con[=||(20įsolatur usgue ad extremum uitae spiritum, 
suisgue | manibus defunctum humat, pulsis et abiectis 
ido[=]|latris. O praeclarum et ingens pietatis opus, | guod 
non tantummodo admirationis multum, ut | ceterae uir- 
tutes, sed etiam amoris plurimum habet. |[25] Sepulto 
iam patre, paucos post menses Vilnam | redijt, magna 
gratia utriusgue Regis et Reginae. || 

Inde|| 


„„ Here Hoppe is not guite consistent. Kulvietis fol. b2r,, „„ 


" dill=|gentia] spaudos 
klaida; erratum 


“ illustirissimi] spaudos 


klaida; erratum 


The exact date of Kulvietis" father's death is 


founded his private school immediately after his return to 
Lithuania, in 1541. By May 1542, when Sigismund the Old 
issued his decree against Kulvietis, the school had stopped 
its activities. 

fol. b2r,.,; Hoppe does not mention the decree against 
Kulvietis issued on May 19, 1542, but he says that Kulvietis 
was forced to flee to Prussia because he was under serious 
threat in Lithuania. 
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unknown. Noteworthy is Hoppe's statement that Abraham 
buried his father without “the heathen rites“, that means 
without the Church rites (it is likely that the Church itself 
refused to bury Kulvietis" father who was a follower of Pro- 
testantism). It is difficult to say what kind of burial it was 
according to Protestant principles at the time when there 
was not a single Protestant church or cemetery. It could have 
been attended by prayers and psalms just like Kulvietis him- 
self asked to be buried. 


“ huno] spaudos klaida; 
erratum 

5 ea] raidė <a> nutrupė- 
jusi; letter <a> is printed 


defect 


fol.b2v, There is no information about such a recommen-  fol. b2v,,,, The university-preparatory school (particula- 
dation, but it is guite likely that it was written by Gueen Bona 


Sforza. 


[fol. b2vį 


Inde literis Duci Prussiae commendatus, in hunc!*| Duca- 
tum proficiscitur, et ab illustrissimo Prin[=]|cipe, pro ea “ 
gua est erga omnes literarum culto[=]|res, humanitate et 
benignitate, clementer recipi=|[5]tur et sustentatur. At 
cum uideret se magis ad | Scholam guam ad aulam natum 
esse, et guod do[=]|cendo prodesse posset pluribus, guo- 
tidie cogita=|uit, guo pacto se ad scholastica otia referre 
pos=|set. Inierat tunc temporis consilium ilustrissi=|[ 10] 
mus Princeps de excitandis et propagandis ad | posteri- 
tatem literarum studijs, et scholam sumpti=|bus tanto 
Principe dignis, instituit. Cumgue ani[=]|maduertisset in 
Abrahamo tantum esse doctrinae | et prudentiae, guan- 
tum in publico docendi munere |[15] reguireretur, Incly- 
tus Princeps optimo uiro | summum honorem decreuit, 
eigue curam administran=|dae Scholae supremam 
commisit. Ouo in magi=|stratu documentum dedit non 
obscurum, guantum | possit in omnibus rebus aeguitas 
animi atgue mo=|[20] deratio, gua ille perficiebat, ut om- 
nibus esset per[=]|charus, grauis uero nemini. In docen- 
do, in gu=|bernando, adeogue in omni offitij genere, eam 
prae=|stitit diligentiam, ut ea guae essent publica sem- 
per | priuatis, priuata nunguam publicis anteferret. |[25] 
Disputationes primus in hac Schola instituit, ma[=]|teria 
ex sacris et ciuilibus rebus deprompta. || 

Sciebat || 


fol. b2v, Soon after his arrival in Prussia, Kulvietis was  tion, T. Wotchke 1905, p. 174-175. 


appointed adviser to Duke Albrecht. 


fol. b2v,. The main method of studies promoted by Re- 
formation theologians, particulary by Martin Luther, was 


dispute. 
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rium) was opened in Konigsberg on 11 December, 1542. Kul- 
vietis was appointed its rector, see the minutes of its founda- 


[fol. b3r| 


Sciebat enim uir doctissimus, sine ista in scholis | grauis- 
simarum sententiarum, tam ciuilium guam | sacrarum 
collatione, ipsam ueritatem inuestigari, | et rectas opinio- 
nes teneri, nullo modo posse. |[5] Ouae res postea Prin- 
cipi sapientissimo maiorem | prebuit occasionem, accer- 
sendi huc doctos et insi[=]|gnes uiros, gui pari studio ac 
ratione, religuas | guogue disciplinas et artes, agitando 
illustrarent. | Nam cum longo usu rerum et experientia 
didi=|[10]cisset, Reipublicae imprimis interesse, ut om- 
nis ge[=]|neris disciplinae conseruentur, uoluit in hac 
Scho[=]|la doceri, non tantum has inferiores, guas sic 
uo[=]|[cant artes, sed superiores scientias ac disciplinas | 
omnes: guae cum ad Religionem conseruandam, |[15] 
tum uero maxime ad Ecclesiam et Rempublicam | admi- 
nistrandam, ad leges, iustitiam, et iura reti=|nenda, ad 
ciuitates regendas, utiles ac necessariae | sunt. Hac pu- 
blica necessitate motus, Academiam | constituit. Oua 
constituta, Abrahamus cura |[20] atgue offitio scholas- 
tico se liberari petiuit, ut se | totum Theologiae, in gua 
iam consenescere uo=|luit, dederet. Sed ab Illustrissimo 
Principe ac | Primoribus huius Academiae persuasus ut 
commu([=]|nes in Schola operas iuuaret, graecarum li- 
tera=|[25]rum professionem sibi certo iuditio delegit. 
Ouas | cum doceret, eam in docendo rationem iniuit, ut || 

guae || 


fol. b3r. . The reference to harmonisation of secular and fol. b3r,, The Academy (University) of Kėnigsberg was 

holy sciences shows that the interpretation of the Bible and opened in the summer of 1544. 

the thought of the Christian Fathers was also harmonised | fol. b3r,,,. For information on Kulvietis“ appointment to 

With the traditions classical philosophy. the Chair of the Greek see G. Gnapheus to J. taski, July 14, 
1544, Konigsberg, P. Tschackert 1890, 3, p. 78, No 1682a. 
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[fol. b3v] 


guae traderet, auditoribus multiplicem sane uti=|litatem 
atgue uberrimum fructum afferrent. Ouo | fiebat, ut ex 
omnibus ea potissimum, guae optima | essent, sumeret 
atjue interpretaretur. Videbat |[5] enim prudens homo, 
ex optimis optima disci pos=|se. Hocgue modo et inge- 
nij dexteritate multum, | multum fide, plurimum uero 
diligentia et assi=|duitate discentibus profuit. Ad haec 
summo stu=|dio, amore et beneuolentia, semper comple- 
xus |[10] est cum studiosos literarum omnes, tum uero 
prae[=]|cipue Grecae linguae cultores: Erasmi dicti haud | 
immemor, Praecipuum discendi gradum esse, mu=|tuum 
'* Praecipuus autem dis- docentis et discentis amorem““. Dixi breui=|ter de Abra- 
cendi gradus est mutuus in- hami uita, studijs, moribus, ac uirtuti[=]|/15]bus. Restat 


ter docentem ac discentem - Ž š 
nunc ut paucis guogue ostendam, guo=|nam illė morbo 


amor] Erasmus Rateroda- 

mus, Colloguia familiaria, extinctus sit, guomodo sese in | ipso agone mortis ges- 

„Puerpera“; fol. b3v,, |, serit. Ouam partem, guia | pulcherrimum Christianae 
constantiae exemplum | continet, ut ea, gua caepistis, 
beneuolentia et fa=|[20]uore audiatis, etiam atgue etiam 
oro. Cum iam, | ut ante dixi, Abrahamus propter Religio- 
nem pa=|tria pulsus, hic aliguandiu exul uixisset, partim | 
patriae amore, partim matris dulcissimae: extre[=]|ma 
iam aetate confectae: desyderio motus, domum |[25] pro- 
ficisci constituit. Ouia uero propter aduer[=]|sariorum 
insidias atgue tyrannidem non satis tutum || 


iter || 


fol. b3v,„,„„ In both medieval and new age mentality, be- 
haviour in deathbed showed a Christian person's righteous- 
ness and his perspectives for afterlife and salvation, there- 
fore descriptions of how the dying man met his death was 
a necessary part of funeral speeches. The art of dying rules 
(ars moriendi) were described in treatises, which were also 
published by Protestant reformers. 
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fol. b4r, 


[fol. b4r] 


iter habuit, Illustrissimus Princeps 4 Regia ma=|iestate li- 
teras impetrauit, guibus cum potestatem | haberet, libere 
in patriam ueniendi, sine omni | metu, itineri sese commi- 
sit. Diu autem ante pro[=]|[5]fectionis tempus, infirmita- 
te guadam pectoris af=|fectus erat, ex gua non conualuit 
eo etiam tem=|pore, cum iam esset in itinere. Guottidie 
igitur | ex intempestiuis, credo, peregrinationibus, magis 
| atgue magis ingrauescente dolore, tandem graui=|[10] 
ter et periculose decumbere caepit. Eogue morbo | con- 
fectus et incredibili debilitate maceratus, do=|mum uenit. 
Et guamguam non caruit ille Abra=|hami morbus suspi- 
tione ueneni, guod ei dolo ad=|uersariorum datum puta- 
batur, Tamen cum ipse=|[15;met Abrahamus talia nullo 
modo suos suspicari | uellet, nec ut crederent, hortare- 
tur: nolim aliud, | guam guod ante dixi, de genere morbi 
affirmare. | Iam ergo domi, morbo sic accrescente, cum 
sibi | haud dubium uitae periculum propositum esse 
intel[=]|(20]lexisset, et mater cum amicis animaduerte- 
ret mem=|brorum uigorem doloris acerbitate subinde 
supe[=||rari, sollicite eum amici obseruare caeperunt. | 
Ac cum postremus illi uitae dies uigilia sanctae | Trinita- 
tis illuxisset, guamplurimi uicini, magno |[25] eius desy- 
derio, in domum matris summo mane con[=]|uenerunt. 
Inter guos primus fuit Michael Cul=| 

uensis || 


„ This protection letter is unknown. Before Kul- 


fol. b4r,. The cause of Kulvietis“ death remains unclear. 


vietis departure in early 1545, Albrecht wrote a recommen- 
dation letter for him addressed to Mikalojus Radvilas the 
Black. See Duke Albrecht to Radvilas the Black, 2 January 
1545, Kėnigsberg, T. Wotschke 1905, p.181-182. 

fol. b4r, „In her letter to Albrecht written after Kulvietis" 
death, his mother wrote that immediately after his return 
to Lithuania her son had visited her but had stayed in her 
house only for three days as he was in a rush to go back 
to Vilnius to support "a certain magister in his dispute 
With other spiritual magisters over Evangelical truth.“ That 
magister could have been his friend Jurgis Zablockis, who 
came back to Lithuania from Kėnigsberg at the same time 
as Kulvietis, also carrying Duke Albrecht's recommendation 
letter addressed to Radvilas the Black. See Duke Albrecht to 
Radvilas the Black, 10 January 1545, Konigsberg, T. Wotschke 
1905, p.182. 
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The credibility of the hints in Hoppe's letter about Kulvietis" 
probable poisoning is strengthened by Kulvietis“ mother's 
letter to Albrecht, where she said she was sure that her son 
had been poisoned by his doctor on the bishops' orders. See 
E. Jodautaitė [Kulvietienė] to Duke Albrecht, 15 June 1545, 
Kulva, T. Wotschke 1905, p. 185: Postea illic agenti, dum ei 
nescio guid levis morbi suboriretur, et volenti mederi physi- 
cus, guem cosuluit, pharmacum ei porrexit. Hic itague me- 
tuo, illustrissime dux, ne pro pharmaco venenum, ut est au- 
dacia nostrorum episcoporum, infelicissimo iusserint porrigi. 


[fol. b4v] 


uensis, uir nobilitate ac uirtute praestans, eius=|demue 
Abrahami patruelis. Cum guo ab ineunte | aetate semper 
amantissime ac coniunctissime uixe=|rat. Hic cum uide- 
ret Abrahamum tanguam ex |[5] alto somno euigilare, 
guaerebat an bene ea nocte | guieuisset? Respondit, ui- 
deri sibi nunguam tam | placida, tamgue grata guiete se 
usum fuisse, atgue | sit ea usus nocte. Haec ubi dixisset 
Abrahamus, | religuam etiam circumstantem ac tristem 
amicorum |[10] turbam contuetur. Ouibus conspectis, 
Michae=|lem orabat, ut conuocata tota familia, psalmos | 
guos docuerat amicos suos, lithuanice caneret. | Inter 
canendum uero una et ipse canebat, guantum | exitialis 
dolor permittebat. Sed pergunt illi, ut |[15] caeperant, 
cantare: hic subinde alta suspiria du=|cere et ardentissi- 
me precari, adeo ut illi gui ad=|essent desisterent 4 cantu. 
Mater uero ex ipsa | precantis uoce animaduertens, filium 
in propin=|gua mortis expectatione esse, eum accedit, 
caepitgue |[20] cum eo familiarissime pro affectu mater- 
no col=|logui, guaerens inter caetera: Ouod si ita Deus | 
uelit ut ex his miserijs humanis eriperetur, ubi | saepeliri 
cuperet? Respondit, se optare guidem ut | in solito loco 
in religuo caetu christianorum et |[25] suorum maiorum 
saepeliatur, sed guia non dubita[=]|ret, guin aduersarij 
saeuo ac crudeli erga se ani=|| 


mo id || 


fol. b4v,, ,„ In the GDL cultural history this is the first men- 
tion of psalm singing in Lithuanian. Kulvietis was one of 
the pioneers of the Lithuanian letters, but there is only one 
known Lithuanian text printed with his name in the hymn 
book by Martynas Mažvydas (1566, part I; 1570, part II). It is 
Luther's hymn "Gott sey gelobet und gebenedeiet“ (Pagar- 
bints buki ir paczestawotas) translated from the German. It 
is guite probable that some other psalms in Mažvydas' hymn 
book was also translated by Kulvietis. 
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fol. b5r, 


[fol. b5r| 


mo id minime essent concessuri, mandauit ut in | monti- 
culo propinguo domus suae, saepeliretur: | inguiens, Ni- 
hil animae guam Christus redemit | interesse, ubicumgue 
corpus cinerescat, melius tamen |(5] in puriori et tranguil- 
liori loco guieturum, usgue ad | gloriosum aduentum 
aeterni iudicis, gui et causam | suam cum aduersarijs sit 
cogniturus, et eam iniu=|riam olim ulturus. Aderat tum 
forte guidam pe=|regrinus, gui iam longo tempore ante 
audiuerat |[10] in declamationibus monachorum Abra- 
hamum saepe | tanguam Haereticum publice perstringi 
atgue dam=|nari. Is sermone de sepultura habito com- 
motus, | eum de fide diligenter percontatur. Respondit | 
Abrahamus, se talem fidem habere, aduersus guam || 15] 
ne guidem mille portae inferorum, nec ipse Diabo=|lus 
possit praeualere. Nam ego, inguit, ita ut | baptizatus sum, 
credo in unum, omnipotentem, aeter[=]|num Deum, 
creatorem coeli et terrae, fontem om[=]|nium bonorum, 
aeternum patrem domini nostri Iesu |[20] Christi, Et in 
filium eius dominum ac saluatorem | nostrum, ab aeterno 
genitum: Oui descendit de | coelis in hanc miseriarum 
uallem, et certo tempore | assumpsit humanam carnem 
ex Maria uirgine, ut | hoc calamitosissimum genus hu- 
manum, poenitus |[25] oppressum peccato, tyrannide Di- 
aboli, et morte | aeterna, suo praeciosissimo sanguine ac 
denigue || 


ipsa || 


In her letter to Duke Albrecht, Kulvietis" mother fol. b5r,, 


Here Hoppe starts the section on Kulvietis" oral 


confirmed that the Church had notallowed to bury her son in 
the churchyard, see 15 June 1545, E. Jodautaitė [Kulvietienė] 
to Duke Albrecht, Kulva, T. Wotschke 1905, p. 185. As he 
had been excommunicated as a heretic by the 1542 decree, 
Kulvietis knew himself that the Church would not allow to 
bury him in the churchyard. 
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confession of faith in his deathbed based on the truths and 
structures of the Apostles', Nicene-Constantinopolitan and 
Athanasius' Creeds. The text contains Lutheran rhetorical 
elements, which were alien to Kulvietis“ Confessio fidei. It 
should therefore be surmised that such elements and ac- 
cents were added by Hoppe. 


" auxillo] spaudos klaida; 
erratum 


[fol. b5v] 


ipsa morte redimeret, Et non tantum poenas pro | nostris 
sceleribus pateretur, sed etiam aeterni Pa=|tris iram in 
se deriuaret, ac uitam beatam, ad | guam eramus initio 
conditi, restitueret. Credogue |[5] omnibus remissionem 
peccatorum, uitam aeter=|nam contingere gratis, sine 
auxilio"" nostrorum me=|ritorum, solius filij Dei propi- 
tiatoris nostri me[=]|ritis. Credo etiam in Spiritum sanc- 
tum, ab utrogue | patre et filio procedentem, et fidelium 
corda noua |[10] luce accendentem. Eam trinitatem sta- 
tuo esse uere | Deum, meum auxiliatorem, protectorem, 
et li=|beratorem: in hunc solum confido, et eum solum | 
inuoco et adoro. Non recedo 4 sacra scriptura, | guam 
ex animo amplector, eamgue ut sacrosan=|[15]ctum et 
omnipotens Dei uerbum, colo ac ueneror. | Vtgue etiam 
posteritas cognoscat, guid senserim | de Religione, te mea 
mater, hoc unum et postre[=]|mum oro, Ut monumen- 
to meo Epitaphij loco haec | uerba inscribi cures: CRE- 
DO REMIS[=]|[20]ĮSIONEM PECCATORVM, | CARNIS 
RESVRRECTIO=|NEM, ET VITAM AETER[=]|NAM, 
AMEN. Haec est mea fides in=|guit, ob guam Hereticus, 
anathema, et maledi=|[25]ctus iudicor. Et ex patria in exi- 
lium ab aduer=|sarijs pulsus sum, guod in eorum impia 
dogmata || 


et peruer[=]|| 


fol. b5v,,,, The ending guotation from the Apostles' 
Creed: Credo remissionem peccatorum, carnis resurrectio- 


nem et vitam aeternam Amen. 
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[f0l. b6r] 


et peruersas opiniones consentire noluerim. Nec | tamen 
eis eam ob caussam succenseo, sed ex ani=|mo, guantum 
guidem ad me attinet, condono. | Te uero O omnipotens, 
aeterne, et uiue Deus, |[5] pater domini nostri Iesu Chris- 
ti, ardentissimo | pectore oro, per tuum unigenitum filium 
domi=|num nostrum Iesum Christum, ut me in hac fide | 
confirmes atgue conserues, et ut tuum sanctissimum | 
nomen aliguando etiam in his terris agnoscatur, |[10] 
celebretur, ac sanctificetur iuxta tuam uolunta=|tem. 
Cumgue post haec dicta paululum respiras=|set, recli- 
nans se in parietem, guasi guieturus uul=|tum compo- 
suit. Deinde mox se animamgue suam | tradens Deo Op- 
timo Maximo, supremum suum |[15] diem, summa fidei 
constantia obijt. Ouando itague | nunc e medio cessit uir 
cum ingenij splendore, | tum omnibus uirtutibus orna- 
tissimus, amicus | uero noster coniunctissimus: aeguum 
est nos pro=|pter incredibilem illam uim ingenij, prop- 
ter sin=||20] gularem amorem, et studium erga nostram 
rem=|publicam, denigue propter insignem doctrinam, | 
tanti uiri occasu moueri. Dignus enim est guem | omnes 
lugeamus, de guo semper honorifice et | logui et sentire 
debeamus. Ita enim de nobis pro[=]||25] meruit. Negue 
uero nos illi hanc foelicitatem inui=|deamus, siguidem 
foelicitatem esse dicunt mori, || 

guod | 


fol. b6r,, Kulvietis died on Saturday, June 6, 1545. 
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!š de,[trimento] spaudos 
klaida; erratum 
* Et importunitatem 
... optare posset] kairėje 
paraštėje sakinys pabrauk- 
tas vertikaliu brūkšnių; 
pastaba paraštėje [In Ci] 
ceronis | [oraltione | [de C] 
laris | [orato]ribus. Vbi | 
[de] Hortenfio apipjaustant 
lapus nukentėjo; handwrit- 
ten marginal note on the left 
margin is truncated. 

illius vero mortis oppor- 
tunitatem benevolentia 
potius guam misericordia 
proseguamur] Cicero, De 
claris oratoribus, gui dici- 
tur Brutus (=Brutus), 1, 4; 
fol. b6v 6-7. 
2 nuc] spaudos klaida; 
erratum 
* turba] raidė <a> nutru- 
pėjusi; letter <a> is printed 
defect 


[fol. b6v] 


guod gui moriuntur, his miserijs et aerumnis, guae | sunt 
in hac uita innumerabiles, liberantur. Sin | autem dole- 
mus, nostro potius incommodo et de=|trimento!* dole- 
amus: gui optimo uiro, fidelissimo |[5] amico, homine 
utili in hac Schola, orbati sumus. | Et importunitatem 
mortis, illius beneuolentia | potius guam misericordia 
proseguamur, praeser=|tim cum eo tempore occiderit, 
guod lugere faci=[|lius, si adhuc uiueret, guam optare pos- 
set." Non |[10] enim ei necesse est nunc?? timere bella, 
non clades, guae | nobis expectandae sunt. Nullis amplius 
huius ui=|tae tempestatibus, nullis fortunae procellis 
obnox[=]|ius est. Nec eas nunc intueri potest calamitates 
| et aerumnas, guibus nos singulis momentis expo[=]||15] 
siti sumus, et ex guibus non liberamus, nisi in | Christo 
obdormiamus. Si igitur ob oculos nobis | posuerimus 
nostras calamitates omnes: si animo | nobiscum reputa- 
uerimus, guam calamitosa sit | haec nostra uita, guam 
uarijs morbis, curis, pe[=]|[20]riculis incommodis et 
iniurijs sit obnoxia, denigue | guam fugax sit ac preceps, 
gratulabimur profe=|cto ei, gui maturius eam religuerit, 
et ex hac | turba?! ac colluuione, in aeternae foelicitatis 
sedem | et beatitudinem transierit, ubi nec peccatum 
am[=]|[25]plius, nec mors ulla erit, nec ulla calamitas: 
sed | nihil aliud guam iustitia, uita, et perpetuum gau[=]|| 

dium || 
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[fol. b7r] 


dium. Ouod cum ita sit, non eguidem uideo, cur | nos 
grauius hoc tempore Abrahami mortem | maereamus. 
Ouin potius credamus ac uere sta=|tuamus, nos simul 
omnes, ubi miserijs huius uitae |[5] perfuncti fuerimus 
eo peruenturos esse, ubi una | cum Abrahamo in sinu 


Abrahae??, in coetu piorum et | sanctorum, perfruemur * in sinu Abrahae) cf 
aeterna illa, dulci, ac uere | Lc 16,22.23 
ž š oi Ž * uostra] spaudos klaida; 
iucunda consuetudine: Siguidem in hoc | ]sp 
erratum 
mundo nihil minus est perpetuum, | 2 nsu] spaudos klaida; 
[10] guam haec uita nostra“, de | erratum 
gua recte nos monuit | Vitague mancipio nulli 
datur, omnibus usu] Lucre- 
Poeta, | 


tius, De rerum natura, III, 
Vitague mancipio nulli datur, omnibus usu“, || 971: fol. b7r 
13 
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* Hci] spaudos klaida; 
erratum 


[f0l. b7v] 


EPITAPHIVM. | 
EODEM AVTORE. | 
Culuensis iacet hic Abrahamus morte peremptus, | 
Oui pura coluit, relligione Deum. | 
[5] Et gui Gymnasio Doctorum munere functus, | 
Ingenio clarus, clarus et arte fuit. | 
Ouae genuit tellus fouet hunc Lithuana sepultum | 
Condita sunt patrio, frigida membra solo. | 
Dulcibus ast Abrahae, recubans Abrahamus in ulnis, | 
[10] Gaudet, et aeterna pace guietus agit. | 


ALIVD. | 
Hic Abrahame iaces, tua conditur inclyta tecum | 
Virtus, nobilitas, ars et ab arte decus. | 
Hic tua summa fides, hic sedula cura docendi | 
[15] Hic2' iacet, et parua contumulatur humo. | 
Terra fouet gelidos, exhausti corporis artus, | 
Ac mens cum Christo, non moritura manet. || 


fol.b7v Historical records testify that after Kulvietis' death 
his colleagues and friends at Kėnigsberg University - Hoppe, 
the author of Oratio funebris, and the lawyer Christoph Jo- 
nas - mounted a memorial plague in the Konigsberg Cathe- 
dral where according to their late friend's will and death- 
bed confession of faith, they chiselled the last words of the 
Apostles' Creed followed by an epitaph in Latin. 


Praematura tulit Culvensis fata Abrahamus, 
Oui coluit pura religione deum. 

Hic in gymnasio doctoris munere functus 
Stemmate et ingenio clarus et arte fuit. 
Ossa tegit tristis, genuit guae Littava tellus, 
At mens cum Christo non moritura manet. 


This epitaph was first published by the Konigsberg Uni- 
versity historian Michael Lilienthal (1686-1750) in Histori- 
sche Beschreibung des Thums oder der Cathedral-Kirchen 
der Stadt Kneiphoff-Koenigsberg, see M. Lilienthal 1716, 
p. 57-58; see also T. Wotschke 1905, p. 168. 
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[fol. b8r] 


CONFESSIO | 
FIDEI ABRAHAMI | 
Culuensis, scripta ad Serenissimam | 
Reginam Poloniae etc. | 
[5] S[alutem] Dfico] | 


POST humilimam seruitiorum commenda[=]|tionem. 
Tametsi superioribus literis Serenissi=|ma Regina ac cle- 
mentissima domina, de statu | mearum rerum tuae sere- 
nissimae Maiestati signi=[10] |ficauerim. Tamen guotidia- 
nae calamitates meae, | ut de ijsdem rebus iterum atgue 
iterum scribam, | hortantur. Memoria patrum nostrorum 
non | auditum est clementissima domina, ut guis insons | 
ac indicta causa, condemnatus fuerit. At mei |[15] hostes, 
non tan[tum] me condemnauerunt: sed etiam | indies in 
contionibus publice ignominia notant, | traducunt, pros- 
cindunt, ac lacerant. Hinc ef=|fectum est, guod amici 
alienos 4 me habent ani=|mos: inimici uero audacius ac 
petulantius instant. |[20] Discipulorum enim guos Vilnae 
docui amici, | excipio D[ominem] Sandomiriensem et 
alios guosdam | paucos, pessimam mihi retulerunt gra- 
tiam. N. | pro doctrina ac alimentis filij sui, et nepotis ex | 
sorore, sedecim sexagenis Lithuanicae monetae, || 

me frau[=]|| 


fol. bšr, Bona Sforza (02.02.1494 Vigevano (Pavia), Ita- = fol.b8r. At present, there is no information about Kulvie- 
ly - 19.11.1557, Bari, Italy), duchess of Milan, daughter of tis" any earlier letters to Bona Sforza. 

Gian Galeazzo Sforza, Duke of Milan, and Isabella d'Aragon 

of Naples. In 1518 she became the second wife of the 

Polish King and Lithuanian Grand Duke, Sigismund I (the Old) 

and resided in Cracow, the Polish capital, and Vilnius, the 

capital of the GDL. On January 2, 1556, she returned to Bari 

(Italy). For more information see W. Pociecha 1949; M. Bo- 

gucka 2004. On Bona Sforza and Kulvietis see D. Pociūtė 

2008, p. 113-121. 
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[fol. b8v] 


me fraudauit. Eius exemplum alij imitati sunt. | Nec ta- 
men perinde doleo iacturam pecuniae, atjue | pro la- 
boribus meis relatam ingratitudinem. Huc | accedunt 
iniuriae domesticae, uicini siguidem mei, |(5] absentia 
mea occasionem nacti, certatim guisgue | de bonis meis 
guantum possunt, abstrahunt: Serui | uero fugam mi- 
nantur, ac propterea matri meae | minus obtemperant, 
operae ruscticae segniter fiunt, | agricultura negligitur. 
Et guod omnium me pessi[=]||10] me discrutiat, charis- 
sima mater partim recenti | luctu patris, partim iniurijs 
domesticis, partim | meo exilio confecta, aegre miseram 
uitam trahit. | Carnifex potuisset meis indolere malis, soli 
ho=|stes, meis non possunt satiari calamitatibus. At |[15] 
obijciunt, propter crimen hereseos talia me pati. | His ego 
respondeo. Obijcere et non posse pro=|bare, est mera ca- 
lumnia et improbitas. Ego te=|stor Deum et omnes pro- 
bos, guod creditos meae fidei bene instituerim, in timore 
Dei, et in disci[=]||20)plina. Testabuntur hoc apud tuam 
Serenissi=|mam Maiestatem de me non pauci discipuli 
mei, inter | guos est filius D[omini] Pauli Naruschouitz. 
Atgue ut apud uestras Maiestates sibi fidem faciant et | me 
inuisum reddant, astute fingunt se facere zelo |[25] fidei. 
Sed reuera non zelus, sed scoelus, sanctus | guaestus, fis- 
cus, non Christus, in caussa est, guod || 

tam || 


fol. b8v. „ This situation emerged after Sigismund I's de- 
cree issued on May 19, 1542, against heretics, specifically 
against Kulvietis. His father was already dead, and after flee- 
ing the country to escape trial by the spiritual court, Kulvietis 
was stripped of the status and rights of a member of gentry: 
Ouod si per ministros istos iudiciorum Dzieczkie, repertus 
non fuerit, aut adduci ad iudicium propter latitationem non 
potuerit, banniri eum ė ditionibus nostris omnibus volumus, 
prout illa conditione praevia, per praesentes bannimus, et 
bona eius omnia guaecungue habet, mobilia et immobilia, 
publicanda decernimus, guorum pars thesauro n-ro, pars 
D-no episcopo, pars Ecclesiae in Arce Vilnen., secundum Ca- 
nonum omnium descriptionem cedet, ut huius hominis sedi- 
ciosi poena, caeteri ė contentiosis huius generis dogmatibus 
absterreantur, guibus videmus florentissimas christianorum 
Respublicas labefactari. Ouotation from: M. Balinški, 1836, 
p. 146-147. (If the court attendants did not find him or if he 
could not be brought before court because he was in hiding, 
we want him banished from all the countries ruled by us, 
thus on the basis of the aforementioned grounds we banish 
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him by this letter and decide to confiscate all and any prop- 
erty owned by him, movable or immovable, - part of which 
Will go to our treasury, part to his ecxellency the bishop, part 
to the Church next to the Vilnius Palace according to all the 
canons so that the punishment of this rebellious man would 
deter others from this kind of contentious sciences which, 
as we see, shake the foundations of the most prosperous 
Christian states). 

fol. b8šv,,,, Kulvietis“ father Petras Kulvietis died in the 
spring of 1542, just before the issue of the decree and Abra- 
ham's flight to Kėnigsberg. 

fol. b8v,, Paulus Naruschouitz (P. Naruševičius, died in 1544), 
king's Sigismund the Old secretary (1516-1524; 1532-1544), 
had three sons. Here probably is mentioned Stanislaus Na- 
ruschouitz (?7-1589) who later participated in the dispute bet- 
ween the Lutherans and Reformers of the GDL, which was hold 
in Vilnius in 1585. See: J. Gelumbeckaitė, S. Narbutas (Hrsg.) 
2006, p. 18, 163, 185. 


[fol. c1r] 


tam furenter in me saeuiunt. Metuunt guippe | Epicurei 
uentres suos castigari: metuunt inguam, | se guia nulli 
usui sunt in republica, ad aratrum | adigi. In summa, me- 
tuunt fucos suos ac impo=|[5]sturas, guibus reipub[licae] 
tot seculis fucum fecerunt, | palam detegi. Hinc ille sanc- 
tus Zelus, pro uen[=]|tre Deo ipsorum: Hinc illae uoces, 
crucifige, cru[=][cifige': ad ignem, ad ignem: blasphe- 
mauit Chri[=]|stum, diuam uirginem, sanctos, crimen le- 
sae Ma=||10]iestatis commisit, Catholicam Ecclesiam ne- 
gauit. | Talia in contionibus declamitant, in conciliabu=[|lis 
spargunt, apud uestras Maiestates exagge=|rant. Ouare 
nec miror, nec indigne fero, si guan[=]|do uestrae Maies- 
tates paulo acerbius guam com=|[15] merui, in me consu- 
lunt. Christus ex fructibus | iubet agnoscere ueros Docto- 
res Ecclesiae?. Age | uero uideamus eorum illos egregios 
fructus. Pau[=]|lus? uult Doctorem Ecclesiae esse poten- 
tem in do=[ctrina, ut possit docere fideles, et resistere 
here=|[20]ticis, non auarum, non turpiter lucro deditum, 
| non percussorem, irreprehensibilem uero usgue | adeo, 
ut fama de eo mentiri timeat. Nunc ipsos | uidemus im- 
peritiores indoctis Monachis, gui | puerorum Scholae ut 
praeficiantur non sunt apti, |[25] tantum abest ut Eccle- 
siae Doctoris titulo digni | sint. Ouid dicam de inexplebili 
auaritia, de fastu, || 

de ambi[=]|| 


fol.c1r, The term Epicureans derives from the name of the 
ancient Greek philosopher Epicurus, who taught about devo- 
tion to pleasure. In the New Testament, the term was used 
in reference to non-Chirstian philosophers who opposed 
the Apostle Paul as a negative characterisation of persons 
interested in earthly rather than spiritual pleasures, see Acts 
17,18. Reformation polemicists used this term in reference 
to their opponents. 
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' atilli succlamabant 


dicentes crucifige crucifige 
illum] Lk 23,21; fol. cr 


? Igitur ex fructibus eorum 
cognoscetis e0s] Mt 7,20; 
talieiri 


3 Tit1,7-9, tol clT. 2 


* Vos estis sal terrae. 
[...] Vos estis lux mundi) 
Mt 5,13.14; fol. clv,, 


* Nemo potest esse iudex 
in sua causa] Codex Iusti- 
nianus 3, 5; fol. clv,, 


fol. clv, Cf. B. Ochino's Letter to Siena (1542): Paulo dice 


[fol. cv] 


de ambitione, et alijis innumeris flagitijs guibus | obru- 
ti sunt? Et tamen Christus eos uocat sal | terrae, lucem 
mundi“. Iam guando ipsa lux sunt | tenebrae, guid de in- 
ferioribus sentiendum est, nisi |[5] eos esse tenebras exte- 
riores. Ouare cum tam | ignari sint sacrarum literarum, 
tam impij, et tam | crudeles, ut eorum iuditio ne Chris- 
tus guidem pos[=]|sit esse innocens: cumgue sint iudices 
in sua caussa, | contra regulam iuris aeguissimam, guae 
dicit, |[10] guod nemo potest esse iudex in sua caussa?: 
ego | ad uestras Maiestates prouoco, ac per Deum | oro, 
ut uestrae Maiestates caussam, guae est mihi | cum ad- 
uersarijs, cognoscant. Ouod si impetro, | spero in Deo, me 
ipsorum fraudes, guibus Dei |(15] gloriam impugnant ac 
rempubl[icam] exhauriunt, li=|guido ostensurum. Ouod 
si uestrae Maiestates | me eorųm iurisdictioni subijciunt, 
ego ab ipsis | tanguam ab aduersa parte, guae non po- 
test esse | iudex in sua caussa, prouoco ad Concilium 
proxi[=]||20;mum generale. Ouod ut uestrae Maiestates 
con[=]|cedant mihi, suppliciter oro. Meminerint uestrae | 
Maiestates, omnes principes collocatos esse in | sede Dei, 
ut sontes puniant, insontes defendant. | Ouod si uestrae 
Maiestates dissimulauerint, et |[25] meum sanguinem 
hauserint aduersarij, metuo ne | Deus reguirat me de ma- 
nibus uestris. Ouod ad || 


me attinet || 


fol. clv,, The next ecumenical council was the historic 


che I'homo animale non intende le cose del Spirito. Et loro, 
essendo carnalissimi et impiissimi, non solo presummano di 
volere giudicar, sindicar et damnar le cose divine et spirituali, 
imo (caminando all ceca) vogliono che se Ii creda che non 
possano errare. B. Ochino 1985, p. 143. (Paul says that bru- 
tish people cannot understand spiritual things. Nevertheless, 
possessing carnal and most wicked instincts, they seek not 
only to judge and condemn others in godly and spiritual 
matters, but (drifting like the blind) they want others to be- 
lieve they cannot err). 
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Council of Trent (1545-1563), which started in the year of 
Kulvietis“ death. The council played a decisive role in the 
struggle with the Reformation. Before the Council of Trent, 
there were a lot of scenarios, including even a possible 
dialogue with the Protestants. But the conservative wing 
had the upper hand and the Council of Trent came to pass 
as a counter-revolutionary manifesto defining the ways and 
means to be used in the struggle against Protestantism. 
Protestant cases were not decided in their favour. 


[fol. c2r] 


me attinet, si gloria Dei ita poscet, etiam uitam | paratus 
sum effundere. Porro ut tua serenissima | Maiestas de mea 
fide, potius ex scripto meo, guam | ex eorum criminatione 
cognoscat, Confessionem |[5] fidei meae adijcere, "operae 
pretium““ esse duxi. Im=|primis itague per ineffabilem ac 
indiuiduam san=|ctam trinitatem iuro, me uera dictu- 
rum. Si guid | uero contra conscientiam dixero, imprecor 
mihi | iram Dei, Maiestatum uestrarum indignationem, 
|(10) bonorum amissionem, mortem subitam, denidue | 
damnationem aeternam. Primum credo omnibus | arti- 
culis fidei, guos habet symbolum Apostolo=|rum. Cre- 
do item Sacramenta esse instituta in | Euangelio, guibus 
omnes ex diuino mandato uti |(15] debeant. Credo etiam 
ministerium Euangelij, | porrectionem Sacramentorum, 
claues Ecclesiae, | penes ministros uerbi Dei seu sacer- 
dotes, prin=|cipaliter esse. In his praedictis articulis cum 
ad=|uersarijs consentio: In his gui seguuntur, dissen=|[20] 
tio. Primus est. Credo guod per solam miseri[=]|cordiam, 
propter passionem Christi, gratis, nul=|lis nostris meritis 
saluamur. Opera bona facien[=]|da sunt: sed non fiden- 
dum est eis, guia exigua | sunt et impura, et ut Esaias uo- 
cat, sunt pannus |[25] menstruatae". Peccata uero infini- 
ta. Septies gui=|dem in die cadit iustus*. Ouotidie sancta 
Eccle=|| 

sia orat || 


* operaepretium] spaudos 


klaida; erratum 


guasi pannus menstrua- 
tae universae iustitiae nos- 
trae] Is 64,6; fol. c2r,, „ 
* septies enim cadit iustus] 
Prv 24,16; fol. c2r., 


fol. <2r, In the history of Lithuanian thought, the cate- 
gory of conscience (Lat. conscientia) was first considered by 
Kulvietis and was freguently used in the writings of other 
Protestants of the GDL. It was taken over by the leaders of 
the Reformation from the vocabulary of the New Testament 
(This concept was not used in the Old Testament). The 
concept of conscience was mostly used by the Apostle Paul, 
but he imparted a new Christian content to this category of 
Hellenistic culture (ouveidnoc, syneidėsis) and made it into 
an essential principle of Christian cognition and ethics. In the 
New Testament syneidėsis is used about 30 times, see, for 
example, Acts 23,1; 24,16; 1 Peter 2,19; 3,16.21; Hebrews 
9,9.14; 10,2.22; 13,18). Conscience in Lithuanian first 
appeared in the writings of the author of the first Lithuanian 
book Martynas Mažvydas. More about the content and 
usage of the category of conscience at the time of the 
Reformation see D. Pociūtė 2008, p. 153-173. 
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"Sudden death“ mentioned in the oath was 
considered to be bad death according to the Classical 
understanding of death, which could be good or bad; this 
understanding survived into Modern times. In the first 
Lithuanian texts written at that time sudden death (in 
Mažvydas' hymns we find the term "nogla smertis“) is also 
regarded as bad death. 

fol. c2r,, Apostles' Creed (Symbolum Apostolorum), a Cre- 
do text of 12 articles stabilized in the 4* century. This first 
summary of Christian faith was also recognised as a basis for 
confession of faith by nascent Protestant doctrines. 


fol. c2r,, 


? Finiti ad infinitum nulla est pro- 
portio] Nicolaus Cusanus, De visio- 
ne Dei, 23; cf. Aristoteles, Physica, 8, 
1; fol. c2v, , 

V iustitutionem] spaudos klaida; 
erratum 

" Eusebius Caesariensis, Historia 
ecclesiastica, 6, 42 

" Eusebius Caesariensis, Historia 
ecclesiastica, Rufini continuatio, 10, 5 


fol. c2v,„ Cf. B. Ochino's Letter to 
Siena: In conspecto di Dio adungue 
non vedo altre satisfactioni che guel- 
Ie di Christo. B. Ochino 1985, p. 139. 
(Therefore I do not see other satis- 
faction toward God, than Christ). Nė 
per guesto damo ne ritrago dalle buo- 
ne opere, imo nissuna cosa ė che tanto 
exciti et serva a ben operare si chome 
guesta viva fede: che siamo salvi in 
tutto per Christo, per mera gratia et 
bonta di Dio et in nissun modo per 
nobilita, dignita, bontė o prectiosita 
di opere nostre. Agiongo anco di piū 
che ė impossibile farsi da noi una opera 
veramente buona, grata et accepta a 
Dio, se non haviamo guesta viva fede. 
B. Ochino 1985, p. 140. (That is why I 
do not repudiate or deny good deeds 
because no other thing is so useful to 
good deeds as this living faith in our 
complete salvation through Christ and 
God's grace rather than through our 
noble, honourable, good or perfect 
deeds. I will say even more - in fact, we 
cannot perform any good deed accep- 


[fol. c2v] 


sia orat, dimitte nobis debita. Nulla est propor[=]|tio fini- 
ti ad infinitum?. Adam primus pater, pro | unico peccato 
non potuit satisfacere, non omnes | Angeli, non denigue 
totus mundus. Christi passio |[5] satisfecit. Secundus 
articulus est, in guo non con=|ueniunt mecum aduersa- 
rij. Sentio uenerabile Sa=|cramentum Eucharistiae sub 
utrajue specie porri=|gendum esse Laicis, secundum 
Christi institutionem!“, et secundum Apostolorum et 
Ecclesiae uete[=]||10]ris traditionem. Nam altera species 
Sacramenti, | non ita pridem adempta est. Tertius arti- 
culus. | Afirmo ducendas esse uxores sacerdotibus, gui | 
continere se non possunt. Nec est ullius momenti | guod 
dicunt, ordinem sacrum pollui coniugio. |(15] Si matri- 
monium est opus 4 Deo institutum, non | potest pollui 
eo, ordo sacer. Prophetae, sancti | patres, Cheremon'"', 
Spiridon“ etc. fuerunt coniu[=]|gati. Veteres item Cano- 
nes approbant. Ouar[=||tus articulus. Bona ecclesiastica 
4 rectoribus |[20] ecclesiarum turpiter absumi assero ma- 
gna Dei | indignatione et ingenti Reipub[licae] damno. 
Facul=|tates enim in hoc sunt donatae Ecclesijs, ut de his | 
primum uiuant ministri Ecclesiae sobrie et parce, | dein- 
de pauperum Scolasticorum utilitanti consula[=]|[25] tur: 
postremo ut reipublicae necessitati subue=|niatur. Ouod 
guidem ita esse, manifeste pro=|| 

“bare || 


table to God if we lack this living faith). 

The idea of salvation by Grace alone was first expressed 
in the alone rhymed foreword "Brothers and sisters“ by Mar- 
tynas Mažvydas (1547): This God created the heaven and the 
earth by his one word/ In the same way he created people 
all other things./ He alone can help each person/ And give 
him health and bliss./ This God wants to love all people/ And 
make them a gift of the Kingdom of Heaven for nothing, 
[M. Mažvydas] 1922, p. 9-10. 
fol. c2v,, Chaeremon (3rd century), a saint, Bishop of the 
Egyptian town Nilopolis, died from persecution during the 
reign of Emperor Decius (circa 250). One of the earliest sour- 
ces containing information on married bishops is Church 
History by Eusebius (Eusebius Caesariensis, circa 265-340): 
"Chaeremon, a very old man, was bishop of the so-called 
city of Nilopolis. This man fled to the Arabian mountain, to- 
gether with his wife, and did not return, nor were the bre- 
thren able to lay eyes either on them or their bodies again, 
althought they searched many places thoroughly“. Ouota- 
tion from: The Fathers of the Church. Eusebius Pamphili, 


Ecclesiastical History, Books 6-10. Translated by Roy J. De- 
ferrari, The Catholic University of America Press, 1955, p. 76. 
fol. c2v,. Spyridon (Znupidwv, ca. 270-348), is a saint ho- 
noured in both the Eastern and Western Christian tradition, 
born in Cyprus. According to hagiographical tradition he was 
a pious shepherd; he was married and had a daughter. It is not 
guite clear whether he became bishop of Trimythous (Treme- 
tousia, Turk. Erdemli, Cyprus, district of Larnaca) before or af- 
ter his wife's death, but as bishop he became famous for his 
miracles. It is likely that he participated at the first Ecumenical 
Council of Nicaea (325). His image was particularly popular in 
early Byzantine literature; the first hagiographic descriptions 
of his life (vitae) have survived from the 7“ century. In icono- 
graphy he is portrayed as a bishop wearing a shepherd's cap 
and a white beard. (See The Oxford Dictionary of Byzantium 3, 
p. 1940). St Spyridon is mentioned in the Latin revised version 
of Eusebius Caesariensis' Church History edited by Rufinus 
Aguileiensis (Rufinus of Aguileia, 340/345 - 410). 

fol. c2v,, The Protestants regarded the early Christian 
Church as the correct model of the Church; Protestants in 
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[fol. c3r] 


bare possem, si liceret. De his articulis guatu=|or, tum in 
multis prioribus, tum uero in proxi=|mo concilio coram 
Caesarea Maiestate, et Stati=|bus ac Ordinibus imperij, 
ac Legato Papae dis[=||[5]putatum est, ac fere in hanc 
sententiam decretum. | Ouod si ego guogue iuditium 
tam augusti caetus | seguor, fraudi mihi esse non debet. 
De diua uir[=]|gine Maria sic sentio, Esse eam castissi- 
mam ac | sanctissimam uirginem matrem Dei, cui nulla 
uir=|[10] ginum ac mulierum sanctarum comparari gue- 
at. | Sanctis tribuendum esse honorem sentio, ac eorum | 
uitam, mores, laudandos esse publice in templo: | Verum 
inuocationem et adorationem soli Deo | tribuo. Iuxta il- 
lud, Non habebis Deos alienos |[15] coram me“?. Item, 
Gloriam meam non do alijs'*. | Ouod uero aduersarij mei 
clamitant, non mei esse | ofitij de talibus disputare. Res- 
pondeo, In ba=|ptismo professus sum me esse seruum 
Dei, et mem=|brum suae Ecclesiae. Deinde guando in- 
signia do[=]|[20] ctoratus accepi, commissa est mihi po- 
testas inter[=]||pretandi, disputandi, docendi scripturas. 
Iure | igitur facio, si domini et creatoris mei doctrinam | 
defendo. Sed de his satis supergue. Si uehemen=|tius et 
acerbius guam decebat scripsisse uidebor, |[25] id iusto 
meo dolori ut imputetur“, oro. Ouis enim | cum ceditur 
non clamitat? Haec, ut tua sere=|| 

nissima || 


“ non habebis deos alie- 
nos coram me] Ex 20,3; 
ok EE 
“ gloriam meam alteri 
non dabo] Is 42,8; 48,11; 


fol. c3r,. 


5 im putetur] spaudos 
klaida; erratum 


the GDL also considered themselves to be the true succes- 
sors to the correct Church model, see, for example, Stanis- 
lovas Rapolionis' theses of the 1545 Disputatio de Ecclesia 
et eius notis in: Rapolionis 1986, p. 162-174. 

fol. c3r,. This is a reference to the Diet of Regensburg 
of April-May 1541. In his library Kulvietis had a copy of the 
diet's decisions recorded in the list of his books as Acta Ratis- 
bonensia, which he had acguired most probably in Italy. The 
Diet of Regensburg was part of the 15-month-long peace 
with the Protestants declared by Emperor Charles V in April 
1539. The period of peace was marked by disputes (collo- 
guys) with the Protestants (in Hagenau and Worms in 1540), 
which gave hope that the Catholics and Reformers would 
reach agreement in Regensburg on some doctrinal issues, 
particularly justification. Justification as an act of God's 
grace was the main doctrinal issue in Regensburg. 

The Regensburg conference was attended by Charles V 
himself (1519-1556). The Protestants were represented by 
Melanchthon, Bucer, Calvin and Johannes Pistorius. The diet 
was also attended by Papal Legates Gasparo Contarini and 


Giovanni Morone, Bishop of Modena, who was later accused 
of heresy and subjected to the longest inguisitorial proce- 
edings in the 16“ century Italy. (See M. Firpo, D. Marcatto 
(eds.) 1981-1995). 

Papal Legate Cardinal Contarini, the leader of the Italian 
Spirituali, who tried to bring about a union of doctrine bet- 
ween the Protestants and Catholics at the Regensburg Diet, 
recognised in fact the Evangelical basis of the teaching. Du- 
ring the Regensburg Diet Contarini tried to join forces with 
Melanchthon in order to defend partially the doctrine of jus- 
tification by faith. 
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[fol. c3v] 


nissima Maiestas, guid sentiam doceamgue plane | in- 
telligat, confessionis loco, publice scribenda pu[=]|taui. 
Aeternum patrem rogo, ut tuam serenis=|simam Maie- 
statem diu conseruet incolumem. | 

(5] Anno M. D. XLIII. 

Sunt tuae sacrae Maiestatis subditi multi Lithua[=]|ni 
non uulgariter docti, gui omnes usui potuis=|sent esse 
Reipub[licae]. Sed mea calamitate deterriti, | elegerunt 
sedes in Germania. Ouosdam illustris=|[10]simus Dux 
Prussiae, guosdam uero alij duces | alunt. Idem Illustris- 
simus Dux Scholam cele=|brem extruxit magnis sumpti- 
bus: Viros doctos | undecumgue accersit. Professoribus 
guotannis ali=|guot millia florenorum numerat. Multis 
pau=|(15]peribus scholasticis gratuittum uictum statuit. 
| Huic scholae me praeficere uult. Ouare si in di=|tione 
Tuae Serenissimae Maiestatis locus non erit | mihi, eam 
conditionem accipiam. Sed dolet no=|bis omnibus, ita me 
Deus amet, clementissima ||20] domina, guod cum op- 


tauimus nostris prodesse, | nunc alienis prosumus. | 


IN ACADEMIA REGII | 


montis excudebat Ioannes Vueinreich. | 


fol. c3v,„ Albrecht Brandenburgensis (Albrecht von Hohen- 
zollern von Brandenburg-Ansbach, 17.05.1490 Ansbach - 
20.03.1568 Tapiau (Lith. Tepliuva)), Markgrave of Branden- 
burg, from 1511 Grand Master of the Teutonic Order, from 
1525 Duke of Prussia). 

fol. cšv,, „Kulvietis was the first rector of Konigsberg 
Grammar School (university-preparatory college (particula- 
rium) founded in 1542) and the first professor of Greek at 
Kėnigsberg University (founded in 1544). 

fol. c3v,,  Cf. Ochino's Letter to Siena: Non amo si poco la 
mia patria che io volesse ingannarla, imo li miei, me stesso 
et Christo. Se anco io fusse solo in credere et confessare el 
vero evangelio, et voi non mi credesse, havreste gualche 
apparente scusa. Ma non vedete che la magior parte de“ 
Christiani hanno aperti li ochi al vero, maxime i nobili, pii 
et veramente docti spiriti? Oh, se in Italia, in Francia et nella 
Spagna potesse liberamente predicarsi lo evangelio si chome 
in Germania! Ouasi ognuno lo acceptarebe, si potente ė la 
veritė). Ochino 1985, p. 141-142. (I love my homeland too 
much to deceive it or to deceive my next of kin, myself or 
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Mense Iunio. | 
(25) Anno. M. D. XLVII. 


Christ. Besides, if I were the only one who believed in 
and manifested the true Gospel and if you did not be- 
lieve me, you could have at least this justification. But 
can you not see that the majority of Christians, particu- 
larly the noble, pious and educated souls, have already 
opened their eyes to the truth. I wish we could manifest 
Gospel in Italy, France or Spain as freely as it is done in 
Germany! Nearly everybody would accept it, so power- 
ful is the truth). 


[fol. alrį 


LAIDOTUVIŲ KALBA 
MIRUS ŠLOVINGAM IR ĮŽYMIAM 
VYRUI, PRŪSIJOS KARALIAUČIAUS 
Akademijos profesoriui daktarui 
Abraomui Kulviečiui Lietuviui 


AUTORIUS - MAGISTRAS JOHANNAS 
Hoppijus iš Bauceno! 


1547 metų birželio mėnesį 


1 Johannas Hoppijus (Johann Hoppe, prieš 1520-1565), 
Vitenbergo universiteto auklėtinis, nuo 1544 m. Karaliau- 
čiaus universiteto Etikos profesorius. Žr. K. Kubik 1960-1961, 


p. 608-609. 
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[fol. a2rį 


KILNIADVASIŠKUMU 
ir dorybe pasižyminčiam vyrui 
Mykolui Juškevičiui Kulviečiui“, 
šlovingojo mokyto vyro daktaro 
Abraomo Kulviečio, 
mirusio Kristuje, pusbroliui, 
savo labai gerbiamam draugui 
ir ponui siunčiu 
sveikinimą. 


PERNAI parašiau laidotuvių kalbą mirus garbingajam 
vyrui ponui daktarui Abraomui, kurioje trumpai išdės- 
čiau beveik visą jo gyvenimo istoriją“. Iš tikrųjų jis buvo 
reto išsimokslinimo žmogus, apdovanotas daugeliu ypa- 
tingų dorybių. Dėl jų jį visada be galo mylėjau ir daugelį 
metų su juo labai maloniai ir draugiškai bendravau. Todėl 
kai man buvo pranešta apie jo mirtį', suprantama, šią ne- 
tektį pakėliau sunkiai ir skausmingai. Gailėjausi, kad taip 
staiga užgeso toks ypatingas talentas, tokia nuostabi Baž- 
nyčios ir Valstybės viltis. Abraomas buvo ne tik išprusęs 
įvairiuose moksluose, bet taip pat išsiskyrė kalbų mokėji- 
mu. Todėl tikrai tikėjomės, || 


2 Mykolas Juškevičius (Juškaitis) Kulvietis 1541 01 12 buvo 3  Hoppijus čia nurodo, kad Laidotuvių kalbą parašė 

paskirtas Kauno teisėju, o 1566 03 08 - Kauno žemės teisėju. 1546 m., t. y. Kulviečio mirties metinių proga. 

Žr. K. Jablonskis 1973a, p. 57. 4 Abraomas Kulvietis mirė 1545 06 06 savo motinos na- 
muose Kulvoje, Kauno paviete (dab. Jonavos rajonas). 
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[fol. a2vį 


kad savo tėvynėje Bažnyčios stiprinimui ir mokymo dar- 
bams jis būtų atnešęs labai daug naudos, jeigu nebūtų su- 
kliudęs likimas. Jis buvo visapusiškai išsilavinęs žmogus, 
daugel matęs, daugelio kraštų valstybėse ir mokyklose 
buvojęs. Tačiau likimo buvo lemta, kad būtent šiuo metu 
gyvenimą pakeistų mirtimi. Nėra nieko geidžiamesnio, 
kaip ramiai užmigti Kristuje ir maloniai ilsėtis tarp šven- 
tųjų. Pakluskime Dievo valiai, kuria jis panoro išplėšti 
Abraomą iš šio gyvenimo sunkumų ir nelaimių. Be abejo, 
suprantame, kad šitai įvyko ne atsitiktinai, bet tikra ir pa- 
lankia Dievo valia. Ne be reikalo, bet ypatinga dievišką- 
ja sąranga žmonių pasaulis taip surėdytas, kad jokia šio 
gyvenimo gėrybė nėra amžinai patvari. Abraomui mirus, 
reikšdamas jam tokį patį savo prielankumą kaip ir gyvam 
esant, nusprendžiau laidotuvių kalba pašlovinti jo atmini- 
mą ir būsimosioms kartoms priminti jo dorybes. Kadangi 
mano pastangos daugeliui jo artimųjų patiko, jaučiausi jų 
paakintas šią kalbą išspausdinti ir paskirti Tavo prakil- 
nybei. Taip yra dėl dviejų pagrindinių priežasčių. Pirma, 
galvojau, || 
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[fol. a3r] 


jog tokią mano pagarbą palankiai priims visa Abraomo 
šeima, visi draugai ir pažįstami. Aūtra, žinojau, kad Tavo 
prakilnybė esi dorybių puoselėtojas ir sergėtojas. Pri- 
simenu, dažnai girdėjau ir iš paties Abraomo, ir iš kitų 
Tavo šeimynykščių, kad Tavo dorybės ne mažesnės negu 
paties Abraomo, kad išsiskiri neeiliniais gabumais, kad 
degi atsidavimu bei ypatinga aistra krikščioniškajam ti- 
kėjimui ir teisingai supranti pasaulietinius bei dvasinius 
mokslus. Be to, su Abraomu esi susijęs giminystės ir krau- 
jo ryšiais, visada laikei jį - ir gyvą, ir mirusį - tikru savo 
broliu, jo kalbų apie tikrąjį Dievo pažinimą ir krikščioniš- 
kąjį tikėjimą klausydavaisi su dideliu užsidegimu. Todėl 
lengvai leidausi įkalbamas, kad šita kalba išvystų dienos 
šviesą Tau globojant. Ją įteikiu ir skiriu Tavo prakilny- 
bei, nuolankiausiai prašydamas šį mano pagarbos ženklą 
priimti palankiai bei geranoriškai ir nepaniekinti šios 
menkos dovanos. Iš Karaliaučiaus Akademijos Prūsijoje. 
1547 metų birželio 26 diena. Tavo prakilnybei atsidavęs 
magistras Johannas Hoppijus. 
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[fol. a3v] 


LAIDOTUVIŲ KALBA 


MIRUS ŠLOVINGAM IR ĮŽYMIAM VYRUI, 
Prūsijos Karaliaučiaus Akademijos 
Graikų kalbos profesoriui ponui daktarui 
Abraomui Kulviečiui Lietuviui 
ir t. t. 


SENAS priežodis mums liepia prisiminti ne mirusius, o 
gyvuosius', nes minėti mirusius laikoma blogu ženklu. 
Tačiau dėl daugelio priežasčių dažnai garbinga ir nau- 
dinga atgaivinti mirusiųjų atminimą. Kadangi apie juos 
kalbama, kad būtų ne pasmerkti, o pašlovinti, visiems jų 
atminimas yra malonus. Žmogiška ir padoru atlikti tokią 
pareigą pasitraukusiems iš gyvenimo, kad jų vardas būtų 
apsaugotas nuo staigios užmaršties. Garbinga parodyti 
pagarbą dorybei, kad jos puoselėtojai taptų pavyzdžiu 
būsimoms kartoms. Išvardijus dorybės pavyzdžius kitų 
žmonių širdys nuostabiai užsidega noru jais sekti. Išgirdę 
apie kitų šlovingus ir amžinos atminties vertus bruožus, 
to paties stengiasi siekti savo darbais, veržiasi prilygti 
jiems garbe ir šlove. || 


5  Vivorum oportet meminisse, Erasmus Roterodamus, 


Adagia 1.2.52 
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[fol. a4r| 


Todėl lengvai leidausi įkalbamas šios Akademijos papro- 
čiu pasakyti kalbą. Jums kalbėsiu apie geriausiojo vyro, 
mūsų Akademijos profesoriaus ir bičiulio, šviesiausiojo 
pono daktaro Abraomo nuopelnus ir dorybes, šia laido- 
tuvių kalba minėdamas jo atminimą. Minint jo laidotu- 
ves norėčiau parodyti tiek iškalbos (kurios iš tikrųjų visai 
neturiu), kiek skausmo man suteikė jį ne laiku ištikusi 
mirtis. Ši mirtis man sukelia labai daug skausmo dėl dau- 
gelio šio vyro nepaprastų dorybių ir dėl nutrauktos mūsų 
senos pažinties bei bičiulystės. Jei tik man pakaks žodžių 
ir kalbėjimo įgūdžių, jei jų nepritrūks ir jei gilus liūdesys 
dėl šio skaudaus įvykio nesukliudys man kalbėti, visomis 
išgalėmis stengsiuosi, kad mano kalba nieko nestokotų. 
Tačiau nepasižymiu nei gabumais, nei talentu, kurio turiu 
mažiau. nei vidutiniškai, nesu pranašus nei iškalbos menu 
ar mokslais, nei įgūdžiais ar praktika, o šis skaudus prisi- 
minimas vėl atnaujina skausmą bei liūdesį ir mane giliai 
jaudina, todėl neįstengiu nei sukaupti minčių, nei parink- 
ti žodžių. Bijau, kad || 
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[fol. a4v] 


tokiame skausme ir liūdesyje savo menkais ir nenuo- 
dugniais iškalbos įgūdžiais nesugebėsiu patenkinti jūsų 
lūkesčių. Tačiau ką daryti, kad be daugelio kitų garbin- 
gų priežasčių, pirmiausia pati pareiga uždeda man šio 
netikėto kalbėjimo prievolę. Nors ir nesu tam tinkamas, 
tačiau nuolatinis Abraomo dėmesys ir ypatinga meilė, 
kuria gyvas būdamas mane gaubė, skatina jam mirus 
būti teisingam bei dėkingam ir priminti jo gyvenimą bei 
nuopelnus. Jeigu mirus tam, kuriam buvau atsidavęs, kurį 
gerbiau ir mylėjau, neatlikčiau šios paskutinės žmogišku- 
mo ir pagarbos priedermės, dievaži, negalėčiau išvengti 
nedėkingo žmogaus vardo. Sunku apsakyti tokio žmo- 
gaus nuopelnus, kuris pasižymėjo beveik visose srityse, 
todėl apsiribosiu tik pačiais didžiausiais ir vertais amži- 
nos atminties. Jei maloningi ir atidūs klausytojai leis, pir- 
miausia papasakosiu, koks buvo jo gyvenimas, studijos 
ir dorybės, tada nuo ko numirė ir kaip elgėsi prieš mirtį. 
Šiuose prisiminimuose išgirsite daugelį puikių pavyzdžių: 
dorybių, garbingų studijų || 
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ir stipraus dievotumo. Nors jie teikia džiaugsmo ir yra 
verti žinoti, aptarsiu juos kiek galima trumpiau. Nuolan- 
kiai jūsų prašau palankiai ir kantriai nusiteikus manęs 
išklausyti su atidumu ir mano kalbą priimti geranoriškai. 
Daugelio enkomijų pradžioje visuotinės pagarbos žen- 
klan įprasta kalbėti apie giminės kilmingumą, nes gra- 
žiausios ir garbingiausios savybės kildinamos iš garsių 
tėvų. Tačiau kad nedaugžodžiaučiau, nedaug kalbėsiu 
apie šeimą ir giminę, nes aišku, jog Abraomas kilo iš kil- 
mingos ir žymios giminės. Žinoma, kad jo protėviai Lie- 
tuvos Didžiojoje Kunigaikštystėje užėmė pirmaujančias 
pozicijas ir buvo nuolatinio dėmesio centre tiek dėl senos 
giminės kilmingumo, tiek ir dėl doros bei išminties“. Ir 
privačiame, ir valstybiniame gyvenime jie pelnė didžiau- 
sią autoritetą, o kovose su išorės priešais ne kartą pasi- 
žymėjo ypatingu charakterio tvirtumu ir išskirtine drąsa. 
Apie visa tai būtų galima pasakyti ilgą kalbą, bet nesa- 
kysiu nieko. Neminėsiu nei jo vaikystės, nei paauglystės, 
kada, kaip pats dažnai minėdavo, garbusis jo tėvas griež- 
tai auklėdamas pripratino jį siekti kilnių tikslų. Pradėsiu || 


6  Kulviečiai buvo kilę iš bajoro Ginvilos, turėjusio keturis 
sūnus: Radvilą, Mačį, Stonkų ir Joną. Jų valdų palikimas buvo 
Kulvoje (Kauno pavietas, dab. Jonavos raj.) ir Brenkliškiuose 
(prie Sudervės). Ginvilos jauniausias sūnus Jonas turėjo tris 
sūnus - Petrą, Mikalojų ir Mykolą. Pirmasis jų - Abraomo tė- 
vas - Petras Jonaitis Ginvilonis (Petr Janovič Ginviloviča) do- 
kumentuose minimas nuo 1516 m. Nuo Kulvos dvaro kilusia 
pavarde Kulviečiai bajorai vadinosi jau nuo 1528 m. Jie buvo 
laikomi ir Kernavės bajorais, nes Brenkliškių dvareliai buvo 
Kernavės valsčiuje, Vilniaus paviete. Kulviečio motina buvo 
bajoraitė Elžbieta Jodautaitė (Elizabeth Jadathowna, Jadau- 
taitė, Jadotovna). Ji galėjo būti žemaičių kilmės, nes turėjo 
palikimo ne tik prie Sudervės, bet ir Butkiškės dvarelį Žemai- 
tijoje (tuo metu Ariogalos valsčiuje). Plačiau žr. K. Jablonskis 
1973a, p. 56-65; K. Jablonskis 1973b, p. 65-69 . 
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[fol. a5v] 


nuo to amžiaus, kai, apdovanotas dideliais įgimtais talen- 
tais, jau galėjo pats suprasti ir pasirinkti geriausią gyveni- 
mo kelią. Būdamas kaip reta sumanaus būdo jau pačioje 
jaunystėje suprato nesant garbingiau ir naudingiau kaip 
paskirti gyvenimą didžiųjų dalykų mokslui ir pažinimui. 
Todėl nuo jaunų dienų kibo į retorikos mokslus ir iš tė- 
vynės išvyko į Krokuvą, kuri tuo metu Sarmatijoje buvo 
garsiausia studijų vieta“. Tėvų sprendimu atsidėti tiems 
mokslams jis negalėjo, nes neišsilavinę tėvai nepakanka- 
mai suprato jų vertę ir naudą. Taigi sekdamas savo paties 
polinkius labiau troško pasišvęsti šiam gyvenimo būdui 
negu siekti jo tėvynėje įprasto spindinčio gyvenimo di- 
dikų dvare. Krokuvoje kurį laiką gilinosi į mokslo prad- 
menis ir stropiai išmoko tai, ką dėl amžiaus ydų sunykus 
laisviesiems menams verčiau derėjo pamiršti negu toliau 
mokantis ir mokant puoselėti. Tada pasirodė mokytų 
vyrų rašiniai prieš to meto tamsumą ir iškreiptą moky- 
mosi bei mokymo supratimą. Juos perskaitęs susižavėjo 


mokymo aiškumu ir || 


7 152909 14 Kulviečiui buvo suteiktas bakalauro laipsnis 
Krokuvos universitete: magistrui Stanislovui iš Lovičo einant 
dekano pareigas kartu su kitais bakalauro laipsnis buvo 
suteiktas Abraomui iš Kulvos (In decanatu mgr Stanislai de 
towicz promotus inter alios „ad gradum baccalaureatus" Ab- 
raham de Kolwa), žr. W. Urban, S. Lūžys 1999, p. 146). 

Kada Kulvietis įsirašė į šį universitetą, nėra visiškai aišku. 
V. Biržiška spėjo, kad universiteto matrikulose esantis 1528 07 06 
įrašas, nurodantis asmenį, atvykusį iš Kražių (Abraham Petri 
de Krosz dioc. Vylnensis), gali būti siejamas su Kulviečiu. Bir- 
žiška darė prielaidą, kad iki studijų universitete Kulvietis buvo 
globojamas protestantizmo rėmėjo didiko, žemaičių seniūno 
Jono Bilevičiaus, turėjusio dvarą Žemaičių vyskupijoje, Viduklė- 
je, kur dar prieš 1528 m. galėjo būti įsteigta ir mokykla. Žino- 
ma, kad Bilevičius Reformacija susidomėjo vėliau, 5-me XVI a. 
dešimtmetyje ir palaikė artimus ryšius su kunigaikščiu Albrech- 
tu. T. Wotschke nurodė, kad įrašo apie Kulvietį Krokuvos uni- 
versiteto matrikulose nerado, žr. T. Wotschke 1905, p. 153. 

Kaip ir Kulviečio atveju, nėra visiškai tikra ir dėl kito Re- 
formacijos pradininko - Stanislovo Rapolionio - tikslios atvy- 
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kimo datos į Krokuvos universitetą. Gali būti, kad Rapolionis 
(sykiu su dar penkiais lietuviais, vienas jų — lietuvių raštijos 
pradininkas Jurgis Zablockis), įsimatrikuliavo po mėnesio, 
rugpjūčio 6 d., nurodęs atvykimo vietą šalia esančius Rasei- 
nius. Iki šiol nežinoma, ar Rapolionis galėjo būti Kulviečio gi- 
minaitis (consanguineus, galbūt pusbrolis iš motinos pusės), 
kaip spėta Wigando rašytoje Rapolionio biogramoje, kurioje 
tvirtinta, jog Rapolionis iškilo remiamas Kulviečio. 


[fol. a6r| 


juo susidomėjo. Iškilus jo protas negalėjo taikstytis su ne- 
švariais ir niekingais raštais, kurie tuo metu ėjo iš rankų į 
rankas ir be naudos buvo gausiai spausdinami. Paragavęs 
grynesnio laisvųjų menų mokymo, bemat nusprendė per- 
sikelti į Vokietiją. Jį traukė šlovė tų, kuriuos girdėjo geriau 
už kitus išmanant graikų ir lotynų kalbas bei permanant 
visus laisvuosius ir tauriuosius mokslus. Kadangi tuo 
metu Liuvene dėsčiusių Erazmo“ ir Goklenijaus? vardai 
buvo garsiausi, nuplaukė ten, neišvengęs didelių sunku- 
mų ir pavojų gyvybei. Nemokėdamas kalbos, nesusipa- 
žinęs su vietiniais papročiais, degdamas begaline meile 
mokslams leidosi į jūros audras. Sėkmingai nuplaukęs 
dar sėkmingiau pradėjo Liuveno laisvųjų menų studijas". 
Pasišventė kalbų mokymuisi ir ištisus metus nieko kito 
nesiėmė, tik iš pagrindų mokėsi hebrajų ir graikų kalbų". 
Padarė tokią pažangą, kad abiejų šių kalbų su pasisekimu 
galėjo mokyti kitus'“. Tuo tarpu Dievo valia plačiai sklido 
dangiškasis mokymas apie grynąją Kristaus Evangeliją, 
nukreiptas prieš akivaizdžiai į Dievo Bažnyčią įsiskverbu- 
sią stabmeldystę ir siaubingus piktnaudžiavimus. Jį per- 


rimo organizatorius buvo Hieronymas 
de Busleydenas (Hieronymus de Busley- 
den, Hieronymus Buslidius, Jėrėme de 
Busleyden), tarp iniciatorių buvo ir tais 
pačiais metais Liuvene apsigyvenęs 
Erazmas Roterdamietis. Netrukus po 
kolegijos įkūrimo, 1518 m. jis publika- 
vo daugybės leidimų susilaukusį savo 
veikalą Ratio seu methodus ad veram 
Theologiam, pakeitusį teolginių studijų 
metodikos ir jų santykio su kalbų studi- 
jomis sampratą. Plačiau apie kolegijos 
įsikūrimą žr. H. de Vocht 1951; apie Kul- 
viečio studijų aplinką Liuveno universi- 
tete: D. Pociūtė 2007, p. 99-120.D. Po- 
ciūtė 2008, p. 54-76. 

12 Kulviečio hebrajų kalbos profeso- 
riumi tikriausiai buvo nuo 1530 m. Trijų 
kalbų Liuveno kolegijoje hebrajų ėmęs 
dėstyti hebraistas bei teologas Nicolas 
Clėnard'as (Nicolaus Clenardus, Nicolae 
Cleynaerts, Nicolaus de Beka, Nicolas 
Beken Clenardus, 1495-1542), buvęs 


pratęs užsidegė troškimu išvysti ir išgirsti || 


8 Erazmas Roterdamietis (Erasmus Roterodamus, 1466/ 
1469-1536), vienas žymiausių Europos humanistų, Antikos ir 
ankstyvosios krikščionybės autorių raštų leidėjas ir komenta- 
torius. Iš Liuveno išvyko 1521 10 28. 

9 Konradas Godlenijus (Conradus Goclenius, Conrad Wac- 
kers von Gockelen, 1489-1539) Liuveno universitete dėstė kal- 
bas, buvo laikomas „antruoju Erazmu“, bendravo su Lenkijos 
humanistais, buvo Jano Dantyszeko draugas. 

10 Liuveno universitete (įkurtas 1425 m.) Nyderlanduose 
Kulvietis įsimatrikuliavo 1533 m. balandį. Matrikulose jis 
užrašytas kaip Abraham Lithfanus, žr. A. Schillings 1961, IV 
(1), p. 87; Inventaire des Archives de I'Universitė de Louvain 
(1426-1797), 24. Guartus Liber Intitulatorium: du 29 fėv. 
1529 au 31 aout 1569, [55v], Belgijos nacionalinis archyvas 
Liuvene. 

11! Manytina, kad Kulvietis studijavo Liuveno universiteto 
Trijų kalbų kolegijoje (Collegium Trilingue), atnešusioje šiam 
Nyderlandų universitetui pasaulinę šlovę. Kolegija, kurios 
studijų sistema buvo paremta lotynų, senovės graikų ir heb- 
rajų kalbų studijomis, buvo įkurta 1517 m. Pagrindinis įkū- 


artimu Kulviečio laikų universiteto rek- 
toriaus teologo Driedoenso patikėti- 
niu. Clėnard'as išstūmė iki tol hebrajų 
dėsčiusį Johannesą Campensį (Jean de 
Campen, Jan [Johann] van den Cam- 
pen, 1490-1538), prieš tai išleidusį he- 
brajų kalbos vadovėlių ir kitų mokymosi 
priemonių. Kulviečio studijų metais 
Campensis Europoje išgarsėjo psalmių 
vertimais, nes 1532 m. Niurnberge iš- 
leido psalmyno vertimą iš hebrajų kal- 
bos, dedikuotą Lenkijos humanistui Janui Dantyszekui (Psal- 
morum Omnium iuxta Hebraicam Veritatem Paraphrastica 
Interpretatio, Niurnbergas, 1532.) Psalmynas tapo pavyzdinė 
Renesanso epochos psalmių interpretacija, juo naudojosi ver- 
tėjai į įvairias tautines kalbas. 

Kolegijos graikistas buvo Rutgeris Rescijus (Rutger Res- 
sen, Rescius), 1529 m. universitete su savo draugu Johannesu 
Sturmu įkūręs Liuveno humanistinę spaustuvę, ypač gausiai 
publikavusią Antikos paveldą. Sprendžiant iš Kulviečio biblio- 
tekos pobūdžio, nemažai šios spaustuvės produkcijos įsigijo ir 
Kulvietis. Renesanso pedagogas ir politikas Johannesas Stur- 
mas (Jo[h]annes Sturmius, Jean Sturm, 1507-1589) buvo vie- 
nas žymiausių Trilingue auklėtinių, vėliau perėjęs į protestan- 
tizmą. Iš Liuveno Sturmas išvyko 1530 m. Strasbūre 1538 m. 
jis įkūrė gimnaziją - pirmąją protestantiškojo humanizmo 
mokyklą, kurios modeliui padarė įtakos Liuvene įgyta studijų 
patirtis. 

Graikų ir hebrajų kalbas vėliau Kulvietis dėstė Karaliau- 
čiaus universitete, o prieš tai, tikriausiai, ir savo įkurtoje mo- 
kykloje Vilniuje. 
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[fol. a6v] 


pačius atnaujintos šviesos autorius“. Todėl iš Liuveno 
sugrįžęs į tėvynę ir su dideliu džiaugsmu priimtas visų 
tėvynainių - draugų bei kitų įžymių vyrų,- susipažino su 
kilmingu ir aukštas pareigas einančiu Albertu Goštautu, 
Vilniaus vaivada, visos Lietuvos svarbiausiuoju valdyto- 
ju!“. Jis Abraomą apgaubė tėviška meile tiek dėl iškilaus 
talento bei puikaus išsilavinimo, tiek tikėdamas jį bū- 
siant reto pasišventimo. Norėjo remti tolesnes jo studi- 
jas, siūlė vykti į Italiją mokytis gydymo meno. Tikėjosi, 
kad tokiu būdu Abraomas pasitarnaus ir jam pačiam, ir 
tėvynei. Tačiau šis daug labiau vertino maldingumo bei 
Dievo tikrojo pažinimo siekį, todėl sutiko verčiau stokoti 
kitų malonės ir dosnumo negu išsukti iš kartą pasirinkto 
kelio. Taigi vėl susiruošė ilgai ir sunkiai kelionei į Vokie- 
tiją savo lėšomis“. Paveldėto turto, kurį nemažą turėjo, 
jam tam reikalui užteko. Keliaudamas per šią Kunigaikš- 
tystę susipažino su įžymiausiais ir mokyčiausiais vyrais, 
kurie dar ir dabar darbuojasi tiek Bažnyčioje, tiek Vals- 
tybėje!“. Įvertinę dailiuosius menus bei kalbas išmanan- 
čio žmogaus protą ir supratę, jog į tokią tolimą kelionę 
iš tėvynės į Vokietiją jis leidosi iš tikro krikščioniškojo 
tikėjimo meilės, || 


13 Katalikiškas Liuveno universitetas, kuriame studijavo 
Kulvietis, buvo vienas iš svarbiausių kontrreformacijos centrų 
Šiaurės Europoje. Tarp universiteto vadovybės, ypač Teologi- 
jos fakulteto ir evangelizmo mintį skatinusios Trijų kalbų ko- 
legijos tvyrojo priešiškumas ir polemika. Pagrindinis idėjinis 
Trijų kalbų kolegijos vadas Erazmas Roterdamietis 1521 m. 
iš universiteto buvo išvytas ir Kulviečio studijų metais jame 
nebedėstė. 

14 Albertas Goštautas (? - 1539), Vilniaus vaivada, pirmasis 
žymus renesansinės pasaulėvokos LDK didikas, rėmęs kultū- 
rą. Pats turėjo sukaupęs biblioteką. Žr. K. Jablonskis 1961, 
p. 21-25. 
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15 1536 m. pradžioje su Goštauto rekomendaciniu laišku 
Kulvietis išvyko į Prūsiją pas Albrechtą, išsiuntusį Kulvietį 
studijoms. 1536 m. pavasarį Kulvietis įsimatrikuliavo Leip- 
cigo universitete (Abraam Culvensis Lituanus), ten įstojo | 
„Nnatio polonica“ korporaciją, vienijusią rytų europiečius, į 
kurią buvo priimami tik turintys magistro ar daktaro laipsnį. 
Žr. G. Erler 1895, 1, p. 620; V. Biržiška 1960, p. 42; V. Biržiška 
1987, p. 44. 

16 Su kokiais Vokietijos Reformacijos veikėjais tuo metu 
susipažino Kulvietis, kol kas detaliau nežinoma. Leipcigo 
universitete jis susipažino su tais pačiais metais į universitetą 
įstojusiu ir menų bakalauro laipsnį įgijusiu pirmų lenkų liute- 
ronų knygų parengėju ir savo bendražygiu Janu Seklucjanu 
(?-1578). 


[fol. a7r] 


trokšdamas išgirsti geriausius žinovus, kurių dėka buvo 
atnaujintas Evangelijos mokslas, kuo maloniausiai išly- 
dėjo jį, įdavę mokslingiems ir maldingiems vyrams skir- 
tus rekomendacinius laiškus. Nukeliavęs gerą kelio galą 
buvo iš pasalų plėšikų užpultas karališkajame kelyje ir 
nedaug tetrūko, kad kartu su daiktais ir gyvybės būtų 
netekęs. Gindamas savo daiktus, kuriais buvo prikrovęs 
vežimą, ir labai narsiai priešindamasis užpuolimui, buvo 
sužeistas durklu ir, jeigu nebūtų pasitraukęs, bemat būtų 
buvęs nužudytas. Patyręs šį žiaurų užpuolimą ir netekęs 
beveik visų daiktų, atkaklusis vyras neatsisako savo ke- 
tinimo, bet tęsia kelionę ir sveikas gyvas atvyksta į Vi- 
tenbergą''. Su savimi atsiveda vieną kitą talentingą savo 
tautos jaunuolį, kad jų sielas pripildytų laisvojo mokslo 
ir tikrojo pamaldumo. Vitenbergo akademijos įžymybės 
jį itin maloniai priima, tiesumu, išsilavinimu ir iškalbin- 
gumu jis greitai įgyja jų palankumą ir tampa visų verti- 
namas“. Jeigu tiesą sako poetas, kad „patikti žymiems 
žmonėms - ne pati blogiausia šlovė“!*, tai Abraomas turi 
būti šlovingiausias, geriausiuosius savo pusėn palenkęs 
protu, išsilavinimu ir darbštumu. || 


17 Vitenbergo universitete (Abraham Littuanus Magister) 18 Vitenberge Kulvietis klausėsi Melanchthono paskaitų, 
Kulvietis įsirašė 1537 05 14. Žr. C. E. Fėrstemann 1841, 1, gal būt ir Lutherio. 

p. 160, 190; T. Wotschke 1905, p. 154. Kulvietis nepaisė 19 principibus placuisse viris non ultima laus est, Horatius, 
1535 m. pakartoto Žygimanto Senojo edikto, draudžiančio Epist. 1,17, 35. 

LDK ir Lenkijos piliečiams studijuoti Vitenberge. Tokie kara- 

liaus įsakymai Žygimanto Senojo jau buvo išleisti 1520, 1522, 

1523 ir 1534 m. Žr. I. Lukšaitė 2003, p. 39. 
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[fol. a7v] 


Kokia garbė didesnė už pelnytą savomis dorybėmis, kai 
įtinki geriausiems bei sumaniausiems ir pavergi juos 
draugiškumu? Jau turėdamas tikrojo krikščioniškojo ti- 
kėjimo pagrindus, toliau su didžiausiu įkarščiu atsidėjo 
studijoms. Kad lengviau suprastų pačius Šventojo Rašto 
šaltinius, kaip naudingiausią dangiškojo mokslo pažini- 
mo priemonę papildomai išstudijavo išgrynintąją filo- 
sofiją. Artimai susipažinęs su mūsų garbingu mokytoju, 
žymiuoju daktaru Philippu Melanchthonu ir išstudijavęs 
graikų literatūrą ėmėsi Aristotelio studijų ir padarė dide- 
lę pažangą. Perprato šio autoriaus mokymą apie gamtos 
reiškinių priežastis, apie papročius ir teisingą gyvenimo 
būdą. Liuvene skyrė laiko teisės mokslo studijoms ir susi- 
pažino su šio dalyko pagrindais. Taip įgijo neblogų civi- 
linės teisės mokslo žinių. Įtvirtinęs bendrojo išsilavinimo 
pamatus visiškai atsidėjo svarbiausiajam studijų tikslui - 
teologijai. Jai paskyrė daugelį metų. Nusprendęs grįžti į 
tėvynę ir supažindinti tėvus bei draugus su grynuoju 
mokslu, sumanė pirmiausia apkeliauti kurią nors Aukš- 


tutinės Vokietijos || 


20 Iš Hoppijaus teksto atrodo, kad Kulvietis Vitenberge tu- 
rėjo praleisti gana daug laiko. Iš tiesų nėra aišku, kada tiksliai 
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Kulvietis paliko Vitenbergą ir išvyko į Italiją. Tai galėjo būti 
1538 m. 

21 Apie Kulviečio buvimą Romoje kol kas daugiau jokių pa- 
liudijimų neturime. 

22 Siena - Italijos miestas Toskanos regione, Etrurija — is- 
torinis regiono pavadinimas. Žymiausia to meto Sienos re- 
liginė figūra buvo Bernardinas Ochinas (1487-1564). Gimęs 
Sienoje, Oka (Oca) vadinamoje miesto dalyje (iš čia Ochino 
pavardė), miestiečių šeimoje, jaunystėje pranciškonų ordino 
narys, Ochinas ypač ėmė garsėti steigiant naują - kapuci- 
nų - ordiną. 1536 m. ordino regula buvo pakoreguota, jam 
suteikiant daugiau savarankiškumo pranciškonų observantų 
ordino atžvilgiu ir tais pačiais metais kapucinai gavo nepri- 
klausomo ordino statusą. 1538 m. birželio 3 d. Ochinas jau 
buvo išrinktas kapucinų ordino generaliniu vikaru (vicario ge- 
nerale). Apie 1536-uosius buvo pradėti leisti pirmieji Ochino 
veikalai italų kalba, o 1540 m. Venecijoje pasirodė jų rinktinė. 
Kulviečio viešnagės Italijoje metais Ochinas buvo žymiausias 
Italijos pamokslininkas, kviečiamas pamokslauti visoje Itali- 
joje. Nepaisant žemos kilmės, turėjo didelį religinį autoritetą 


[fol. a8r| 


ir Italijos dalį“. Tai padarė per kelis mėnesius, nors Itali- 
jos grožis ir Romos miesto dydis grįžimą gerokai užvilki- 
no“!. Visur bičiuliavosi su mokslininkais, o ypač su graikų 
kalbos žinovais. Nuostabiame ir sename Etrurijos mieste 
SIENOJE gana ilgai artimai bendravo su daugeliu asme- 
nų“. Ten klausėsi įžymių teisės mokslų daktarų“, kurių 
sprendimu gavo tos mokyklos liudijimą ir buvo pagerbtas 
daktaro laipsniu bei insignijomis““. Išvykęs iš Italijos žie- 
mą gana pavojingu keliu grįžta į Vitenbergą“. Čia sužino, 
kad jo tėvai įmesti į kalėjimą už tai, kad rėmė Vokietijoje 
laisvuosius menus ir teologiją studijuojantį sūnų“. Nu- 
galėjęs baimę skubiai vyksta į tėvynę padėti tėvams. Jo 
didžiausias globėjas Vilniaus vaivada Albertas Goštautas 
tada jau buvo pasitraukęs iš gyvųjų tarpo, todėl be mece- 
nato ir globėjo jam buvo sunku susiremti su pavojingais 
priešininkais“. Tačiau pasikliaudamas ne žmonių, o Die- 
vo pagalba su begaliniu ryžtu ir energija grįžta į tėvynę, 
randa tėvus jau paleistus iš kalėjimo ir sveikus, juos stipri- 


nizmo“ erezijos susilaukė 1542 m., bet 
tuo metu sugebėjo išsiteisinti. 1568 m. 
buvo patrauktas į kitą procesą, kurio 
sprendimu buvo pakartas. Žr. S. Capo- 
netto 1979; D. Pociūtė 2008, p. 88-90. 
23 Sienos aukštoji mokykla žinoma 
nuo 1240 metų. Iš pradžių mokykla 
neturėjo popiežiaus privilegijos ir joje 
gana ilgai nedėstyta teologija. 1357 m. 
rugsėjį mokykla gavo jau buvusias disci- 
plinas (laisvųjų menų, civilinės ir kano- 
nų teisės bei medicinos) patvirtinančią 
privilegiją iš imperatoriaus Karolio IV, 
tačiau ir šį sykį be teologijos dėstymo 
teisės. Tik 1408 m. popiežius Grigalius 
XII Sienos mokyklai suteikė teologi- 
jos fakulteto privilegiją bei teologijos 
doktorato teisę, tokiu būdu įtvirtinant 
universitetinį mokyklos statusą. Sienos 
universitetas, nebuvęs tarp geriausiųjų 
to meto Italijos universitetų, XV-XVI a. 
vertintas dėl teisės studijų ir ten dirbu- 
sių žymių teisininkų. 

24 1540 m. lapkričio 28-29 dienomis 
Sienos universitete Kulvietis apgynė 


na išganingu mokslu. Tada || 


Italijos aristokratijos tarpe. 1542 m. vasarą Italijoje atkūrus 
inkviziciją, buvo vienas pirmųjų, apkaltintų erezija, ir tų pa- 
čių metų rugpjūčio pabaigoje pabėgo į Šveicariją. Iš Ženevos 
1542 m. pasiuntė žymųjį laišką Sienos miestui (Epistola alli 
Signori di Balia della citta di Siena, Ženeva, išsp. 1543), laiko- 
mą pirmuoju italų protestantų tikėjimo išpažinimu. Gyvenęs 
ir dirbęs Šveicarijoje bei Anglijoje, gyvenimo pabaigoje Ochi- 
nas Šveicarijos reformatų buvo apkaltintas antitrinitorizmu. 
Išvytą iš Šveicarijos mąstytoją priglaudė Vilniaus vaivada Mi- 
kalojus Radvilas Juodasis (1515-1565), su kuriuo Ochinas jau 
anksčiau palaikė ryšius, jį globojo ir kai kurie Lenkijos didikai. 
Ochinas padarė didelę įtaką visos Europos, taip pat ir LDK Re- 
formacijos eigai ir protestantizmo minčiai. Mirė Moravijoje, 
Austerlice. Žr. K. Benrath 1892; R. H. Bainton 1940. Plačiau 
apie Ochino ryšius su LDK protestantais žr. D. Pociūtė 2008, 
p. 385-396; 523-537. 

Sienoje gyveno ir Aonijus Palearijus (Antonio Della Pag- 
lia, transformavęs savo literatūrinį vardą į Aonio Paleario, 
1503-1570), vienas žymiausių Italijos humanistų, pedagogų 
ir religinių mąstytojų. Pirmo inkvizicinio proceso dėl „liutero- 
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abiejų (kanonų ir civilinės) teisių („in 
utrogue iure“) daktaro tezės. Gynimo 
protokolas saugomas Sienos Arkivys- 
kupijos archyve Italijoje (Archivio Arci- 
vescovile di Siena): Protocolli degli atti 
di lauree, 6437 (1515-1542): III libro 
bastardello, 161v-162r. Protokolų re- 
gistras skelbtas: G. Minucci, P. G. Mo- 
relli 1992, p. 98; Doktorato gynimo 
protokolo kopija pirmą kartą skelbta 
2005 m. žr. D. Pociūtė 2005, p. 257- 
276. Plačiau apie Kulvietį Sienoje dar žr. 
D. Pociūtė 2008, p. 78-93. 

Tezių gynimo promotoriais buvo 
daktarai Ludovikas Burgesijus (Ludovicus Burgesius, Lodovi- 
co Borghese, 1494-1551) ir Aleksandras Sozzinis (Alessan- 
dro Sozzini, 1509-1541). Pastarasis buvo žymiausios Sienos 
teisininkų giminės, kurios dalis atstovų netrukus perėjo į 
protestantizmą, atstovas. Šios giminės nariai Lelio Sozzinis 
(Lelio Sozzini, 1525-1562) ir Fausto Sozzinis (Fausto Sozzini, 
1539-1604) buvo vieni žymiausių Italijos protestantizmo at- 
stovų, vėliau aktyviai veikusių ir LDK bei Lenkijoje. 

25 Iš Sienos į Lietuvą Kulvietis išvyko 1540 m. pabaigo- 
je -1541 m. pradžioje. Apie antrą jo apsilankymą Vitenberge 
daugiau žinių nėra. Jei iš tiesų grįždamas trumpam lankėsi 
Vitenberge, čia galėjo susitikti su savo bičiuliu Jurgiu Zabloc- 
kiu, 1540 11 23 (Kulviečiui ginantis doktoratą Sienoje) įsire- 
gistravusiu Vitenbergo universitete. 

26 Apie šį pirmąjį Kulviečio tėvų įkalinimą detalesnių žinių 
trūksta. Tikėtina, kad taip šeima buvo nubausta dėl studijų 
Vokietijoje draudimo nesilaikymo. 

27 Priešininkais Hoppijaus tekste, kaip ir Kulviečio konfesi- 
joje, vadinami kontrreformacijos atstovai, persekioję evange- 
lizmo ir reformų šalininkus. 


[fol. a8v| 


leidžiasi į karaliaus rūmus, kurie tuomet buvo Vilniu- 
je“, kad ta proga savo draugams ir visiems tėvynainiams 
paskelbtų savo kilnius bei dorus ketinimus ir atskleistų 
pražūtingus priešininkų siekimus. Priešininkų galybės 
keliamų pavojų ir nelaimių baimė negalėjo jo atbaidyti 
nuo šito tyro ir garbingo sumanymo. Jis taip pasitikėjo 
Dievu, jog savo nuoširdžiose pastangose skelbti Dievo 
žodį neabejojo esąs Dievo globoje. Todėl nepaisė jokių 
grasinimų ir gresiančių pavojų. Atvykęs į karaliaus rū- 
mus, valdovų buvo sutiktas labai geranoriškai. Pagaliau 
pateko karaliaus ir karalienės globon, kad būtų apsaugo- 
tas nuo smurto tų, kurie jautė neapykantą ne tiek žmo- 
gui, kiek Dievo tikrojo pažinimo mokslui“. Tai įvyko 
daugiausia iš Dievo malonės, tačiau taip pat ir dėl jo pa- 
ties ryžto, dievotumo, išsilavinimo, iškalbos bei dėl kitų 
nepaprastų savybių, kurių turėjo apsčiai. Kas nevertintų, 
nesižavėtų žmogumi, kuriame buvo tiek proto šviesos, 
tiek įgimto gėrio ir sumanumo, kad sėkmingai studija- 
vo įvairius dalykus, įgijo nuostabų išsilavinimą ir pelnė 
didžiulę šlovę. Be proto galios ir skvarbumo, išsiskyrė ir 
ypatingu stropumu. || 


28 Vilniuje kaip tik tuo metu 1541 m. rezidavo karališkoji 29 Apie pirmąjį Kulviečio vizitą Vilniaus karališkaja- 


pora Žygimantas | ir Bona Sforza. 


me dvare Bona Sforza prisiminė beveik po dviejų metų 
(1542 m. gruodžio mėnesį). Karalienės prisiminimus Prū- 
sijos kunigaikščiui Albrechtui perdavė pasiuntinys Jostas 
Liudvikas Decijus (Jobst Ludwig Decius, Dietz) jaunesny- 
sis. Karalienė pažymėjo, kad tada jai didelį įspūdį padarė 
Kulviečio išsilavinimas, nors jis ir skelbęs draudžiamus 
dalykus, žr. J. L. Decijus kunigaikščiui Albrechtui, 1542 
gruodžio 27 d., T. Wotschke 1905, p. 177; D. Pociūtė 
2008, p. 94-99; 113-121. 
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Nemokėjo nieko neveikti ir ilsėtis, uoliai ir kruopščiai 
atsidėjo mokslams net ir būdamas karaliaus rūmuose. 
Paėmęs skaityti kad ir sudėtingiausią ar ilgiausią veikalą, 
neišleisdavo jo iš rankų atidžiai neperskaitęs, jeigu ma- 
nydavo iš jo turėsiąs kokios naudos. Degdamas didžiu- 
liu troškimu pažinti filosofų ir kitų rašytojų išmintingas 
mintis ir darbus, tiek graikų, tiek lotynų autorius vartė 
dieną naktį“. Per keletą metų iš jų pasisėmė išsamių svar- 
biausiųjų dalykų žinių. Su tokiu pat uolumu atsidėjo isto- 
rijos pažinimui, kad sužinotų apie įvairius likimo atvejus 
ir apie juos kenčiančių ar jiems besipriešinančių žmonių 
sprendimus bei jausmus, kad pamatytų, kaip su nuodu- 
gniu dalyko žinojimu ir išmanymu gali būti vaizdžiai 
apibūdinamas žmogaus dvasios uolumas įvairiose aplin- 
kybėse ir įvairiuose įvykiuose. Abraomas, kuris visomis 
jėgomis siekė savo sielą ugdyti bei lavinti laisvuoju moks- 
lu ir gausiomis žiniomis apie daugelį dalykų, žinoma, ne- 
niekino ir šios mokslo srities kaip geriausio sugebėjimų 
tobulinimo. Tai, ką iki šiol suminėjau, rodo Abraomą pui- 
kiai išmanius įvairius mokslus ir || 


30 Vos exemplaria Graeca nocturna versate manu, versate 
diurna, Horatius, Ars Poetica, 268-269 
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[fol. blvį 


taip išgarsėjus protu bei talentu, kad lengvai galėjai pa- 
manyti jį jau ir gimus dideliems darbams. Tad toliau var- 
diju kitas jo dorybes, kuriomis ne mažiau už anksčiau 
minėtąsias jo siela išsiskyrė visą gyvenimą. Apie visų 
dorybių šaltinį teisingumą pasakysiu tai, kad vargiai ma- 
čiau tokį, kuris būtų labiau linkęs į nešališkumą ir nar- 
siau gintų bei saugotų teisingumą. Prie šios prisidėjo ir 
kitos panašios dorybės: sąžiningumas, nuoširdumas, pa- 
dorumas, mandagumas. Atskirai apie jas nekalbėsiu, nes 
tai užimtų per daug laiko. Tačiau vienos nutylėti nega- 
liu, būtent dosnumo. Dievo valia įkvėptas šiai dorybei, iš 
nepaprasto savo geranoriškumo ir ypatingo palankumo 
studijuojančiųjų atžvilgiu dosniai rėmė ir išlaikė daugelį 
savo tautos neturtingų studentų, o ypač tuos, kurių ga- 
bumai ir išsilavinimas teikė vilčių. Aš pats pažįstu dauge- 
lį, kurie, išvykę iš tėvynės ir netekę draugų pagalbos, į jį 
kreipdavosi ir dažnai iš jo gaudavo dosnią paramą. Kam 
tik galėjo, rodė krikščioniui deramą paslaugumą, kam tik 
galėjo, su didžiausiu noru pasitarnavo ir darbu, ir pata- 
rimu, ir parama. || 
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[fol. b2rį 


Jau nekalbu, kaip stipriai buvo pasišventęs tiesai, dėl ku- 
rios, iškilus reikalui, buvo pasiryžęs mirti. Nutyliu, su ko- 
kiu rūpesčiu ir pasitikėjimu rinkosi ir brangino draugus. 
Nepasakoju, koks malonus buvo susitikimuose su bičiu- 
liais, koks mandagus su visais. Visu tuo pasiekė, kad po 
keleto metų, priešininkams burnojant, iš karaliaus gavo 
leidimą Vilniuje dėstyti tikėjimo pagrindus ir lavinti jau- 
nimą'!. Tame darbe jam netrūko nei tikėjimo, nei uolu- 
mo, nei darbštumo. Karaliui ketinant išvykti, draugų ir 
šalininkų buvo perspėtas ieškoti prieglobsčio pas švie- 
siausiąjį mūsų valdovą Prūsijos kunigaikštį, kad nebūtų 
užpultas priešininkų, tarp kurių gyveno dažnai smarkiai 
rizikuodamas'*. Bet truputį anksčiau susirgo senas tėvas, 
kuriam, kaip dera, privalėjo atlikti paskutines pareigas. 
Todėl būna prie jo, guodžia iki paskutinio atodūsio, mi- 
rusį palaidoja savomis rankomis, atstūmęs ir atsisakęs 
stabmeldystės'*. O nuostabus ir kilnus meilės darbas, ne 
tik keliantis gilų susižavėjimą, kaip kitos dorybės, bet ir 
kupinas atsidavimo. Palaidojęs tėvą po kelių mėnesių 
sugrįžo į Vilnių, kur sulaukė didelio abiejų - karaliaus ir 
karalienės - palankumo. || 


31 Čia Hoppijaus kalba nenuosekli. Savo privačią mokyklą 
Kulvietis įkūrė iš karto grįžęs į Lietuvą 1541 m., o 1542 m. 
gegužę paskelbus Žygimanto Senojo dekretą prieš Kulvietį, ji 
jau nustojo veikti. 

32 Hoppijus nemini 1542 05 19 dekreto prieš Kulvietį pa- 
skelbimo, tačiau nurodo, kad pasitraukti į Prūsiją Kulvietis 
turėjo dėl grėsmės. 
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33 Tiksli Kulviečio tėvo mirties data nežinoma. Atkreiptinas 
dėmesys, jog Hoppijus nurodo, kad Abraomas tėvą palaidojo 
„atsisakęs stabmeldystės“, vadinasi, be Bažnyčios (tikėtina, 
kad pati Bažnyčia nelaidojo evangelizmą išpažįstančio Kul- 
viečio tėvo). Koks galėjo būti šis vienas pirmųjų palaidojimų 
laikantis evangelizmo principų, bet dar neegzistuojant jokiai 
protestantiškai Bažnyčiai ir kapinėms, sunku pasakyti. Gal 
būt, lydimas kai kurių maldų ir psalmių giedojimo, kaip vėliau 
Kulvietis nurodė palydėti į paskutinę kelionę jį patį. 


[f0l. b2v] 


34 Apie tokią rekomendaciją nežinoma, tačiau tikėtina, kad 


ji galėjo būti parašyta karalienės Bonos Sforzos. 


35 Vos atvykęs į Prūsiją Kulvietis buvo priimtas kaip Prūsijos 


kunigaikščio Albrechto tarėjas. 


Su rekomendaciniu laišku“ Prūsijos kunigaikščiui iške- 
liauja į šią kunigaikštystę. Kunigaikštis jį maloniai prii- 
ma ir paremia su visiems mokslo puoselėtojams rodomu 
mandagumu ir prielankumu“. Kai Abraomas suprato 
gimęs veikiau mokyklai nei karaliaus dvarui ir mokyda- 
mas galėsiąs padėti didesniam skaičiui žmonių, kasdien 
svarstė, kokiu būdu galėtų imtis mokomosios veiklos. Tuo 
metu šviesiausiasis kunigaikštis apsisprendė skatinti bei 
ateities kartoms plėtoti mokslo studijas ir atitinkamomis 
kunigaikštiškosiomis lėšomis įsteigė mokyklą“. Pastebė- 
jęs, kad Abraomas yra tiek mokytas ir išmintingas, kiek 
reikalauja viešojo mokymo darbas, garbusis valdovas 
skyrė gerajam vyrui aukščiausias pareigas ir patikėjo jam 
vyriausiojo mokyklos vadovo vietą. Eidamas šias pareigas 
Abraomas aiškiai parodė, kiek daug reiškia dvasios pu- 
siausvyra ir santūrumas, — visi jį labai vertino, o atgrasus 
jis nebuvo niekam. Mokydamas ir vadovaudamas, kaip ir 
eidamas bet kokias kitas pareigas, buvo toks kruopštus, 
kad viešiems reikalams visada teikė pirmenybę prieš pri- 
vačius, o privačių niekada nekėlė aukščiau už viešus. Šioje 
mokykloje jis pirmas įsteigė mokslinius disputus, medžia- 
gos jiems imdamas iš šventų ir iš pasaulietinių dalykų“. || 


1905, p. 174-175. 


37 Disputas buvo pagrindinė Reformacijos teologų, ypač 
M. Lutherio, skatinama pedagoginė aukštosios mokyklos 


studijų priemonė. 
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36 Karaliaučiaus partikuliaras (gimnazija) oficialiai buvo ati- 
darytas 1542 m. gruodžio 11 d. Kulvietis buvo paskirtas jo 
rektoriumi, žr. protokolą apie partikuliaro įkūrimą T. Wotchke 


[fol. b3r] 


Mokytasis vyras žinojo, kad nesugretinus svarbiausiųjų 
teiginių - pasaulietinių ir teologinių - jokiu būdu neįma- 
noma rasti tikros tiesos ir susidaryti teisingo požiūrio““. 
Visa tai vėliau išmintingiausiam kunigaikščiui suteikė 
puikią progą kviesti čia mokytus ir žymius žmones, kad 
su tokiu pat uolumu bei išmanymu aiškintų kitus mokslus 
ir menus. Iš ilgos praktikos bei patirties žinodamas, jog 
valstybei būtina puoselėti visus mokslus, norėjo, kad šioje 
mokykloje būtų mokoma ne tik vadinamųjų žemesnių- 
jų menų, bet ir aukštesniųjų mokslų bei visų disciplinų, 
naudingų ir reikalingų išsaugoti tikėjimą, valdyti Bažny- 
čią ir valstybę, išlaikyti įstatymus, teisingumą bei teises, 
prižiūrėti miestus. Įsitikinęs šio visuotinio reikalo būtinu- 
mu kunigaikštis įkūrė Akademiją““. Ją įsteigus Abraomas 
pasiprašė atleidžiamas iš mokyklos vadovo pareigų, kad 
atsidėtų teologijai, kuriai norėjo skirti visą likusį gyveni- 
mą. Bet šviesiausiojo kunigaikščio ir svarbiausiųjų šios 
Akademijos asmenų įtikintas talkinti bendruose mokyk- 
los darbuose, tvirtai apsisprendęs išsirinko graikų kalbos 
dėstymą“. Pasirinko tokį mokymo metodą, || 


38 Nuoroda apie pasaulietinių ir šventų mokslų derinimą 40 Apie tai, kad Kulviečiui universitete buvo paskirta Graikų 
liudija, kad Biblijos ir krikščionybės tėvų minties aiškinimas kalbos katedra, žr. G. Gnapheus'as J. taskiui, 1544 m. liepos 
buvo derinamas ir su antikine filosofijos tradicija. 14 d., Karaliaučius, P. Tschackert 1890, 3, p. 78, nr. 1682a. 
39 Karaliaučiaus akademija (universitetas) buvo atidaryta 

1544 m. vasarą. 
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41 Praecipuus autem discendi gradus est mutuus inter do- 
centem ac discentem amor, Erasmus Roterodamus Colloguia 


familiaria, „Puerpera“. 


[fol. b3v] 


kad jo dėstymas klausytojams duotų visokeriopos nau- 
dos ir atneštų gausių vaisių. Todėl rinkosi ir aiškino tik 
tai, kas geriausia. Išmintingasis žmogus suprato, kad ge- 
riausių dalykų įmanoma išmokti tik iš geriausių. Besimo- 
kantiems daug padėjo sumaniu protu ir tikėjimu, o ypač 
rūpestingumu ir atkaklumu. Nepamiršdamas Erazmo 
posakio „svarbiausia mokymosi pakopa yra abipusė mo- 
kytojo ir mokinio meilė“*', su didžiausiu uolumu, meile 
ir geranoriškumu į darbą įtraukė visus literatūros studen- 
tus, o ypač graikų kalbos mylėtojus. Tiek trumpai apie 
Abraomo gyvenimą, studijas, būdą ir dorybes. 

Dabar belieka trumpai apsakyti, nuo kokios ligos jis mirė, 
kaip elgėsi pačioje mirties akivaizdoje“. Labai jūsų pra- 
šau su palankumu bei malone išklausyti ir šią dalį, kurioje 
atskleidžiamas gražiausias krikščioniškosios tvirtybės pa- 
vyzdys. Dėl tikėjimo išvytas iš tėvynės, kaip jau minėjau, 
ir ilgokai čia kaip tremtinys pagyvenęs, Abraomas nu- 
sprendė vykti namo, iš dalies tėvynės meilės skatinamas, 
iš dalies pasiilgęs mylimos motinos, jau sulaukusios gilios 
senatvės. Kadangi kelias dėl priešininkų pinklių ir saviva- 
lės buvo nesaugus, || 


traktatai, kuriuos puoselėjo ir protestantiškoji tradicija. 
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42 Elgsena mirties akivaizdoje, tiek Viduramžių, tiek Anksty- 
vųjų naujųjų laikų mentaliteto požiūriu, ženklino krikščionio 
teisumą ir pomirtinio gyvenimo bei išganymo perspektyvą, 
todėl pasakojimas apie tai, kaip velionis pasitiko mirties va- 
landą, buvo Laidotuvių kalbų kanono dalis. Tinkamai pasitikti 
mirtį mokė ars moriendi (mirties meno) taisykles pateikiantys 


[fol. b4r] 


šviesiausiasis kunigaikštis iš karališkosios didenybės iš- 
rūpino laišką, su kuriuo galėjo laisvai keliauti į tėvynę“. 


Todėl nieko nebijodamas leidosi į kelionę. Tačiau dar ge- 


rokai prieš išvykstant jį apėmė kažkokia krūtinės negalė, 


nuo kurios neišgijo ir kelionėje. Man atrodo, dėl nelaiku 


pradėtos kelionės kasdien nepaliaujamai stiprėjant skaus- 


mui, galiausiai susirgo sunkiai ir pavojingai''. Išsekintas 


ligos ir iškankintas nepaprasto silpnumo grįžo namo. Ne- 
trūko įtarimų, kad Abraomo ligą sukėlė priešininkų slap- 


ta duoti nuodai. Tačiau pats Abraomas visai nenorėjo to- 
kiais dalykais saviškių įtarinėti, kvietė ir kitus tuo netikėti. 
Nenorėčiau nieko teigti apie ligos pobūdį, išskyrus tai, ką 


jau pasakiau“. Namie ligai vis stiprėjant suprato, kad jo 


gyvybei gresia rimtas pavojus. Motinai ir draugams pa- 


stebėjus, kad kūno energiją vis labiau glemžiasi aštrus 


skausmas, sunerimę draugai ėmėsi jį prižiūrėti. Kai Šven- 


čiausiosios Trejybės šventės išvakarėse išaušo paskutinė 


jo gyvenimo diena, daugel giliai sielvartaujančių artimųjų 


iš pat ankstaus ryto rinkosi į jo motinos namus. Pirmas 


atėjo Abraomo pusbrolis Mykolas Kulvietis, 


43 Šis karaliaus apsaugos raštas nežinomas. Kulviečiui iš- 
vykstant 1545 m. pradžioje Albrechtas parašė rekomendacinį 
laišką Mikalojui Radvilui Juodajam. Žr. Kunigaikštis Albrech- 
tas M. Radvilui Juodajam, 1545 m. sausio 2 d., Karaliaučius, 
T. Wotschke 1905, p.181-182. 

44 PoKulviečio mirties rašytame Kulvietienės laiške Albrech- 
tui buvo minėta, kad Kulvietis grįžęs į Lietuvą iš karto aplankė 
motiną, tačiau paviešėjęs pas ją tik tris dienas, iš karto išsku- 
bėjo į Vilnių padėti „vienam magistrui, ten su kitais dvasi- 
niais magistrais besiginčijančiam apie evangeliškąją teisybę“. 
Tas magistras galėjo būti jo draugas Jurgis Zablockis, kuris 
tuo pačių metu, kaip ir Kulvietis, su Albrechto rekomenda- 
cija Juodajam grįžo iš Karaliaučiaus į Lietuvą. Žr. Kunigaikštis 
Albrechtas M. Radvilui Juodajam, 1545 m. sausio 10 d., 
Karaliaučius, T. Wotschke 1905, p. 182. 
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45 Kulviečio mirties priežastis lieka neaiški. Hoppijaus kal- 
boje pateiktas užuominas apie galimą nunuodijimą sutiprino 
motinos Elžbietos Kulvietienes laiške Albrechtui išsakytas 
įsitikinimas, jog jos sūnus buvo nunuodytas gydytojo, vys- 
kupų įsakymu davusio Kulviečiui nuodų. Žr. E. Jodautaitė 
[Kulvietienė] kunigaikščiui Albrechtui, 1545 m. birželio 15 d. 
Kulva, T. Wotschke 1905 p. 185: Postea illic agenti, dum ei 
nescio guid levis morbi suboriretur, et volenti mederi physi- 
cus, guem cosuluit, pharmacum ei porrexit. Hic itague metuo, 
illustrissime dux, ne pro pharmaco venenum, ut est audacia 
nostrorum episcoporum, infelicissimo iusserint porrigi. 


[fol. b4v] 


žymus ir dorovingas vyras, su kuriuo nuo mažų dienų 
draugiškai ir geraširdiškai sugyveno. Pamatęs, kad Ab- 
raomas tarytum iš gilaus miego nubudo, pasiteiravo, ar 
naktį gerai pailsėjo. Tas atsakė dar niekada neturėjęs tokio 
palaimingo ir malonaus poilsio kaip šią naktį. Tai pasakęs 
Abraomas apžvelgia aplink stovinčių ir liūdinčių draugų 
būrį. Juos apmetęs akimis paprašė Mykolo, kad sušaukęs 
visą šeimą, lietuviškai pagiedotų psalmes, kurių buvo iš- 
mokęs savo draugus“. Giedojimo metu ir pats kartu gie- 
dojo, kiek tik leido pražūtingas skausmas. Kitiems begie- 
dant jis staiga ima giliai kvėpuoti, karštai maldauja, kad 
visi susirinkusieji nustotų giedoję. Motina, iš prašančiojo 
balso supratusi, kad sūnus yra visiškai prie mirties, pri- 
eina prie jo ir ima su juo nuoširdžiai su motiniška meile 
kalbėti, tarp kitų dalykų klausdama: jeigu Dievas panorė- 
tų jį išvaduoti iš žmogiškųjų vargų, kur norėtų būti palai- 
dotas. Atsakė trokštąs būti palaidotas įprastinėje vietoje, 
tarp kitų krikščionių ir savo protėvių, bet neabejojąs, jog 
prieš jį nuožmiai ir negailestingai nusiteikę priešininkai || 


46 LDK kultūros istorijoje tai pirmasis liudijimas apie lietuviš- 
kų psalmių giedojimą. Kulvietis buvo vienas iš lietuviškosios 
raštijos pradininkų, tačiau jo vardu pasirašytas žinomas tik 
vienas lietuviškas tekstas, 1570 m. išspausdintas pirmosios 
lietuviškos knygos autoriaus Martyno Mažvydo giesmyne 
(I d.- 1566, II d. - 1570). Tai iš vokiečių kalbos versta M. Lut- 
herio bažnytinė giesmė „Gott sey gelobet und gebenedeiet“ 
(Pagarbints buki ir paczestawotas). Gali būti, kad dalis Maž- 
vydo giesmyne esančių psalmių vertimų taip pat buvo atlikta 
Kulviečio. 
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[fol. b5r] 


to neleis“, ir liepė jį palaidoti kalnelyje greta savo namų 
tardamas: sielai, kurią Kristus atpirko, visiškai nesvarbu, 
kur kūnas dulkėmis pavirsta, tačiau geriau jam ilsėtis šva- 
resnėje ir ramesnėje vietoje iki šlovingai ateinant amžina- 
jam teisėjui, kuris ištirs jo ir priešininkų bylą ir atkeršys 
už tą skriaudą. Ten atsitiktinai buvo kažkoks svetimšalis, 
kuris jau anksčiau buvo girdėjęs, kad Abraomas vienuolių 
kalbose dažnai buvo viešai minimas ir smerkiamas kaip 
eretikas. Sujaudintas kalbos apie laidojimą, jo nuoširdžiai 
teiraujasi apie tikėjimą“. Abraomas atsakė turįs tokį ti- 
kėjimą, kurio negali įveikti nei tūkstančiai mirusiųjų 
karalystės vartų, nei pats velnias. Tikiu, - tarė, - nes esu 
pakrikštytas, vieną, visagalį, amžinąjį Dievą, dangaus ir 
žemės sutvėrėją, visų gėrių šaltinį, amžinąjį mūsų Vieš- 
paties Jėzaus Kristaus Tėvą. Ir jo Sūnų, mūsų Viešpatį 
ir Išganytoją, prieš visus amžius gimusį. Jis nužengė iš 
dangaus į šią ašarų pakalnę, atėjus laikui priėmė kūną 
iš Mergelės Marijos, kad šią varganiausiąją ir nuodėmės 
slegiamą žmonių giminę iš šėtono valdžios ir amžinosios 
mirties savo brangiausiuoju krauju ir || 


47 Apie tai, jog sūnaus Bažnyčia iš tikrųjų neleido palaidoti 
kapinėse paliudijo savo laiške Prūsijos kunigaikščiui Kulvie- 
tienė, žr. E. Jodautaitė [Kulvietienė] kunigaikščiui Albrechtui, 
1545 m. birželio 15 d., Kulva, T. Wotschke 1905, p. 185. Ka- 
dangi 1542 m. dekretu Kulvietis buvo ekskomunikuotas kaip 
eretikas, pats Kulvietis žinojo, kad bažnyčioje (sykiu, ir kapi- 
nėse) laidoti jo nebus leidžiama. 
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48 Čia Hoppijaus kalboje prasideda dalis apie mirties valan- 
dą Kulviečio žodžiu išpažintą tikėjimą, remiantis Apaštalų, 
Nikėjos-Konstantinopolio ir Atanazijo tikėjimo išpažinimo 
tiesomis ir struktūra. Tekste yra liuteronizmui būdingų ak- 
centų ir retorinių elementų, kuriais nepasižymėjo Kulviečio 
rašytas Confessio fidei. Manytina, kad tokius akcentus galėjo 
sudėlioti pats Hoppijus. 


[fol. b5v| 


pačia savo mirtimi išpirktų, kad ne tik kentėtų už mūsų 
nusikaltimus, bet ir užsitrauktų amžinojo Tėvo rūsty- 
bę ir grąžintų palaimingą gyvenimą, kuriam iš pradžių 
buvome sutverti. Tikiu visuotinį nuodėmių atleidimą 
ir amžiną gyvenimą dovanai, be mūsų nuopelnų, Die- 
vo vienintelio Sūnaus, mūsų atpirkėjo nuopelnais. Tikiu 
Šventąją Dvasią, kylančią iš Tėvo ir Sūnaus ir nauja šviesa 
uždegančią tikinčiųjų širdis. Pripažįstu, kad šioji Trejy- 
bė yra vienintelis Dievas, mano pagalbininkas, globėjas 
ir išgelbėtojas, juo vieninteliu tikiu, jo vienintelio šau- 
kiuosi ir jį vienintelį garbinu. Neišsižadu Šventojo Rašto, 
kurį iš visos širdies branginu, jį aukštinu ir garbinu kaip 
šventą ir visagalį Dievo žodį. O kad ir ateinančios kar- 
tos žinotų, kaip suprantu tikėjimą, tavęs, mano motina, 
maldauju vienintelio ir paskutinio dalyko - pasirūpinti, 
kad mano antkapyje vietoj epitafijos būtų šie žodžiai: TI- 
KIU NUODĖMIŲ ATLEIDIMĄ, KŪNO Iš NUMIRUSIŲ 
PRISIKĖLIMĄ IR AMŽINĄJĮ GYVENIMĄ. AMEN““, Tai 
yra mano tikėjimas, tarė, dėl kurio esu paskelbtas ereti- 
ku, atskirtu nuo Bažnyčios ir piktžodžiautoju. Iš tėvynės į 
tremtį buvau priešininkų išvarytas, nes nenorėjau pritarti 
jų klaidingoms dogmoms || 


49 Apaštalų tikėjimo išpažinimo pabaigos citata: Credo re- 
missionem peccatorum, carnis resurrectionem et vitam ae- 


ternam Amen. 
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[fol. b6r] 


ir neteisingoms pažiūroms. Dėl to ant jų nepykstu ir iš 
širdies, kiek tai nuo manęs priklauso, atleidžiu. O Tave, 
visagali, amžinasis ir gyvasis Dieve, mūsų Viešpaties Jė- 
zaus Kristaus Tėve, karščiausiai meldžiu vardan Tavo 
vienatinio Sūnaus, mūsų Viešpaties Jėzaus Kristaus, kad 
sustiprintum ir išsaugotum mane šiame tikėjime, kad 
švenčiausiasis Tavo vardas šioje žemėje būtų pripažintas, 
skelbiamas ir šlovinamas pagal tavo valią. Tai pasakęs at- 
sikvėpė ir atsirėmė į sieną tarsi ketindamas pailsėti. Ne- 
trukus atidavė savo sielą geriausiajam ir galingiausiajam 
Dievui ir mirė su didžiausia tikėjimo tvirtybe“. Iš mūsų 
tarpo pasitraukė įstabiu protu ir visomis dorybėmis ap- 
dovanotas vyras, ištikimiausias mūsų draugas. Esame su- 
jaudinti tokio vyro mirties dėl neįtikėtinų jo proto išgalių, 
dėl nepaprastos jo meilės bei atsidavimo mūsų valstybei 
ir dėl ypatingo mokslingumo. Jis nusipelnė, kad jo gedė- 
tume, apie jį visada pagarbiai kalbėtume ir galvotume. 
Tiek esame jam įsipareigoję. Nepavydėkime jam šitos lai- 
mės, jeigu mirtis vadinama laime, || 


50 Kulvietis mirė 1545 06 06, šeštadienį. 
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51 


[fol. b6v| 


nes kurie miršta, išsivaduoja iš nesuskaičiuojamų šio gy- 
venimo nelaimių ir vargų. O jeigu sielvartaujame, tai ver- 
čiau sielokimės dėl mus ištikusios negandos ir netekties, 
nes praradome puikiausią vyrą, ištikimiausią draugą, ver- 
tingą šios mokyklos žmogų. Apie žiaurią mirtį kalbėki- 
me kaip apie malonę, o ne gailestį"! Juk mirė tokiu metu, 
kurį geriau apraudoti negu norėti, kad dar gyventų. Jam 
nebereikia bijoti mums gresiančių karų ir nelaimių. Jis 
nebepavaldus jokiems šio gyvenimo smūgiams, jokiems 
likimo išpuoliams. Dabar jis nebegali patirti negerovių ir 
vargų, su kuriais susiduriame kas akimirką ir iš kurių esa- 
me išvaduojami tik mirę Kristuje. Todėl jeigu prieš akis 
turėsime visas savo nelaimes, jeigu apsvarstysime, koks 
pragaištingas mūsų gyvenimas, koks pavaldus įvairioms 
ligoms, rūpesčiams, sunkiems pavojams ir skriaudoms, 
pagaliau, koks trumpalaikis ir netvarus, - džiaugsimės už 
tą, kuris anksčiau jį paliko ir iš šios sumaišties bei jovalo 
persikėlė į amžinos laimės ir palaimos būstą, kur daugiau 
nebus nei nuodėmės, nei mirties, nei nelaimių, tik teisin- 
gumas, gyvenimas ir amžinas džiaugsmas. || 


illius vero mortis opportunitatem benevolentia potius 


guam misericordia proseguamur, Cicero, Brutus, 1, 4. 
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[fol. b7rį 


O jeigu taip, tai išties nežinau, kodėl dabar turėtume gai- 
liai apraudoti Abraomo mirtį. Geriau tikėkime ir many- 
kime, kad ir mes visi drauge, iškentę šio gyvenimo var- 
gus, nukeliausime ten, kur kartu su Abraomu [Kulviečiu] 
Abraomo prieglobstyje?“ tarp palaimintųjų ir šventųjų 
džiaugsimės amžinu, meilingu ir džiugiu bendravimu. 
Iš tiesų, šiame pasaulyje nėra nieko laikinesnio už 
mūsų gyvenimą, kaip teisingai mokė 
poetas: 
Niekam neduotas gyvenimas amžiams, 
visiems - laikinai tik““. 


52 Abraomo prieglobstyje, plg. Lk 16,22.23. 
53 Vitague mancipio nulli datur, omnibus usu, Lucretius, 
De rerum natura, III, 971 (liet. M. Račkausko vertimas). 
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[fol. b7vį 


TO PATIES AUTORIAUS 


EPITAFIJA 


Guli čionai, palaužtas mirties, Abraomas Kulvietis, 
Garbino Dievą jisai nuolat tyra širdimi. 


Kai gimnazijoj šioj jis mokė mokslų kilniųjų, 


Talentais ir menais buvo be galo garsus. 


Žemė šita Lietuvos jį pagimdė ir mirusį glaudžia, 


Jo pal 


aikai šalti ilsisi žemėj gimtoj. 


Jos švelniame glėbyje Abraomas gulėdamas ilsis, 


Ir ramybe dangaus džiaugiasi jis amžina. 


Čia, Abraom 


KITA 


e, guli, su tavim čia palaidota guli 


Tavo dorybė kilni, mokslai ir mokslų šlovė. 


Ir tikėjimas čia, ir mokymo rūpesčiai stropūs 
Guli palaidoti čia, žemės menkos dengiami. 


Saugo žemė šalta gyvybės netekusį kūną, 


Bet jo siela gyva amžiais su Kristumi liks“. 


54 Istoriniai duomenys liudija, kad Kulviečio kolegos ir 
draugai Karaliaučiaus universitete - laidotuvių kalbos auto- 
rius Hoppijus bei teisininkas Christophas Jonas - po Kulviečio 
mirties įsteigė atminimo lentą Karaliaučiaus katedroje, kurio- 
je, atsižvelgiant į mirusiojo valią ir priešmirtinę kalbą, buvo 
iškalti Apaštalų tikėjimo išpažinimo pabaigos žodžiai. Po jų — 
lotyniška epitafija: 


Praematura tulit Culvensis fata Abrahamus, 
Oui coluit pura religione deum. 

Hic in gymnasio doctoris munere functus 
Stemmate et ingenio clarus et arte fuit. 
Ossa tegit tristis, genuit guae Littava tellus, 
At mens cum Christo non moritura manet. 


Guli pirmlaikės mirties Abraomas Kulvietis palaužtas, 
Garbino Dievą jisai tyru pamaldumu, 

Daktaro pareigas čia mokykloje ėjo stropiausiai, 
Savo kilme ir protu buvo garsus ir menais. 

Žemė lietuvių, kuri jį pagimdė, ir kaulus užklojo, 
Siela nemirs, amžinai liks ji su Kristum gyvent. 

(Vertė E. Ulčinaitė). 
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Ši epitafija pirmą kartą buvo pateikta Karaliaučiaus uni- 
versiteto istoriko Michaelio Lilienthalio (1686-1750) veikale 
Historische Beschreibung des Thums oder der Cathedral-Kir- 
chen der Stadt Kneiphoff-Koenigsberg, M. Lilienthal 1716, 
p. 57-58; žr. taip pat T. Wotschke 1905, p. 168. 


Vertė 
Ramunė Dambrauskaitė-Muralienė (2010) 
Jolanta Gelumbeckaitė (2010) 


Komentavo 
Dainora Pociūtė (2010) 


[fol. b8r] 


ABRAOMO KULVIEČIO 
TIKĖJIMO IŠPAŽINIMAS 


parašytas Šviesiausiajai 
Lenkijos karalienei! ir t. t. 
Siunčiu sveikinimą, 


NUOLANKIAUSIAI pareikšdamas savo atsidavimą. Švie- 
siausioji Karaliene ir Maloningiausioji Ponia, nors anks- 
tesniuose laiškuose užsiminiau Jūsų Šviesiausiajai Dide- 
nybei apie savo reikalų būklę, tačiau kasdieninės mano 
nelaimės verčia mane apie tuos pačius dalykus vėl ir vėl 
rašyti. Mūsų tėvų laikais, Maloningiausioji Ponia, nebuvo 
girdėta, kad kas nors nenusikaltęs ir be teismo sprendimo 
būtų pasmerktas. O mano priešai ne tik mane pasmerkė, 
bet ir diena iš dienos per pamokslus viešai šmeižia, pajuo- 
kia, plūsta ir įžeidinėja. Dėl to ir draugai yra nepalankiai 
man nusiteikę, o priešai dar drąsiau ir įžūliau puola. Juk 
bičiuliai tų mokinių, kuriuos Vilniuje mokiau, išskyrus 
poną Sandomirietį ir kai kuriuos kitus, man labai negra- 
žiai atsidėkojo. N. už savo sūnaus ir seserėno mokymą bei 
išlaikymą man nesumokėjo 16 kapų lietuviškų grašių. || 


1 Bona Sforza (1494 02 02 Vigevanas (Pavija), Italija - 2 Šiuo metu nežinomi jokie anksčiau Kulviečio Bonai Sfor- 
1557 11 19 Baris, Italija), Milano kunigaikštytė, Neapolio zai rašyti laiškai. 

valdovų Aragonų dinastijos atstovės Izabelės Aragonietės 

ir Milano kunigaikščio Giangaleazzo Sforzos duktė. Nuo 

1518 m. Lenkijos ir Lietuvos valdovo Žygimanto | (Senojo) 

žmona, Lenkijos karalienė ir LDK Didžioji kunigaikštienė, rezi- 

davusi Lenkijos sostinėje Krokuvoje ir LDK sostinėje Vilniuje. 

1556 01 02 grįžo į Italiją (Barį). Plačiau žr. W. Pociecha 1949; 

M. Bogucka 2004. Apie Bonos Sforzos ir Kulviečio ryšius žr. 

D. Pociūtė 2008, p. 113-121. 
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[fol. b8v] 


Tokia padėtis buvo susidariusi po 1542 19 05 paskelbto 


Jo pavyzdžiu pasekė kiti. Bet man ne taip skaudus pinigi- 
nis nuostolis, kaip už mano triūsą parodytas nedėkingu- 
mas. Prie to prisideda šeimos skriaudos: mano kaimynai, 
pasinaudoję proga, kad aš nebūnu namie, vienas per kitą, 
kiek įstengdami, grobsto mano turtą. Tarnai, grasindami 
pabėgsią, nebenori klausyti mano motinos; lauko darbai 
uždelsiami, ūkis apleidžiamas'. O labiausiai mane kan- 
kina tai, kad brangiausioji motina, ir neseniai ištikusios 
tėvo mirties“, ir skriaudų namuose, ir mano ištrėmimo 
prislėgta, vos vos besilaiko. Net budelis galėtų atjausti 
mano sielvartą, vien priešai negali pasisotinti mano ne- 
laimėmis. Jie prikaišioja, kad dėl to taip kenčiu, jog nusi- 
kaltau erezija. Jiems taip atsakau. Prikaišioti ir neįstengti 
įrodyti yra grynas šmeižtas ir akiplėšiškumas. Liudinin- 
kas Dievas ir visi teisieji, kad man patikėtus mokinius są- 
žiningai mokiau Dievo baimės ir drausmės. Tai patvirtins 
Jūsų Didenybei daugelis mano mokinių, tarp jų ir Pau- 
liaus Naruševičiaus sūnus*. O kad įsigytų Jūsų Didenybių 
pasitikėjimą ir nuteiktų prieš mane, jie klastingai apsime- 
ta tai darą iš uolumo tikėjimo dalykuose. Bet iš tikrųjų ne 
uolumas, o nelabumas, šventasis pelnas, pilna kišenė, ne 
Kristus, yra priežastis, kad || 


šiuo raštu ištremiame ir nutariame konfiskuoti visą jo turtą, 


Žygimanto I-ojo dekreto prieš eretikus, kuriame pagrindinis 
kaltinamasis buvo Kulvietis. Kulviečio tėvas jau buvo miręs, 
o pabėgęs nuo bažnytinio teismo Kulvietis dekretu buvo 
paskelbtas kaip nebetekęs piliečio (bajoro) statuso ir teisių: 
Guod si per ministros istos iudiciorum Dzieczkie, repertus 
non fuerit, aut adduci ad iudicium propter latitationem non 
potuerit, banniri eum ė ditionibus nostris omnibus volumus, 
prout illa conditione praevia, per praesentes bannimus, et 
bona eius omnia guaecungue habet, mobilia et immobilia, 
publicanda decernimus, guorum pars thesauro n-ro, pars 
D-no episcopo, pars Ecclesiae in Arce Vilnen., secundum Ca- 
nonum omnium descriptionem cedet, ut huius hominis sedi- 
ciosi poena, caeteri ė contentiosis huius generis dogmatibus 
absterreantur, guibus videmus florentissimas christianorum 
Respublicas labefactari. Cit. iš: M. Balinški 1836, p. 146-147. 
(Jeigu jis šių teismo tarnų, vykdytojų, nebūtų surastas arba 
jeigu jo nebūtų galima atvesti į teismą dėl to, kad jis būtų 
pasislėpęs, norime, kad jis būtų ištremiamas iš visų mūsų 
valdomų kraštų, taigi ir pagal tą aukščiau nurodytą sąlygą 


kokį tik jis turi, kilnojamąjį ir nekilnojamąjį,- dalis jo turės 
atitekti mūsų iždui, dalis ponui vyskupui, dalis bažnyčiai prie 
Vilniaus pilies sutinkamai su visų kanonų nustatymu, kad 
šio maištingo žmogaus bausmės kiti būtų atgrąsinti nuo to- 
kios rūšies vaidingų mokslų, kurie, kaip matome, labiausiai 
klestinčias krikščioniškas valstybes išjudina iš pamatų). De- 
kreto vertimas čia cituojamas iš: Lietuvos istorijos šaltiniai 
1955, 1, p. 165-166. 

4 Kulviečio tėvas Petras Kulvietis mirė 1542 m. pava- 
sarį, prieš pat dekreto paskelbimą ir Abraomo pabėgimą į 
Karaliaučių. 

5 Paulius Naruševičius (m. 1544), Žygimanto I sekretorius 
(1516-1524, 1532-1544), turėjo tris sūnus. Čia tikriausiai yra 
minimas Stanislovas Naruševičius (?-1589), 1585 metų Vil- 
niaus disputo, vykusio tarp LDK reformatų ir liuteronų, da- 
lyvis. Žr. J. Gelumbeckaitė, S. Narbutas (Hrsg.) 2006, p. 18, 
163, 185. 
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[fol. 


jie taip įtūžę šėlsta prieš mane. Žinoma, epikūrininkai“ 
bijo savo pilvus susiveržti, bijo, sakau, kad jų, - kadangi 
niekuo nenaudingi valstybei, - nepristatytų prie arklo. 
Vienu žodžiu, jie bijo, kad apgaulės ir veidmainystės, 
kuriomis tiek amžių valstybę mulkino, nebūtų į viešumą 
iškeltos. Iš čia tas jų šventasis uolumas pilvo, jų Dievo 
labui, iš čia tie šauksmai: nukryžiuok! nukryžiuok!' ant 
laužo! ant laužo! Jis piktžodžiavo Kristui, Švenčiausiajai 
Mergelei, šventiesiems, nusikalto Didenybės įžeidimu! Jis 
neigė katalikų Bažnyčią! Taip šūkaloja jie per pamokslus, 
taip šmeižia sueigose, Jūsų Didenybių akyse juodina. To- 
dėl aš nesistebiu ir nepykstu, jeigu kartais Jūsų Didenybės 
elgiasi kiek griežčiau, negu esu nusipelnęs. Kristus liepia 
tikrus Bažnyčios mokytojus pažinti iš vaisių“. Tad pažiū- 
rėkime, kokie puikūs tie jų vaisiai. Paulius nori", kad Baž- 
nyčios mokytojas būtų apsišarvavęs mokslu, idant galėtų 
mokyti tikinčiuosius ir atsispirti eretikams; kad būtų ne 
gobšus, ne atsidavęs šlykščiam godumui, ne piktadarys, 
bet toks nepriekaištingas, kad niekas nedrįstų skleisti apie 
jį melagingų gandų. O dabar matome, kad jie didesni ne- 
mokšos už neišprususius vienuolius. Jie netinka net vaikų 
mokyklai vadovauti, ką jau kalbėti apie tai, kad būtų verti 
Bažnyčios mokytojo vardo. Ką besakyti apie jų nepasoti- 
namą gobšumą, puikybę, || 


6  Įvardijimas „epikūrininkai“, kilęs nuo senovės Graiki- 7 Lk23,21 
jos filosofo Epikūro, mokiusio apie buvimo malonumą. NT 8 Mt7,20 
„epikūrininko“ terminas kaip negatyvus kūno, o ne dvasios 9 Tit1,7-9 
žmogaus apibūdinimas naudotas apaštalui Pauliui oponuo- 

jantiems nekrikščionių filosofams įvardyti, žr. Apd 17,18. Re- 

formacijos polemistai šį vardą taikė savo priešininkams. 
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c1r| 


[fol. c1v] 


garbės troškimą ir daugybę kitų nedorybių, kuriomis yra 
aptekę'". O Kristus juos vadina žemės druska, pasaulio 
šviesa!!. Jau kada pati šviesa virsta tamsybe, kuo reikia 
laikyti žemesniuosius, jei ne visiška tamsa? Kadangi jie 
taip nenusivokia Šventajame Rašte, yra tokie nedori ir to- 
kie žiaurūs, jog, jeigu jie teistų, net ir Kristus negalėtų būti 
nekaltas; kadangi jie yra teisėjai savo byloje priešingai tei- 
singiausiam teisės dėsniui, kuris sako, kad niekas negali 
būti teisėju savo byloje!?, aš kreipiuosi į Jūsų Didenybes 
ir Dievo vardu prašau, kad Jūsų Didenybės ištirtų mano 
ginčą su priešais. Jeigu man bus leista, ko prašau, tikiuosi, 
Dievui padedant, aiškiai įrodyti jų suktybes, kuriomis jie 
Dievo garbę žemina ir valstybę slopina. Jeigu Jūsų Dide- 
nybės mane atiduoda jų jurisdikcijai, tai aš, kadangi jie, 
kaip priešingoji pusė, negali būti teisėju savo byloje, ap- 
eliuoju į artimiausią visuotinį Bažnyčios susirinkimą“. 
Nuolankiai prašau Jūsų Didenybes, kad man tai leistų. 
Teprisimena Jūsų Didenybės, kad visi valdovai sėdi Die- 
vo.soste kaltiesiems bausti, nekaltiesiems ginti. Jeigu Jūsų 
Didenybės į tai nekreips dėmesio ir priešai gers mano 
kraują, bijausi, kad Dievas nepasiimtų manęs iš Jūsų ran- 
kų. Savo ruožtu, || 


10 Plg. B. Ochino „Laišką Sienai“ (1542): Paulo dice che 
I'homo animale non intende le cose del Spirito. Et loro, es- 
sendo carnalissimi et impiissimi, non solo presummano di 
volere giudicar, sindicar et damnar le cose divine et spiritu- 
ali, imo (caminando all ceca) vogliono che se li creda che 
non possano errare. Cit. iš: B. Ochino 1985, p. 143. (Paulius 
teigia, kad gyvuliškas žmogus nesuvokia dvasinių dalykų. O 
jie, būdami patys kūniškiausi ir nedoriausi, ne tik siekia teisti, 
spręsti ir smerkti dieviškus ir dvasiškus dalykus, bet (klaidžio- 
dami akli) dar nori, kad būtų tikima, jog jie neklysta). 

11 Mt 5,13.14 
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12 Nemo potest esse iudex in sua causa, Codex lustinianus 
3,5; 

13 Artimiausias visuotinis Bažnyčios susirinkimas (sinodas) 
buvo istorinis Tridento bažnytinis sinodas (1545-1563), pra- 
sidėjęs kaip tik Kulviečio mirties metais. Sinodas suvaidino 
lemiamą vaidmenį kovoje su Reformacija. Jo organizavimo iš- 
vakarėse būta daug scenarijų, svarstytos ir dialogo su protes- 
tantais galimybės. Nugalėjus konservatyviajam sparnui, Tri- 
dento susirinkimas įvyko kaip kontrreformacinis manifestas, 
numatęs kovos su evangelizmu priemones ir būdus. Evangeli- 
kų bylos šiame susirinkime nebuvo išspręstos jų naudai. 


[fol. c2r] 


jeigu tai reikalinga Dievo garbei, aš esu pasiruošęs gyvybę 
atiduoti. Tačiau, kad Jūsų Šviesiausioji Didenybė galėtų 
spręsti apie mano tikėjimą daugiau iš mano paties rašto 
negu iš jų šmeižtų, maniau būsiant pravartu pridėti savo 
tikėjimo išpažinimą. Todėl pirmiausia prisiekiu slėpinin- 
gąja ir nedaloma Švenčiausiąja Trejybe, kad tiesą sakysiu. 
O jeigu ką prieš sąžinę'* pasakyčiau, tekrinta ant manęs 
Dievo rūstybė, Jūsų Didenybių apmaudas, tenetenku tur- 
to, teištinka mane staigi mirtis“ ir tegul būsiu amžinai 
prakeiktas. Visų pirma, tikiu visomis tikėjimo tiesomis, 
kurios yra Apaštalų tikėjimo išpažinime'“. Taip pat tikiu, 
kad sakramentai yra įsteigti Evangelijoje ir kad jais Dievo 
įsakymu visi turi naudotis. Tikiu ir tuo, kad Evangelijos 
skelbimas, sakramentų teikimas, Bažnyčios raktai pir- 
miausiai priklauso Dievo tarnams, arba kunigams. Dėl 
šitų straipsnių su priešais sutinku. Su tolesniais straips- 
niais nesutinku. Pirma. Tikiu, kad esame išganomi vien 
Dievo gailestingumu, dėka Kristaus kančios, dovanai, be 
jokių mūsų nuopelnų. Reikia daryti gerus darbus, bet ne- 
reikia jais pasikliauti, nes jie yra menki ir negryni, kaip 
Izaijas sako: „suteršti skudurai“. O nuodėmių be galo 
daug. Septynis kartus per dieną parpuola teisusis!*. Kiek- 
vieną dieną šventoji Bažnyčia || 


14 Sąžinė (lot. conscientia) - Lietuvos minties istorijoje Kul- 
viečio aktualizuota kategorija, netrukus plačiai naudota ir 
kitų LDK protestantų raštuose. Reformacijos lyderių perimta 
visų pirma vadovaujantis Naujojo Testamento žodynu (ST są- 
žinės sąvokos nėra). Daugiausiai vartota apaštalo Pauliaus, 
kuris šiai helenistinėje kultūroje vartotai, bet kitaip suvoktai 
kategorijai (ouveiūnoic, syneidėsis) suteikė krikščionišką tu- 
rinį ir stabilizavo kaip pamatinį krikščioniškojo pažinimo ir 
etikos principą. NT syneidėsis vartota apie 30 kartų, žr. pvz: 
Apd 23,1; 24,16; 1 Pt 2,19; 3,16.21; Hbr 9,9.14; 10,2.22; 
13,18). Pirmą kartą lietuviškai „sąžinė“ sutinkama pirmąsias 
lietuviškas knygas paruošusio M. Mažvydo raštuose. Plačiau 
apie sąžinės kategorijos turinį ir vartoseną Reformacijos epo- 
choje: D. Pociūtė 2008, p. 153-173. 
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15 Priesaikoje minima „staigi mirtis“, pagal ankstyvaisiais 
naujaisiais laikais tebegaliojusį klasikinį mirties supratimą, 
skyrusį „gerąją“ ir „blogąją“ mirtį, buvo laikoma bloga mir- 
timi. Tuo pačiu metu parašytuose pirmuose lietuviškuose 
tekstuose staigi mirtis (M. Mažvydo giesmėse sutinkamas 
išsireiškimas „nogla smertis“) taip pat laikoma bloga mirtimi. 
16 Apaštalų tikėjimo išpažinimas (Symbolum Apostolo- 
rum), IV a. stabilizuotas dvylikos frazių tekstas „Tikiu Dievą 
Tėvą“ (Credo). Šią pirmąją krikščionių tikėjimo santrauką kaip 
pamatinį tikėjimo išpažinimą pripažino ir besiformuojančios 
evangeliškosios doktrinos. 

17 1Z64,5 

15 Pat 24,16 


19 Finiti ad infinitum nulla est propor- 
tio, Nicolaus Cusanus, De visione Dei, 
23; plg. Aristoteles, Physica, 8, 1. 

20 Plg. B. Ochino „Laišką Sienai“: In 
conspecto di Dio non vedo altre satisf- 
actioni che guelle di Christo [...] (nėra 
kitų atpirkimo būdų, tik Kristus [...]). 
Nė per guesto damo ne ritrago dalle 
buone opere, imo nissuna cosa ė che 
tanto exciti et serva a ben operare si 
chome guesta viva fede: che siamo 
salvi in tutto per Christo, per mera gra- 
tia et bonta di Dio et in nissun modo 
per nobilita, dignita, bonta o prectio- 
sita di opere nostre. Agiongo anco di 
piū che ė impossibile farsi da noi una 
opera veramente buona, grata et ac- 
cepta a Dio, se non haviamo guesta 
viva fede. Cit. iš: B. Ochino, / „Dialo- 
gi sette“ e altri scritti del tempo della 
fuga, p. 139-140. (Dėl to gerų darbų 
nei išsižadu, nei juos neigiu, nes joks 
kitas dalykas nėra toks naudingas ir 
nepasitarnauja geriems darbams, kaip 
šis gyvasis tikėjimas, teigiantis, kad esa- 
me visiškai išganyti per Kristų, vien iš 
Dievo malonės ir gerumo ir jokiu būdu 
ne dėl kilnumo, garbingumo, gerumo 
ar tobulumo mūsų darbų. Pasakysiu 
daugiau - iš tiesų mes negalime atlikti 
kokio nors tikrai gero, mielo ir priimtino 
Dievui darbo, jei neturime šito gyvojo 


[fol. c2v] 


meldžiasi: atleisk mūsų kaltes. Ribotas dalykas nepro- 
porcingas beribiam'“. Pirmasis tėvas Adomas už vienui 
vieną nuodėmę negalėjo atsiteisti, nei visi angelai, nei 
pagaliau visas pasaulis. Kristaus kančia atpirko“". Antras 
straipsnis, dėl kurio mano priešininkai nesutinka su ma- 
nimi. Aš manau, kad Švenčiausiąjį Eucharistijos sakra- 
mentą pasauliečiams reikia teikti dviem pavidalais, kaip 
Kristus įsteigė ir kaip buvo daroma apaštalų bei senosios 
Bažnyčios. Sakramento teikimas antruoju pavidalu ne 
taip jau seniai yra uždraustas. Trečias straipsnis. Aš tvir- 
tinu, kad kunigams, kurie negali susilaikyti, reikia vesti. 
Jokios vertės neturi jų argumentas, kad santuoka suter- 
šianti šventąjį luomą. Jeigu santuoka yra Dievo įsteigta, ji 
negali suteršti šventojo luomo. Pranašai, šventieji Tėvai, 
Cheremonas“', Spiridonas*? ir kiti buvo vedę. Tai patvir- 
tina senieji kanonai“. Ketvirtas straipsnis. Tvirtinu, kad 
bažnytinis turtas bažnyčių rektorių gėdingai eikvojamas, 
užrūstinant Dievą ir darant didžiulių nuostolių valstybei. 
Turtai bažnyčioms tam yra dovanoti, kad visų pirma iš jų 
santūriai ir taupiai gyventų Bažnyčios tarnai, paskui, kad 
būtų padedama beturčiams mokiniams, pagaliau, kad, 
reikalui esant, būtų teikiama pagalba valstybei. Kad iš tik- 
rųjų taip yra, galėčiau || 


tikėjimo). 

Pirmą kartą lietuviškai idėja dėl išganymo dovanai buvo 

išsakyta jau Mažvydo Katekizmo eiliuotoje lietuviškoje pra- 
kalboje „Bralei, seserys“: Tasai dewas dągu Beme Badziu 
wenu sutuere/ Schytu budu Bmanes ir wisus daiktus padare./ 
Tassai kaBnam Bmagui wenas gal padeti/ Sweikata ir palaimi 
tassai gal pridoty./ Tassai Diews wysas Bmanes nar didei mi- 
leti/ Dagaus karaliste dawanai nar dawanati, [ĮM. Mažvydas] 
1922, p. 9-10. 
21 Cheremonas (Ill a.), šventasis, Egipto miesto Nilo (Nilo- 
polio) vyskupas, miręs nuo persekiojimų imperatoriaus Deci- 
jaus laikotarpiu (apie 250 m.). Vienas ankstyviausių šaltinių, 
pateikiančių žinių apie vedusius vyskupus - Euzebijaus Pam- 
filo (Euzebijaus Cezariečio, apie 265-340) Bažnyčios istorija: 
„Cheremonas, garbingas senelis, buvo vyskupas miesto, va- 
dinamo Nilu. Gelbėdamasis kartu su žmona pasitraukė į Ara- 
bijos kalnus ir daugiau iš ten nesugrįžo, o broliai, nors ir ilgai 
ieškojo, nesurado nei jų pačių, nei lavonų“ (6, 42). Lietuviškas 
kun. Česlovo Kavaliausko vertimas cit. iš: Euzebijus Cezarietis 
1993, p. 218. 
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22 Spiridonas (žmupiūwv, ca. 270-348), Vakarų ir Rytų 
bažnyčių krikščionių garbinamas šventasis, kilęs iš Kipro. Anot 
hagiografinės tradicijos, jis buvo pamaldus piemuo, vedęs ir 
turėjęs dukterį. Neaišku, ar anksčiau, ar tik po žmonos mirties, 
tapo Trimitho (šiandien Tremetousia, turk. Erdemli, Kipras, 
Larnakos apskritis) vyskupu ir pagarsėjo stebuklais. Spėjama, 
kad galėjo dalyvauti Nikėjos (325 m.) bažnytiniame susirinki- 
me. Jo įvaizdis buvo ypač populiarus ankstyvojoje Bizantijos 
literatūroje, pirmieji hagiografiniai jo gyvenimo aprašymai (vi- 
tae) išliko iš VII a. Ikonografijoje vaizduojamas kaip vyskupas 
su piemens kepure ir balta barzda (žr. The Oxford Dictionary 
of Byzantium 3, p. 1940). Minimas lotyniškame papildytame 
Euzebijaus Cezariečio Bažnyčios istorijos variante, parengtame 
Rufino (Rufinus Aguileiensis, 340/345 - 410). 

23 Ankstyvoji krikščionių Bažnyčia protestantų buvo laiko- 
ma teisingos Bažnyčios modeliu, LDK evangelikai save taip 
pat laikė šios tikrosios Bažnyčios įpėdiniais, žr., pavyzdžiui, 
1545 m. S. Rapolionio Disputo apie Bažnyčią ir jos požymius 
(Disputatio de Ecclesia et eius notis) tezes Rapolionis 1986, 
p. 162-174. 


[fo0l. c3r] 


akivaizdžiai įrodyti, jeigu būtų leista. Dėl šių keturių 
straipsnių buvo diskutuota tiek daugelyje ankstesnių Baž- 
nyčios susirinkimų, tiek ir paskutiniajame, dalyvaujant Jo 
Imperatoriškajai Didenybei ir Imperijos luomams, o taip 
pat popiežiaus legatui, ir buvo prieita prie beveik tokios 
pat nuomonės““. Jeigu ir aš tokio garbingo susirinkimo 
nurodymo laikausi, tai negali būti laikoma nusikaltimu. 
Apie Švenčiausiąją Mergelę Mariją taip galvoju: ji yra ne- 
kalčiausioji ir švenčiausioji Mergelė, Dievo motina, ku- 
riai nė viena šventųjų mergelių ar moterų negali prilygti. 
Mano nuomone, šventuosius reikia gerbti ir jų gyvenimą, 
papročius šlovinti viešai Bažnyčioje, tačiau maldauti ir 
garbinti reikia tik vieną Dievą, remiantis žodžiais: „Ne- 
turėsi kitų dievų, tiktai mane““ ir „Savo garbės neperlei- 
džiu kitiems““. Į priešų šauksmus, kad tokiais klausimais 
diskutuoti nepriklauso mano kompetencijai, atsakau: per 
krikštą išpažinau, kad esu Dievo tarnas ir jo Bažnyčios na- 
rys. O kada gavau daktaro laipsnį, man buvo suteikta teisė 
aiškinti, diskutuoti, mokyti Šventojo Rašto. Taigi teisėtai 
elgiuos, jeigu ginu Viešpaties ir savo Sutvėrėjo mokslą. 
Bet apie tai užteks. Jeigu atrodytų, kad rašiau karščiau ir 
aitriau, negu derėjo, dėl to prašau kaltinti mano skausmą. 
Kas nešaukia mušamas? Kad Jūsų || 


24 Turimas galvoje bažnytinis Regensburgo (Ratisbonos) 
susirinkimas, vykęs 1541 m. balandžio-gegužės mėnesiais. 
Kulvietis turėjo savo bibliotekoje šio susirinkimo nutarimų 
knygą, sudarytame jo bibliotekos sąraše įvardytą kaip Re- 
gensburgo nutarimai (Acta Ratisbonensia), įsigytą, tikėtina, 
Italijoje. Regensburgo susirinkimas buvo Imperatoriaus Karo- 
lio V 1539 m. balandį paskelbtos 15 mėnesių taikos su prote- 
stantais dalis. Taikos ir nutrauktų procesų prieš protestantus 
laikotarpiu buvo pradėti disputai (kolokvijumai) su prote- 
stantais (1540 m. Hagenau ir Vormse), kurie teikė viltį, jog 
Regensburge katalikams ir Reformacijos šalininkams pavyks 
mais. Nuteisinimas iš malonės Regensburge buvo pagrindinė 
doktrininė tema. 

Regensburgo susirinkime dalyvavo pats Šv. Romos impe- 
rijos imperatorius Karolis V (1519-1556), protestantus jame 
atstovavo Melanchthonas, Buceris, Calvinas ir Johannesas 
Pistorijus. Kaip popiežiaus legatai susirinkime dalyvavo italai 
kardinolas Gaspare Contarinis ir Modenos vyskupas Giovanni 
Morone, vėliau Italijoje apkaltintas erezija ir susilaukęs vieno 
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didžiausio XVI a. Italijos Bažnyčios istorijoje inkvizicinio pro- 
ceso (žr. M. Firpo, D. Marcatto (eds.) 1981-1995). 
Pagrindinis protestantų ir katalikų pozicijų nesutarimus 
bandęs derinti asmuo, popiežiaus legatas kardinolas Con- 
tarinis, tuometinės Italijos spiritualų grupės lyderis, į kurį 
anonimiškai apeliuoja ir Kulvietis, faktiškai pripažino tokio 
mokymo evangelinį pamatą. Regensburgo susirinkime Con- 
tarinis bandė susijungti su Melanchthonu ir iš dalies apginti 
nuteisinimo tikėjimu teiginį. 
25 Iš 20,3; Įst 5,7 
26 plg. Iz 42,8; 48,11 
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Šviesiausioji Didenybė aiškiai suprastų, ką galvoju ir ko 
mokau, maniau būsiant pravartu tai, kaip išpažinimą, pa- 
rašyti viešai. Meldžiu amžinąjį Tėvą, kad Jūsų Šviesiausią- 
ją Didenybę ilgai sveiką saugotų. 

1543 metais. 


Yra daug Jūsų Šventosios Didenybės pavaldinių lietuvių, 
puikiai išsimokslinusių, kurie galėtų būti naudingi vals- 
tybei. Bet, mano likimo įbauginti, jie apsigyveno Vokie- 
tijoje. Kai kuriuos jų priglobė Šviesiausiasis Prūsijos ku- 
nigaikštis“, kai kuriuos kiti kunigaikščiai. Šviesiausiasis 
kunigaikštis, negailėdamas didelių išlaidų, įsteigė pagar- 
sėjusią mokyklą, iš visur prisikvietė mokytų vyrų; pro- 
fesoriams kasmet išmoka tūkstančius auksinų; daugeliui 
neturtingų mokinių duoda nemokamą išlaikymą. Jis nori 
mane paskirti šios mokyklos rektoriumi. Todėl jeigu Jūsų 
Šviesiausios Didenybės viešpatystėje man nebus vietos, šį 
skyrimą priimsiu““. Bet, Maloningiausioji Ponia, skaudu, 
kaip Dievą myliu, mums visiems, kad, trokšdami dirbti 
saviesiems, dabar dirbame svetimiesiems““. 


KARALIAUČIAUS AKADEMIJOJE 
išspausdino Johannas Weinreichas. 


27 Albrechtas Brandenburgietis (Albrecht von Hohenzol- 
lern von Brandenburg-Ansbach, 1490 05 17 Ansbachas - 
1568 03 20 Tapiau (Tepliuva)), Brandenburgo markgrafas, 
nuo 1511 m. Vokiečių ordino magistras, nuo 1525 m. Prū- 
sijos kunigaikštis). 

28 Kulvietis buvo pirmasis Karaliaučiaus gimnazijos (parti- 
kuliaro, įsteigtas 1542 m.) rektorius ir pirmasis Karaliaučiaus 
universiteto (įsteigtas 1544 m.) graikistas. 

29 Plg. B. Ochino „Laišką Sienai“: Non amo si poco la mia 
patria che io volesse ingannarla, imo li miei, me stesso et 
Christo. Se anco io fusse solo in credere et confessare el vero 
evangelio, et voi non mi credesse, havreste gualche apparen- 
te scusa. Ma non vedete che la magior parte de“ Christiani 
hanno aperti li ochi al vero, maxime i nobili, pii et veramente 
docti spiriti? Oh, se in Italia, in Francia et nella Spagna potes- 
se liberamente predicarsi lo evangelio si chome in Germania! 
Guasi ognuno lo acceptarebe, si potente ė la verita). Cit. iš: 
B. Ochino 1985, p. 141-142. (Savo tėvynę myliu per daug, 
kad apgaudinėčiau ją, artimuosius, save patį ar Kristų. Be to, 
jei būčiau vienintelis, kuris tiki ir išpažįsta tikrąją evangeliją, 


Birželio mėnesį 
1547 metais. 


o jūs manim netikėtumėt, turėtumėt bent tokį pasiteisinimą. 
Bet ar nematote, kad akis tiesai jau atvėrė didžioji krikščionių 
dalis, ypač kilmingos, pamaldžios ir iš tiesų išsilavinusios sie- 
los. O, kad Italijoj, Prancūzijoj ir Ispanijoj būtų galima laisvai 
skelbti evangeliją kaip yra Vokietijoje! Beveik visi ją priimtų, 
tokia galinga yra tiesa). 


Iš lotynų k. vertė 

Benediktas Kazlauskas (1957) 
Peržiūrėjo ir pataisė 
Eugenija Ulčinaitė (2010) 
Komentavo 

Dainora Pociūtė (2011) 
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Lietuvos protestantiškieji tikėjimo išpažinimai, iš pradžių gimę 
kaip individualūs Reformacijos pradininkų tiesų pareiškimai, o 
netrukus deklaruoti ir kaip nepriklausomų Lietuvos Didžiosios 
Kunigaikštystės bažnyčių susikūrimo liudijimai - vertingi ir saviti 
Rytų Europos religinės minties ir istorijos šaltiniai. 

Monumenta Reformationis Lithuanicae serijoje Confessiones 
fidei pirmą kartą publikuojami šie reti Karaliaučiuje, Vilniuje ir 
kituose miestuose leisti XVI a. paminklai ir jų tyrimai. Pirmajame 
tome pateikiamas ankstyviausias Lietuvos Reformacijos tekstas — 
1543 metais Abraomo Kulviečio sukurtas tikėjimo išpažinimas 
Confessio fidei. Vienintelis šiuo metu žinomas laimingai išlikęs 
knygos, kurioje išspausdintas šis Kulviečio veikalas, egzemplio- 
rius saugomas Anglijoje, Durhamo universiteto bibliotekoje. 
1547 m. jis buvo išleistas Prūsijoje, Karaliaučiuje, kartu su Joha- 
nno Hoppijaus Oratio funebris - laidotuvių kalba, skirta konfesi- 


jos autoriui Abraomui Kulviečiui. 


Lithuanian Protestant confessions of faith, which first appeared 
as personal statements of Reformation pioneers and soon be- 
came evidence of the emergence of independent Churches in the 
Grand Duchy of Lithuania, are important and valuable historical 
sources testifying to the development of the religious thought in 
Eastern Europe. 

These rare records and their investigations published in 
Kėnigsberg, Vilnius and other cities in the 16* century are now 
first re-published in the series Confessiones fidei of the Monu- 
menta Reformationis Lithuanicae. The first volume contains the 
earliest Lithuanian Protestant text written by Abraomas Kulvietis 
(Abraham Culvensis) in 1543. The only extant copy of the printed 
book containing Kulvietis Confessio fidei is in the safekeeping 
of the Durham University Library, England. In 1547, it was 
published in Kėnigsberg, Prussia, together with Johann Hoppe's 
Oratio funebris, a funeral speech devoted to Abraomas Kulvietis, 


the author of the confession. 


DAINORA POCIŪTĖ, habilituota Humanitarinių mokslų daktarė, 
Vilniaus Universiteto Lietuvių literatūros katedros profesorė, tyri- 
nėja Reformacijos istoriją ir ankstyvųjų Naujųjų laikų intelektua- 
linę istoriją. Pastaraisiais metais ypač domėjosi Italijos disidentų 
veikla Lietuvos Didžiojoje Kunigaikštystėje ir Lietuvos protestan- 
tų minties ištakomis. Šie tyrimai buvo apibendrinti naujoje jos 
monografijoje Maištininkų katedros. Ankstyvoji reformacija ir lie- 


tuviy-italų evangelikų ryšiai (2008). 
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